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Von den beiden Gliedern eines hypothetiſchen (conditionalen) Satzgefüges nennen wir, 
ohne auf die Stellung derſelben Rückſicht zu nehmen, dasjenige, welches die Bedingung enthält, 
Protaſis oder Vorderſatz, dasjenige, welches die aus der Bedingung hergeleitete Folge enthält, 


Apodoſis oder Nachſatz. 
Die Partikeln der Protaſis. 


S. 1. Si, wenn es der Fall ijt, daß; wenn; falls; im Falle daß; ob. 

Si non, wenn es der Fall iſt, daß nicht, Debt (Süpfle prakt. Anleit. zum Latein- 
ſchreiben 2. Abth. $ 56. 1): 

1) wenn die Verneinung ſich mit dem Prädicatsverb der Protaſis zu einem negativen 
Begriff verbindet. 1, 32, 9 si non deduntur, quos exposcit, bellum indicit — wenn die Augliefe- 
rung verweigert wird. 37, 39, 4 per vallum castrave invadere parati erant, si in proe- 
lium hostis nou iret, faft — si proelium detrectaret. 

2) wenn einer vorangehenden Protaſis eine negative entgegengeſtellt wird. 28, 45, 7 si 
consul senatui de provinciis permittit, — si non permittit. 24, 45, 6 quodsi abire 
liceat, redire non liceat. 36, 5, 5 si ipse posset praesidere Epiro, — si id non posset, 
deprecari. 

3) wenn nur einzelne Theile der Protaſis verneint werden. 3, 15, 9 si ibi spes non sit, 
se Volscos temptaturum. 28, 45, 1, si apud senatum non obtinuisset, ad populum 
extemplo laturum. 3, 41, 1 dieturos ad populum, si in senatu, non liceat. 3, 56, 13 
cui praesidium fore, si App. Claudio non sit? 4, 3, 3 quibus quid aliud quam admo- 
nemus cives nos eorum esse, et si non easdem opes habere, eandem tamen patriam 
habere. 

8 2. Daher wird et non (auch potius könnte hinzugefügt werden) gebraucht, wenn in berjelben 
Protaſis dem vorausgehenden affirmativen Begriff oder Gedanken berichtigend ein zweiter ne— 
gativ gegenübergeſtellt wird, wir: und nicht vielmehr. 2, 38, 5 si hoc profectio et non 
fuga est. 7, 30, 14 si ultio irae haec et non occasio cupiditatis explendae esset. 4, 3, 7 
81 populo Romano liberum suffragium datur et non praeciditur spes plebejo quoque. 26, 
30, 7 si portas Marcello Syracusani publice et non oppressis Syracusanis tyranni eorum 
clausissent. 26, 50, 4; 28, 43, 18; 35, 16, 6. Vgl. 10, 8, 1 tamquam integra sit 
causa et non jam in possessione unius amplissimi simus sacerdotii. Ebenſo ac non 24, 37, 
7 si volentes ac non coacti mansissent in amicitia. 

$3. Umgekehrt der Uebergang von si non zu et. 34, 58, 2 si se ille Asiae finibus non 
contineat et (ſondern, vielmehr) in Europam transcendat und vergl. 38, 48, 15 si nollem, si 
grave ac superbum existimarem virtute gloriari, pro felicitate mea exercitusque mei postu- 
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larem, ut diis immortalibus honos haberetur, negaretis hoc mihi cnm diis immortalibus? 
wo vor pro fel. zu denken (und) vielmehr oder dagegen. 

$ 4. Aus der Bedeutung des si non ergiebt fih, daß man nur fagen kann si non — sed. 
26, 30, 7 si non Hieronymus defecisset, sed populus Syracusanus. 38, 49, 6 si longiorem 
orationem non cupiditas gloriandi de me, sed necessaria criminum defensio fecit; und si non 
modo — sed etiam. 1, 40, 4 si non modo advenis sed servis etiam regnum Romae 
pateret. 

§ 5. Wie si non gebraucht man si nemo, si nullus, si nullius alterius 22, 14, 4, si nihil 
5, 4, 2, quodsi nihil 9, 1, 8, si nihil aliud 30, 12, 15; 10, 24, 15; si nihil (ſtärkeres 
non) eum legatio moverit 36, 7, 14; si nihil morarentur 1, 53, 10; si nolo 38, 48, 15, 
si nequeant 26, 30, 10, si numquam 31, 7, 3, si neque — neque 28, 40, 9, si ne- 
quidem 3, 68, 2; 27, 5, 16; auch fo, daß die Negation ne aus dem Nachſatz in den Vor⸗ 
derſatz tritt. 4, 3, 17 an, ne si sit quidem, ad gubernacula rei publicae accedere eum pa- 
tiemur? 4, 4, 1 ne si utilia quidem sunt, fieri oportet? 42, 41, 10 ut ne si bellum quidem 
quis inferat, tueri me liceat. 

$ 6. Wenn aber, als Gegenjat zu einer vorhergehenden Protaſis heißt: 

1) Sin, Zumpt $ 342 A. 1, 50, 5 sq. quodsi sui bene crediderint cives —, sin suos ejus pae- 
niteat. 3, 2, 5 si paeniteat —, sin perjurio gaudeant. 3, 40, 13 sq. si falso famam volgatam putent 
—; sin fides et nuntiis et legatis habeatur. 8, 2, 11 si sub dicione populi Romani essent —, 
sin imperium abnuerent. 10, 26, 2 sq. si sibi adjutorem belli darent, quonam modo se 
oblivisei P. Decii consulis posse? sin collega quid aliud mallet, at sibi L. Volumnium da- 
rent adjutorem. 27, 34, 13; 29, 31, 5; 30, 31, 9; 31, 18, 4; 39, 28, 13; 39, 43, 5. 
Die erſte Protaſis nur angedeutet, 31, 18, 4 ego autem primum velim vos servare mecum 
pacem, sin bello lacessitis, mihi quoque ctt. 

2) Sin autem. 37, 53, 28 ita opinor, si nihil hostile adversus vos fecerunt; sin autem 
Antiochi partis fuerunt ctt. 40, 9, 5 sq. itaque si mori tacitum oportet, taceamus; sin autem 
mihi vocem mittere liceat ctt. 42, 41, 9 sq. si est in foedere ita scriptum —, sin autem 
ctt. 39, 27, 2 sq. si liberas esse Aenum et Maroneam velint —, sin autem minor cura 
sit. 26, 31, 2 sq. qui si non fuerunt hostes, nihil interest —, sin autem desciverunt. 8, 
4, 2 sq. 24, 8, 15. Auch einmal nach sive 37, 15, 2 sive enim abscedant —, sin autem 
wie Cie Tusc. 1, 41, 97 sq. — Die erfte Bedingung in anderer Form 8, 10, 12, sq. qui 
devotus est—,sin autem sese devovere volet, oder nur angedeutet 7, 13, 8 sin autem non tuum istuc, 
sed publicum consilium est. — si autem im ber unficheren Stelle 45, 44, 10 sq. si is ager 
populi Romani fuisset, dignissimum eo dono Prusiam habituros esse; si autem Antiochi 
non fuisse comperissent, ignoscere Prusiam debere. 

3) Sed si. 37, 53, 25 ego, si vos ea mente ultra Tauri juga emostis Antiochum, 
ut ipsi teneretis eas terras, nullos aceolas habere quam vos malo; $ 27 sed si vobis decedere 
in animo est ctt. 

4) Contra si. 25, 30, 3 (exponit) posse eum, si operae pretium faciat, principem 
popularium esse. contra si malle obsideri pergat, quam spem esse —? 

5) Noch häufiger, beſonders in ſcharfem Gegenſatze, ijt si, wenn aber nicht si non, 
für letzteres die Beiſp. S 1. 3, 49, 3 si jure ageret — si vim adferre conarentur. 3, 67, 
4 si culpa in nobis est — si in vobis. 8, 21, 4 si bonam dederitis — si malam. 23, 
18, 1 si fiat conloquii copia — si in pertinacia perstent. 27, 6, 5 si suum nomen — st 
aliorum. 29, 5, 9 si se Mago moveat — si Poenus quietus se contineat, 32, 8, 11 
si vellent — si id nollent. 32, 21, 15 si:sua voluntate — si metu — si victus armis. 
34, 2, 7 vobis, si — nobis, si. 38, 49, 4 si degenerem et emollitum — si timendum. 
39, 15, 4 si aliquid ignorabitis — si omnia nudavero 39, 29 1 si — si — si neutrum 
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eorum foret. 40, 14, 10 si aperte — si clam. 42, 29, 9 sq. si penes Romanos victoria 
esset — si fraetae essent opes Romanorum. 44, 22, 13 si quis — si quem. 45, 19, 15 
si partem — si totum. 45, 24, 4 sq. si omnes — si alii — alii u. a. 

$7. So heißt wenn aber im Gegenſatze zu einer mit nisi eingeleiteten Protaſis ebenfalls 
si. 3, 10, 13 vietam legem esse, nisi caveant, ne possessione urbis pellantur; si animus 
sit, non defore auxilium. 38, 48, 5 an nisi praesidia deduxisset Antiochus, non putaretis 
liberatam Asiam; si Gallorum exereitus effusi vagarentur, rata libertas civitatibus esset? 

$8. Wenn aber nicht, wo nicht ohne Verb heißt si minus, sin minus, si non (Zumpt 
$ 343). 29, 3, 3 ita aecipi eos, si tradidissent; si minus, exercitum se ducturos. 24, 8, 
6 pedites equitesque optamus, ut validiores, si minus, ut pares certe hosti habeamus. 29, 
12, 7 cupiens pacem, si posset, si minus, indutias facere. 31, 36, 2 praeceperat, ut si 
aperto proelio procederet res, uterentur fortuna, si minus, cedendo sensim ad insidiarum 
locum hostem pertraherent. 37, 28, 2; 38, 8, 3; 1, 47, 3 si tu is es, cui nuptam esse 
me arbitror, et virum et regem appello; sin minus, eo nunc pejus mutata res est, quod 
ctt. 28, 29, 4 auferat omnia inrita oblivio, si potest, si non, utrumque silentium tegat. 

$9. Wenn auch nicht, wo nicht ohne Verb, aber mit dem Begriffe, ber den Gegenſatz 
bildet, heißt si minus, si non (3. $ 343). 2, 44, 4 ut si minus omnes, aliquos tamen 
conciliaret. 9, 4, 8 quando erumpere, si non sine magno periculo, tamen sine certa per- 
nicie possent. 21, 41, 8 quem nisi agitaret, respiceret profecto, si non patriam victam, 
domum certe. 

$10. Nisi, wenn es nicht ber Fall tft, daß; außer wenn, wird gebraucht, wenn der Ge- 
danke der Apodoſis beſchränkt, wenn eine Ausnahme gemacht wird. Es ſteht beſonders, wenn 
der Nachſatz ſeinem ganzen Inhalt nach negativ iſt. In den meiſten Fällen kann man auch 
nisi ſtatt si non ſetzen (die Ausnahmen $ 1.), obgleich der Unterſchied weſentlich ijt, worüber 
Zumpt $ 343. 

$ 11. Ueber ni genüge die Bemerkung von Weißenborn zu 32, 31, 2 nec Boi detrectassent 
pugnam, ni fama Insubres victos adlata animos fregisset, „ni wird von Livius oft mit ge- 
ringem Unterſchiede von si non gebraucht, f. 32, 33, 2; 33, 25, 6; zu 1, 22, 6; 3, 22, 9; 
23, 43. 2; 2, 22, 1; 23, 10; 8, 10, 12 u. ſ. w., doch hat er, wenn auch urſprünglich ein 
Unterſchied zwiſchen ni und nisi ſtatt fand, dieſen ſchwerlich überall wollen fühlen laſſen, ſ. 3, 
24, 5; ib. 57, 5.“ — Das bezeichnendſte Beiſpiel für den Gebrauch des ni für si non bietet 
8, 10, 12 si is homo, qui devotus est, moritur, probe factum videri; ni moritur (wenn er aber nicht 
ſtirbt), tum signum in terram defodi. Namentlich kommt es zur Anwendung (Haaſe zu Net- 
ſig A. 476. Hand Turſell. IV., 197) bei Drohungen, Betheuerungen aller Art, bei Spon⸗ 
ſionen und in andern gerichtlichen Formeln. 1, 22, 6 res repetitum se venisse; ni (— si non) 
reddantur, bellum indicere jussos. 2, 26, 4 ni decedatur, bellum indicentes. 6, 33, 5 
cum tristibus minis, ni ctt. 7, 39, 14 mortem, ni sequeretur, denuntiantes. 36, 28, 6 
itaque ni propere fit, quod impero, vinciri vos jam jubebo. — 3, 57, 5 se iterum ac saepius 
judicem illi ferre, ni vindicias ab libertate in servitutem dederit, wogegen 3, 24, 5 nisi 
ita esset, multi privatim ferebant Volscio judicem. Ferner in umſchreibenden Adverbialſätzen 
bei Uebergängen. 1, 26, 9 ni ita esset, patrio jure in filium animadversurum fuisse, 34, 
62, 18 nam ni ita esset, unus Scipio finire nutu disceptationem potuisset. 


$ 12. Quodsi ift das deutſche wenn aber, aber wenn, und wenn, wenn nun. Z. $6342 
und 807. Es ſteht, wenn nicht ſowohl ein Gegenſatz zu dem vorhergehenden Gedanken, als 
eine weitere Ausführung und Entwicklung deſſelben gegeben oder eine Folgerung aus demſelben 
gezogen wird, fo 1, 53, 8 quodsi apud eos supplicibus locus non sit, pererraturum se omne 
Latium. 2, 54, 5; 3, 56, 11; 38, 6. 7; 42, 34, 12 und ſehr oft. Ebenſo quodnisi 3. 
64, 3 quodnisi pater postero die affuisset, denuntiare se Ieilio. 34. 2, 8 quodnisi me ve- 
reeundia tenuisset, dixissem. 
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$13. Si vero ſteigert (alfo nicht gleich wenn aber, ſondern) wenn aber gar, wenn erft, 
wenn vollends. 23, 27, 10 itaque Hasdrubal extemplo litteras Carthaginem mittit indi- 
cans, quanto fama profectionis suae damno fuisset. Si vero inde pergeret, prius quam 
Hiberum transiret, Romanorum Hispaniam fore. 35, 42, 10 si quid prospere eveniat, 
Hannibalis eam, non Antiochi gloriam fore, si vero universo bello vincendi Romanos 
fortuna detur, quam spem esse sub rege victurum Hannibalem? 

$14. Si jam, wenn nun, wenn wirklich, wenn ja. 22, 59, 13 illud etiam in tali con- 
silio animadverlendum vobis censeam, patres conscripti, si jam duriores esse velitis, cui nos 
hosti relieturi sitis. 39, 25, 7 querellae Thessalorum adjectae, quod ea oppida, si jam 
redderentur sibi, spoliata ac deserta redditurus esset. 34, 2, 7 vobis, si ad feminas concitandas 
iribunicias seditiones jam adduxistis. Vgl. 27, 17, 11, wo es ſtatt tam anceps—jam a. heißen muß. 

$ 15. Si maxime (verſchieden von maxime, si 22, 16, 8), wenn unter jeder Bedingung, 
menn gerabe. 2, 18, 7 quin, si maxime ex ea familia legi dictatorem vellent, patrem 
multo potius M. Valerium legissent. 

$16. Si quidem ijt weniger bedingend, als begründend; es giebt unter ber Form ber Be⸗ 
dingung eine als zugeſtanden hingeſtellte Behauptung (Ferd. Schultz lat. Sprachlehre 8 196. 
Zumpt 8 346.) wie unfer wenn anders oder weil ja. 4, 26, 10 datumque sub jugum 
tribuniciae potestati consulatum memorantes, si quidem cogi aliquid pro potestate ab tribuno 
consules possent. 6, 41, 3 si quidem nos ne cum volueritis quidem creare interdum po- 
teritis, istos etiam si nolueritis necesse est. 9, 15, 8 haud ferme alia mutatione subita 
rerum clarior victoria populi Romani est, si quidem etiam Pontius Herenni filius sub ju- 
gum cum ceteris est missus. 22, 50, 7 non tu, si quidem L. Aemili consules cives estis. 
So 28, 35, 11; 34, 17, 7; 38, 50, 7. 

$ 17. Si undsi modo, vorausgeſetzt nämlich, wenn; wenn nur, enthalten zugleich eine 
Beſchränkung. 1, 58, 8 Sex. est Tarquinius, qui sibi, si vos viri estis, pestiferum hinc 
abstulit gaudium, ebenſo 1, 41, 3; 2, 38, 5; 23, 42, 13 praesidiumque simul nobis et 
Nolae ademeris, si modo, quos ut socios haberes dignos duxisti, haud indignos judicas, 
quos in fidem receptos tuearis. 4, 19, 3; 34, 27, 7; 35, 32, 10; 38, 56, 5; 39, 1, 1. 

$18. Ita si; sic si, mit ber Beſchränkung, daß; nur unter ber Bedingung, nur 
dann, wenn. Zumpt SS 281. 726 ſpricht dem sic in dieſer Verbindung den beſchränkenden 
Sinn ab, doch vgl. 1, 17, 9 decreverant ut, cum populus regem jussisset, id sic ratum 
esset, si patres auctores fierent mit 21, 19, 3 ita id ratum fore, si populus jussisset und 
26, 24, 12 ita ratam forem pacem, si. Beiſpiele für ita si ſind ſehr zahlreich 1, 8, 2; 
e 129033245 10495194. 9 4319399, AI oa; 
— Dem ita ijt ein demum beigefügt 3, 63, 10 ita demum liberam civitatem fore, ita 
aequatas leges, si sua quisque jura ordo teneat. Es entſpricht dem ita ein aliter im 30, 
37, 6 indutias ita se daturum, si naves restituerentur: aliter nec indutias nec spem pacis 
ullam esse. Die Negation von si ift si non, si nec — nee u. f. w. 30, 42, 19 urbem 
ita habituros, si non saevire populus Romanus vellet. 3, 45, 2 ceterum ita in ea (lege) 
firmum libertati fore praesidium, si nec causis nec personis variet. Auch ita ut, mit der 
Beſchränkung daß, nur fo weit daß, findet fid) (vgl. Stange de discrepantia quadam inter 
sermonem Ciceronianum et Livianum Frankfurt a. O. 1843. S. 3 f.) 45, 25, 7 societatem 
ab Romanis ita volebant peti, ut nullum de ea re scitum populi Romani fieret und 25, 
33, 6 id quidem cavendum semper Romanis ducibus erit, ne ita externis credant auxiliis, 
ut non plus sui roboris in castris habeant, „ne ita — ut non nicht — ohne daß — mur fo 
daß“! Weiß. Damit vergleiche man 39, 18, 9 si ei permissum esset, ita id sacrum faceret, 
dumne plus quinque sacrificio interessent. — Die Beſchränkung wird auch gegeben durch 
uno modo si. 34, 17, 8 id ut ne fiat, uno modo arbitror caveri posse, si effectum erit, 
ne possitis rebellare. Und wie e8 3, 65, 9 heißt: plebs ita in tribunatu ponere aliquid 
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spei, si similes leilio tribunos haberet und 21, 13, 5 cujus (pacis) ita aliqua spes est, 
si eam, quemadmodum ut victor fert Hannibal, sic vos ut victi audiatis, ſo heißt es 27, 
24, 9 monuit, ut in eo spem non moturos quiequam Etruscos poneret, si, ne quid mo- 
veri posset, cavisset. 34, 33, 10 (videbat) unam spem fuisse, si qua dissensio excitari 
posset. 37, 11, 10 Pausistratus unam viam salutis esse ratus, si vim facere posset. 
35, 26, 2 in eo ratus verti spem obsidionis, si praesidia maritima interclusisset. Aehn⸗ 
lide Verbindungen find 3, 46, 6 in eo verti puellae salutem, si. 41, 23, 5 qui in eo 
verti salutem gentis crederent, si. 31, 15, 2 cum consul in eo verti crederet ceterorum Thessalorum 
animos, si. 35, 18, 8 in eo enim victoriam verti, si et loca opportuna et socii praeoceuparentur. 

Synonyma von ita (sic) — si find non aliter, quam si und non aliter — nisi, 
unter keiner andern Bedingung, als wenn (nicht); nicht anders, als wenn (nicht). 
3, 51, 12 illi negabant, se aliter ituros, quam si decemviri deponerent insignia ma- 
gistratus. 28, 40, 2 neque aliter id fieri posse, quam si ipse in Africam exercitum trans- 
portaret. — 35, 39, 4 non aliter, nisi pars inclinaret ad respectum pristinae societatis, 
rem adgressurus. 32, 38, 4; 45, 11, 11; 45, 81, 8. 

$ 19. Aus bem Beiſpiele 39, 18, 9 in $ 18 erkennen wir die Verwandtſchaft dieſer Verbindung 
mit dum, modo, dummodo, wenn nur, verneint dumne, modone (dummodone.) Auch dieſe 
Partikeln drücken eine Beſchränkung aus, „durch ſie wird ein Wunſch oder eine Forderung 
als Bedingung oder Einſchränkung an einen Satz geknüpft.“ Madvig lat. Sprachlehre § 352. 
A. 2. Zumpt Ss 342. 572. 

Dum. 2, 6, 9 infestis armis concurrerunt, neuter, dum hostem vulneraret, sui pro- 
tegendi eorporis memor. 2, 51, 2 magis tamen, quod inopia frumenti quamvis in praeci- 
pitia, dum celeriora essent, agebat consilia. 6, 26, 7; 29, 34, 7; 36, 28, 5; 38, 11, 8. 

Modo. 9, 3, 2 per silvas, qua ferri arma poterunt, eamus; modo ad hostem perve- 
nire liceat, quem per annos jam prope triginta vincimus. 9, 19, 17; 28, 49, 12. 

Dummodo. 1, 34, 5 Tanaquil oblita ingenitae erga patriam caritatis, dummodo vi- 
rum honoratum videret, consilium migrandi ab Tarquiniis cepit. 6, 41, 9 cuilibet apicem 
dialem, dummodo homo sit, imponamus. 21, 26, 9 nihil, dummodo innare possent, cu- 
rantes (wofür häufiger nihil, nisi ut). 24, 29, 10; 37, 35, 7 quodsi Asiae quoque partem 
aliquam abstrahere velint, dummodo non dubiis regionibus finiant, vinci suam temperantiam 
regem passurum, wo non nicht zum ganzem Satze, ſondern zu dubiis gehört. 

Dumne. 2, 41, 7 Verginius dicere passurum se adsignari agros, dumne cui nisi civi 
Romano adsignentur. 26, 34, 10 qui eorum trans Tiberim emoti essent, ne ipsi posterive 
eorum uspiam pararent haberentve, nisi in Vejente Sutrino Nepesinove agro, dumne cui 
major quam quinquaginta jugerum agri modus esset. 26, 1, 8 suppleret de legionibus, 
quibus P. Cornelius praeesset, dumne quem militem legeret ex eo numero, quibus ctt. 
28, 40, 7; 33, 24, 9; 44, 45, 4. 25, 7, 4 faceret quod e republica fideque sua duceret, 
dumne quis eorum munere vacaret neu dono militari virtutis ergo donaretur neu in Italiam 
reportaretur. Dagegen 3, 21, 6 dum ego ne imiter tribunos nec me contra senatus con- 
sultum consulem renuntiari patiar. 

Modone. 3, 32, 7 concessum patribus, modone lex Ieilia de Aventino aliaeque sa- 
eratae leges abrogarentur. 9, 34, 15 non die, non hora citius, quam necesse est, magi- 
stratu abieris, modone excedas finitimum tempus. 10, 43, 4; 21, 52, 4. 

$20. Si nähert fid) bisweilen dem etsi, etiamsi, tametsi, jo daß Conditionales und Coneeſſi⸗ 
ves fid) verbinden. Deutſch: auch wenn, ſelbſt wenn, obgleich. 

5, 6, 15 adeo quidquid tribunus plebi loquitur et si prodendae patriae dissolvendae- 
que est, adsuestis aequi audire. 9, 23, 10 si homines juvare velint, iniqua loca sunt. 
Im Nachſatz gewöhnlich tamen. 5, 51, 4 si nobis religiones nullae essent, tamen tam 
evidens numen dei rebus adfuit Romanis, ut ctt. 6, 18, 6 si singuli singulos adgressuri 
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essetis, tamen acrius crederem vos pro libertate quam. illos pro dominatione certaturos. 7, 
13, 4 si signa foede amissa obici nobis possent, tamen censerem. 8, 32, 5; 21, 43, 6; 
23,43; 123 28, 44, 12; 33, 13, 12; 38, 49, 2; 39, 4, 5. 

$21. Auch nicht wenn, ſelbſt nicht wenn, nicht einmal wenn heißt non si — ne tum 
quidem, si. 5, 51, 1 (Adeo mihi acerbae sunt, Quirites, contentiones cum tribunis plebis, 
ut) non, si mille senati consultis populique jussu revocaretis, rediturus umquam fuerim. 
1, 10, 2 injussu tuo extra ordinem numquam pugnaverim, non si certam victoriam videam. 

Nicht, wenn —, aud) — non, si 3, 45, 8 non, si tribunicium auxilium ademistis, 
ideo in liberos quoque nostros eonjugesque regnum vestrae libidini datum est. 7, 32, 15 
non, si mihi novum hoc Corvini cognomen diis auctoribus homines dedistis, Publicolarum 
vetustum familiae nostrae cognomen memoria excessit. 

$22. Sive (Zumpt SS 336, 339; 522) fteht zunächſt in der Bedeutung von vel si ober 
wenn. 26, 33, 13 quaeque una secum dedidere, agrum urbemque, divina. humanaque, 
utensiliaque sive quid aliud dediderunt, de iis rebus, quid fieri velitis, vos rogo, Quirites; 
vgl. 5, 33, 4 Gallos ab Arrunte seu quo alio Clusino adductos. Sive — sive (fo mett 
bei Cicero), seu — seu, sive — seu (9, 26, 7; 10, 14, 9), wenn entweder — oder 
wenn, es fel nun daß — ober daß, mag nun — ober mag, entweder — oder. In 
der Rogatio des ver sacrum 22, 10, 6 heißt es dafür si — sive: si nocte sive luce, si 
servus sive liber faxit, probe factum esto und im Gebete des M. Valerius (Corvus) 7, 26, 
4 si divus, si diva esset, qui sibi praepetem misisset, volens propitius adesset. In ſolchen 
disjunctiven Conditionalſätzen überläßt der Schriftſteller, oft ſelbſt unentſchieden, dem Leſer bie 
Wahl unter mehreren Bedingungen, Gründen, Urſachen. Daher folgen auf dergleichen Sätze 
Bemerkungen wie 4, 12, 7 nam utrumque traditur, oder 6, 38, 9 ut scripsere quidam; für 
den Schriftſteller oder für den vorliegenden Fall iſt es gleichgültig, welches Glied das richtige 
iſt. Was allein für ihn wichtig und unzweifelhaft iſt, wird oft mit haud dubie, id quod con- 
stat und ähnl. angeknüpft, wie 9, 26, 7. 

1, 54, 7 seu ira seu odio seu superbia nullam eum vocem emisisse. 8, 7, 8 movet 
ferocem animum juvenis seu ira seu detrectandi certaminis pudor seu inexsuperabilis vis 
fati. 9, 26, T; 38, 47, 2. In den citirten Beiſpielen werden correlativ einzelne Begriffe 
verbunden. In Satzverbindungen kann das Prädicat gemeinſchaftlich fein. 4, 3, 7 quidquid 
patres faciunt, displicet, sive illud pro plebe sive contra plebem est. 40, 9, 9 adhuc seu 
cura mea seu fortuna restitit parricidio tuo, hesterno die funestum prope parricidium fecisti. 
5, 9, 1 Primores patrum, sive culpa sive infelicitate imperatorum tam ignominiosa clades 
accepta esset, censuere. 24, 29, 10 Hippocratem atque Epicyden abire seu Locros seu 
quo alio mallent jubentibus. Oder jedes Glied hat fein eigenes Prädicat. 5, 42, 1 seu 
non omnibus delendi urbem libido erat seu ita placuerat prineipibus Gallorum. 30, 1, 5 
P. Lieinius facundissimus habebatur seu causa oranda seu in senatu, ad populum suadendi 
ac dissuadendi locus esset (die Stelle ijt nicht ganz ſicher). — Statt sive mit dem Verb. 
fin. ſteht sive mit bem Partic. 4, 13, 7 et Lucius Minucius praefectus annonae seu re- 
fectus seu quoad res posceret in incertum creatus. 8, 30, 3 sq. Q. Fabius seu ferox adu- 
lescens indignitate accensus seu occasione bene gerendae rei inductus acie cum Samnitibus 
conflixit; ober ein Ablat. absol. 3, 8, 1 seu pace deum impetrata seu graviore tempore anni 
jam circumacto defuncta morbis corpora salubriora esse coepere. 4, 12, 7 coepere a fame 
mala, seu adversus annos frugibus fuit seu dulcedine contionum et urbis deserto agrorum 
cultu, nam utrumque traditur. — Dies Partie. ijt entweder temporal, daher tritt ftatt deffen 
auch das cum tempor. ein, alſo sive cum. 3, 26, 9 ibi ab legatis, seu fossam fodiens 
palae innixus seu cum araret, operi certe, id quod constat, agresti intentus — rogatus, ut 
togatus. mandata senatus audiret; ober begründend, daher sive cum (causal), sive quod 
oder sive quia. 4, 56, 4 Volscos deinde et Aequos seu Carventana arx retenta, in spem 
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seu Verrugine amissum praesidium ad iram cum impulisset, fama adfertur summa vi ad 
bellum coortos. 22, 46, 8 sol seu de industria ita locatis seu quod forte ita stetere per- 
opportune utrique parti obliquus erat. 6, 12, 1 seu quia celeritate ad bellum opus erat 
seu victoria triumphoque dietaturae ipsi vires se additurum ratus dilectu habito in agrum 
Pomptinum pergit. 6, 38, 9; 10, 14, 9 sive quia — contraxerant seu quia augebat. 1, 
8, 7; 39, 51, 2. — Der Grund kann durch einen Abſichtsſatz ausgedrückt werden, daher sive 
ut. 6, 15, 6 quod nisi facis, sive ut et ipse in parte praedae sis, sive quia vanum indi- 
cium est, in vincla te duci jubebo. 30, 31, 1 seu quia — seu ut. Oder sive — causa. 
1, 11, 7 accepti obrutam armis necavere, seu ut vi capta potius arx videretur, seu prodendi 
exempli causa. Es kann auch sive — sive [o ſtehen, daß jedes sive ben Vorderſatz zu einem 
beſondern Nachſatze bildet, wenn die Entſcheidung über zwei Fälle mit ihren Folgen ſchwankt. 
27, 14, 1 seu vicit, ferociter instat victis; seu vietus est, instaurat cum victoribus certa- 
men. 38, 3, 10 sive venirent Aetoli, apertos campos ad dimicandum esse, sive detrecta- 
rent certamen, oppugnationem fore haud difficilem. So 7, 20, 7; 30, 40, 7; 36, 5, 6 
sq.; 36, 16, 10. 

Daß bem sive anakoluthiſch ein sin autem entſpricht 37, 15, 2, ijt oben bemerkt. 

$23. Die hypothetiſchen Comparativpſätze mit ut si, velut si, velut, tamquam si, 
tamquam, ac si, ac (atque), quam si ftehen im Conjunctiv. Das Tempus richtet jid) 
nach den Regeln über bie Consecutio temporum. Wo, wie oft (f. 40, 9, 7), ſcheinbare Aus- 
nahme fid) finden, ift ein verkürzter Comparativſatz anzunehmen. Als Correlativa zu ut, velut 
si, tamquam si, tamquam, ſtehen im Nachſatz ita, sie, einmal perinde — tamquam. Vor ac 
si ſtehen Adjectiva, Pronomina, Adverbia der Gleichheit, Ungleichheit, Aehnlichkeit oder Unähn⸗ 
lichkeit, wie dissimilis, idem, is, perinde, aeque, juxta; vor ac ſteht perinde; vor quam si 
ſtehen haud aliter, haus secus. 

Statt des Verb. finit. ſtehen ohne si auch Participien, abſolute Ablative, präpoſitionale 
Ausdrücke u. j. w. Zumpt 88 282; 572. 

: t si. 22, 50, 9 cuneo quidem hoc laxum atque solutum, ut si nihil obstet, disi- 
cias. 6, 40, 12 ut si quis ei, quem urgeat fames, venenum ponat. 

Ut c. Part. 3, 5, 1 vires Romanas, ut non suffecturas ad omnia. 35, 50, 11 
Delium converti, ut inde in Euboeam transmissurus. 

Ut c. Abl abs. 10, 4, 1 ut exercitu deleto, ita justitium indietum, was wenigſtens 
erklärt werden kann: wie wenn das Heer vernichtet wäre. 

Ut mit präpoſ. Ausdruck. 21, 18, 5 ut a confessis res extemplo repetuntur. 

Velut si. 1, 12, 7 haec precatus, velut si sensisset auditas preces, „hinc“, inquit, 
„Romani, Jupiter O. M. resistere atque iterare pugnam jubet. 21, 16, 2 (tantus patres) 
metus cepit, velut si ad portas hostis esset. 29, 28, 9 velut si urbem extemplo adgressu- 
rus foret, ita conclamatum ad arma est. 1, 56, 12; 21, 41, 15; 95, 38, 8; 28, 32 75 

Velut. 2, 36, 1 coepti inde ludi, velut ea res nihil ad religionem pertinuisset. 7, 
37, 7 Samnitium exercitus, velut haud ulla mora pugnae futura esset, aciem instruit. 2, 
41, 9; 2, 44, 1; 2, 50, 4; 21, 5, 1; 29, 9, 5; 31, 1, 1; 94, 28, 11; 39, 11, 6; 40, 
12, 1, wonach Dräger Syntax des Tac. S. 29 zu berichtigen. 

Velut c. Part. (bei Cicero nur vereinzelt) 1, 51, 3 moram velut deorum quadam 
providentia inlatum. 2, 41, 5 velut vatieinantem. 30, 3, 1 omnibus tamen velut eam 
sortitis Africae cura erat. 44, 9, 7. 

Velut e. Abl. abs. 1, 14, 8 velut inter pugnae fugaeque consilium trepidante equi- 
tatu. 1, 31, 3 velut diis relictis. 1, 53, 4, velut posito bello. 2, 12, 13 velut alienato 
ab sensu animo. 6, 30, 4 quibus velut circumventis. 21, 45, 9 velut diis auctoribus. 
26, 29, 2 velut iterum captis Syracusis. 30, 8, 1 velut jam debellato. 

Velut ohne Verb. 30, 10, 10 velut ad justum proelium navale. 
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Tamquam si. 40, 9, 7 ita me audias, precor, tamquam si mihi quiritanti interve- 
nisses. Auch tam — quam getrennt. 30, 43, 12 quarnm (navium) conspectum repente incen- 
dium tam lugubre fuisse Poenis, quam si ipsa Carthago arderet. 

Tamquam. 4, 3, 1 et perinde hoc valet „plebejusne consul fiat“ tamquam ser- 
vum aut libertinum aliquis consulem futurum dicat. 10, 34, 5 ita compositus instructus- 
que moenibus successit, tamquam idem, quod ad Milioniam fuerat, certaminis foret. 38, 
48, 6 sed quid ego haec ita argumentor, tamquam non acceperim sed fecerim hostes Gal- 
los? 40, 6, 6 tamquam de regno dimicaretur, ita coneurrerunt. 10, 8, 1 Quid autem 
ego sic adhuc egi, tamquam integra sit causa patriciorum de sacerdotis et non jam in 
possessione unius amplissimi simus sacerdotii? et sic S tamquam sine duce Hispaniae 
fuerint 1, 41,157, , . 50195.:28 24949 04; 
295 22: 01: 315 e eee eie, 415945 3; Gi 95:95 45, 99312. 

Tamquam c. Part. 33, 39. 7 ut adventus dissimulari ab Romanis tamquam nihil 
ad eos pertinens potuerit. 3, 38, 13 quod iis tamquam jure cogentibus senatus paruisset. 
44, 30, 4 tamquam adjungenti. — 21, 57, 13 ut tamquam vi captam nrbem diriperent. 
21, 61, 1 tamquam oceursurus. 34, 36, 5 tamquam amissuri, non reddituri indignaban- 
tur. 36, 43, 10 tamquam ibi aptius expectatura hostem. 44, 9, 10 tamquam progres- 
surus. 

Tamquam e Abl. abs. 27, 9, 10 tamquam integra re. 2, 53, 2 tamquam Vejis 
captis, ita pavidi Vejentes ad arma currunt. 30, 10, 10 tamquam exituris contra Roma- 
nis. 36, 41, 1 tamquam non transituris in Asiam Romanis. 

Tamquam ohne Verb. 4, 53, 13 tamquam haud dubius inter tribunos militum 
honos Meneni. 42, 16, 8 tamquam jam haud dubius regni heres est locutus. 29, 31, 5 
tamquam haud dubii juris sui. 34, 62, 10 agrum tamquam haud dubie Carthaginiensium 
juris. 23, 2, 9 tamquam est ipse facinoris particeps. 40, 9, 11 tamquam fraterno lusu. 
8, 33, 13 Papirium, tamquam ex hostium ducibus, sic ex Romano imperatore victoriam 
et triumphum petere. 

Perinde ac si. 31, 50, 9 plebesque scivit, ut perinde esset ac si ipse aedilis 
jurasset. 4, 7, 11 perinde ac si totum annum in imperio fuerint. 8, 30, 3 perinde — 
ac si nemo Romanus in Samnio esset. 21, 25, 2 perinde ac si Alpis jam transisset. 24, 
18, 11 ut omnia perinde agerent locarent ac si pecunia in aerario esset. 9, 25, 9; 25, 5, 
83 25 28, 85 26, 47, 4; 27, 51,:95-91, 32, 4; 404-98, 

Perinde ac. 2, 58, 1 numero etiam additos tres, perinde ac duo antea fuerint. 
28, 38, 10 Africamque ei, perinde ac debellatum in Italia foret, provinciam destinabant. 
32, 21, 3 perinde ac non postulaverint. 4, 7, 3; 7, 3, 9; 33, 27, 7; 34, 12, 4; 43, 8, 4. 

Perinde ac c. Part. 9, 14, 2 perinde ac motus dietis eorum respondit. 37, 36, 
9 quando perinde ac victo jam 'sibi leges dicerentur. 

Perinde ac mit präpof. Ausdruck. 5, 42, 2 perinde atque in capta urbe. 

Aeque ac si. 10, 7, 4 tum P. en consulem purum piumque deis immortali- 
bus visum, aeque ac si T. Manlius collega ejus devoveretur. 44, 22, 5 aeque enixe parabit 
ac si ipse "bellum gesturus esset. 

Juxta ac si mur einmal 22, 31, 3 navalesque socii juxta effusi, ae si insulis culto- 
rum egentibus praedarentur. 

Quasi c. Part. 1, 51, 3 Tarquinius quasi re nova perturbatus. 

Quasi e Abl. abs. 96, 21, 4 eum quasi debellato triumphare. 

Haud aliter quam si. 21, 63, 9 sine lictoribus profectum, clam, furtim, haud 
aliter quam si exilii causa solum vertisset. 23, 4, 4 jam vero nihil in senatu actum ali- 
ter, quam si plebis ibi esset concilium. 
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Haud secus quam si. Bei Cicero nie haud secus und nie non secus quam. 2, 30> 
13 haud secus quam si ineidissent, vertunt terga. 22, 53, 13 haud secus pavidi, quam s! 
vietorem Hannibalem cernerent, jurant omnes. 28, 37, 6 haud secus, quam si Romani 
eam insulam incolerent, hostiliter classi occursum est. 8, 39, 7; 28, 15, 6; 31, 35, 4; 
42. 18, 1; 45, 28, 5. 

Haud (nec) seeus quam c. Part. 28, 32, 4 haud secus quam viscera secantem 
sua. 5, 43, 8 nec secus quam divino spiritu tactus. 

Haud secus quam ohne Verb. 27, 51, 10 unb 34, 18, 8 haud secus quam in 
pace. 36, 20, 2 haud secus quam in pacato agro. 5, 36, 11; 28, 3, 12; 29, 27, 15; 
91, 45, 9; 39, 31, 10; 40, 22, 4; 40, 22, 10; 42, 59, 2; 44, 9, 7; 45, 18, 2. 

5, 5, 12 haec sunt consilia vestra, non hercule dissimilia ac si quis aegro, qui 
curari se fortiter passus extemplo convalescere possit, insanabilem morbum efficiat. 35, 42, 
10 si classem, si exercitum amittat Hannibal, idem damni fore, ac si per alium ducem 
amittantur. 37, 54, 21 Massilienses in eo honore audimus apud vos esse, ac si medium 
umbilieum Graeciae incolerent. 

Tamquam, velut, ut mit ben Participien, namentlich des finalen Futurs, geben oft, gleich 
dem oc c. part. (Seyffert Hauptregeln der griechiſchen Syntax $ 43. f. 8) den ſubjectiven 
Grund des Redenden oder Handelnden an für das, was er ſagt und thut. Vgl. Kühnaſt 
Livius als Schulleetüre. III. Theil S. 43. 

$ 24. Im temporalen cum iſt bisweilen die Bedingung mitenthalten, doch fo, daß die Zeit- 
bedeutung überwiegt, oft im nachdrücklichen Gegenſatz zum rein Hypothetiſchen (zur bloßen An⸗ 
nahme). Zumpt § 57%. 

6, 41, 3 si quidem nos ne cum volueritis quidem creare interdum poteritis, istos 
etiam si nolueritis necesse sit. 35, 19, 6 proinde cum de bello Romano cogitabis, 
inter primos amicos Hannibalem habeto; si qua res te ad pacem compellet, in id con- 
silium alium, cum quo deliberes, quaerito. 31, 38, 4 sq. nam si omnibus peditum quo- 
que copiis congressus rex fuisset, forsitan inter tumultum, eum omnes victi fugerent, exui 
castris potuerit, wo cum victi fugerent „in den bedingten Sat aufgenommen, kein wirkliches, 
ſondern ein bedingtes Factum einführt“ Weißb.; ebenſo 32, 9, 10; 34, 5, 1. Aber auch 
außerdem 38, 19, 3 iis haec maxime ratio belli sumendi fuerat, quod, eum montes tenerent, 
taedio se fatigaturos hostem censebant. 42, 13, 5 videbam, quam impar esset sors, cum 
ille vobis bellum pararet, vos ei securam pacem praestaretis, in welchen beiden Sätzen zu- 
gleich bie temporale Bedeutung in bie cauſale übergeht, die noch mehr hervortritt 34, 31, 13 
itaque, si ego nomen imperii mutassem, mihi meae inconstantiae, cum vos mutetis, 
vobis vestrae reddenda ratio est. 

$ 25. Verallgemeinernd, bisweilen nicht gerade die Exiſtenz einer Sache in Zweifel ziehend, 
wohl aber faſt bis zur völligen Verneinung ijf si quis, adjectiviſch si qui, wer etwa, mel- 
cher etwa, wenn etwa einer, etwaig. Es „ſcheint oft für das Pronomen relativum zu 
ſtehen, wie im Griechiſchen cires für 5878“. Zumpt § 740. 

21, 37, 4 nuda enim fere cacumina erant, et si quid est pabuli, obruunt nives. 
32, 35, 9 Romanis eum cedere tota Illyrici ora, perfugas remittere ae si qui sint captivi. 
4, 60, 5 auxilio se futuros, si quis tributum non contulisset. 23, 29, 16 si qua dubia 
erant, Romanis adjunxit. 28, 21, 1 in barbaros, si qui nondum perdomiti erant, 35, 20, 
12 (jussus) ex navalibus veteres (naves) deducere, si quae utiles essent. 34, 50, 3 petiit 
ab iis, ut civis Romanos, si qui apud eos in servitute essent, mitterent ad se. 34, 56, 
13 (decrevit senatus) si quos ei videretur, milites scriberet, wiewohl in dieſer Verbindung 
das bloße Relativ das gewöhnlichſte ijt. 42, 31, 7; 45, 20, 1; 45, 35, 2. Mit ausdrück⸗ 
lichem Demonſtrativ. 7, 4, et si quid in eo exiguum naturalis vigoris sit, id extinguere 
(Manlium). 42, 30, 9 responderunt, si quid rei novae ineiperetur, id maturandum esse. 
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43, 3, 3; 43, 8, 7. Oft et si qui alii, si qua alia und dgl. und wer, was etwa fonft 
nod. 23, 42, 7 et si qua alia aut laeta aut gloriosa nobis eveneruut. 27, 5, 6 et si quorum aliorum 
merita erga populum Romanum erant. 36, 27, 3 et si qua vellent alia. 37, 35, 3 et si quas alias 
(civitates) Romani vindicare ab imperio regio velint. 43, 6, 13 et si quid aliud opus esset, 
ut imperaret senatus. — Nicht ſelten tritt zu dieſem verallgemeinernden si quis ein forte. 
5, 3, 4 nullis injuriis, si quae forte aliquando inciderunt. 21, 38, 9 si quem forte id 
movet. 26, 49, 10 si quarum forte civitatium legati aderant. 41, 24, 12 si quae forte 
fuerunt. 40, 12, 6 si quam forte habeo. Wie mit si quis, verhält es fih mit sicubi 6, 
26, 6 bellum eo, sicubi est, avertatis precamur. 7, 13, 4 sicubi loco cessum. 9, 41, 8 
sicubi est certamen vgl. 3, 63, 3; 21, 50, 3; 28, 20, 4; mit sicunde 26, 38, 5; mit 
si quando 45, 18, 13 si quando non deportati ex provincia milites ad triumphum sunt, 
fremunt; mit si quo 31, 8, 11 quae, si quo res posceret, mittantur. 43, 12, 8 ut exiret, 
si quo res posceret. 43, 12, 6 quae, si quo opus esset, educerentur. 44, 17, 10 L. Ani- 
cius peregrinam et si quo senatus censuisset est sortitus; dagegen 35, 41, 5 quominus con- 
sul novus, quo senatus censuisset, extemplo proficisci posset. 42, 31, 6 ut iret, quo se- 
natus censuisset unb oft. 

$ 26. Sowie die Conjunction si mit dem Pronom. oder Adverb. indefin. fürdas verallgemei⸗ 
nernde Relativ ſteht, jo ijt andererſeits das Relativ oft faſt gleich si mit dem Indefi— 
nitum. Der Modus ijf der Conjunetiv. Kühnaſt III. S. 24 f. 

3, 19, 6 plus hereule aliquando (supplieii meruit Verginius), qui vere rem aestimare 
velit (wofür es 6, 11, 4 si quis vere aestimare velit heißt). 3, 20, 8 ut qui se moverit 
ad sollieitandum statum civitatis sentiat sine provoeatione dietaturam esse. 25, 5, 4 ante 
hunc nemo pontifex maximus creatus erat, qui sella curuli non sedisset. 28, 30, 12 ce- 
terasque, quas indepta esset, mulcasset. 29, 17, 17 miretur, qui sciat. 34, 9, 4 mirare- 
tur, qui tum cerneret. 31, 31, 15 ut qui hodie videat. Auch qui gleich si is. 22, 39, 
7 qui tantas jam nunc procellas ciet, quid inter armatam juventutem censes facturum? imb öfter. 

$27. Inſofern in Beſchreibungen und Erzählungen durch den Bedingungsſatz ein wiederhol- 
ter Fall bezeichnet wird, nähert ſich das hypothetiſche Verhältniß wieder dem temporalen. In 
der Protaſis Indicativ des Imperf. oder Plusquamperf.,in der Apodoſis gewöhnlich Indic. Imperf. 

39, 18, 6 si nemo erat idoneus supplicii exactor, in publico animadvertebatur. 37, 
24, 2 si qua concurrerat rostro cum hostium nave, aut proram lacerabat aut remos deter- 
gebat.] 37, 30, 5 et si qua concurrerat. 42, 63, 4 si qua declinare nequiverant ictum, 
pro diruto muro novum extruebant. 28, 20, 4 sicubi nimis arduum et leve saxum occurre- 
bat, in summum evadunt. Und vergl. 8, 9, 12 quacumque equo invectus est, ibi haud 
secus quam pestifero sidere icti pavebant. 2, 27, 2 quod ubi cui militi inciderat, colle- 
gam appellabat. 34, 38, 6 ut quisque maxime laborabat (Andere leſen laboraret), aut ipse 
occurrebat aut aliquos mittebat. 

$ 28. Häufig ijt bei Livius in dieſem Falle der iterative Conjunetiv und zwar [tet dann 
in der Protaſis der Conjunct. Imperf. ober Plusquamperf., in der Apodoſis der Indicativ 
Imperf., der hiſtoriſche Infinitiv, bisweilen Indic. Perf. (zuſammenfaſſend) oder das hiſtori⸗ 
ſche Präſens. Vgl. Dräger Unterſuchungen über den Sprachgebrauch der römiſchen Hiſtoriker 
S. 21 bis 24 und deſſelben Syntax des Tacitus. Putbus 1866. S. 27. Kühnaſt III. S. 
25. Goßrau $ 408. 2. Zumpt 8$ 569. 570. 579, c. Bei Cicero findet jid) dieſer Gebrauch nicht. 

2, 58, 7 si eitius agi vellet agmen, tardius sedulo incedere; si adhortator operis ad- 
esset, omnes remittere industriam. 8, 8, 9 si hastati profligare hostem non possent, prin- 
cipes recipiebant und $ 11 si apud principes quoque haud satis prospere esset pugnatum, a 
prima acie ad triarios sensim referebantur. 9, 6, 2; 39, 40, 6; vgl. 21, 8, 11. 

3, 36, 8 si quis collegam appellasset, ab eo, ad quem venerat, ita discedebat, ut cit. 
3, 50, 12 imperium si quis inhiberet, et viros et armatos se esse respondetur. 24, 18, 
14; 31, 39, 12; 32, 17, 4 vgl. 25, 39, 7; vgl. 25, 39, 7. 
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3, 63, 3 consul providere omnia, laudare fortis, inerepare sicubi segnior pugna es- 
set, 21, 50, 3 sieubi conserta navis esset, haudquaquam par numerus armatorum ex ea 
pugnabat. 26, 38, 5 nec consul Romanus temptandis urbibus, sieunde spes aliqua se 
ostendisset, deerat. 


$ 29. Von den rein hypothetiſchen Sätzen ift dieſer Gebrauch auf die hypothetiſchen Nelativfäge 
übergegangen (qui — si quis). 7, 4, 2 virgis caesis, qui ad nomina non respondissent. 21, 
4, 1 id (tempus) quod gerendis rebus superesset, quieti datum. 21, 58, 7 nam nec expli- 
care quiequam nec statuere poterant, nec quod statutum esset manebat. 25, 14, 9 multi 
vulnerati, etiam quos vires sanguis desereret, nitebantur. 25, 21, 5; 26, 12, 8; 33, 46, 
2; 38, 29, 7. 6, 25, 9 qua quemque suorum usuum causae ferrent. — 2, 22, 4 accepta 
cladis Latinos ira odioque ejus, quicumque arma suaderet, ne ab legatis quidem violan- 
dis abstinuit. 3, 11, 2. 5, 42, 4 quocumque clamor hostium avertisset, paventes ad 
omnia animos oraque et oculos flectebant. 6, 8, 6. 21, 35, 3 elephanti tutum ab hosti- 
bus, quacumque incederent, agmen praebebant. Zumpt $ 569 und Dräger können 
für den conjunetivus iterativus bei Cicero nur de Orat. 3, 16 $ 60 quam se 
eumque in partem dedisset anführen, zu welcher Stelle Goßrau a. a. O. „doch das ijt wiri- 
lich nur Annahme, nicht erlebt;“ und Cato Major 9, 27 quod est, eo decet uti et, quid- 
quid agas, agere pro viribus (von Kühnaſt a. a. O. citirt) drückt die zweite Perf. des Conj. 
das unbeſtimmte man aus, wie de Orat. 3, 52 $ 201 conformatio sententiarum permanet, 
quibuscumque verbis uti velis. 

$ 30. Der Conjunctiv iterativ in Temporalſätzen. 1, 32, 13 id fetialis ubi dixisset, hastam 
in fines eorum mittebat. 8, 8, 9 ubi his ordinibus exercitus instructus esset, hastati omnium 
primi pugnam inibant, worauf unmittelbar folgt si — non possent, — recipiebant. 
3, 19, 3. (Hypothetiſch und lokal ift ubi 5, 47, 2 tradentes inde arma, ubi quid iniqui 
esset. 35, 4, 2.) 2, 21, 8 cum (fait gleich si) in jus duci debitorem vidissent, undique 
eonvolabant neque, cum decresset, quisquam obtemperabat. 44, 29, 3 Antenor, cum ali- 
quas alto praeferri onerarias naves ex speculis significatum foret, omnes aut supprimebat aut 
spoliabat naves. 45. 22, 1 cum Romam venissemus. 

$34. Auch auf die Modalſätze dehnt fih diefe Gebrauch des iterativen Conj. aus. 2, 38, 1 
ut quisque (gleich si quis) veniret, primores eorum excipiens. 8, 33, 10; 21, 28, 5. 
21, 35, 2 montani concursabant modo in primum modo in novissimum agmen, utcumque 
aut loeus opportunitatem daret aut progressi morative aliquam occasionem fecissent (uteum- 
que — prout Weißb.). 5, 47, 3 trahentes alii alios, prout postularet locus, tanto silentio 
in summum evasere, ut ctt. 

$32. Daß nach den Conditionalpartikeln si, nisi, dum das pron. indefinit. Jemand, Etwas 
(Subſtant.) durch quis, quid, irgend einer, irgend welcher (Adject.) durch qui wiedergegeben 
wird (Zumpt Ss 136. 708. 1.), zeigen die angeführten Stellen zur Genüge. Aber auch quic- 
quam iſt nicht gar ſo ſelten. 5, 3, 9 quanto tandem, si quicquam in vobis non dico civi- 
lis sed humani esset, indulgere potius comitati patrum atque obsequio plebis oportuit? 7, 
4, 6 quod naturae damnum utrum nutriendum patri, si quicquam in eo humanı esset, an 
castigandum ac vexatione insigne faciendum fuisse? Die Negation liegt in beiden Beiſpielen 
in der irrealen Hypotheſis. 29, 18, 20 si quicquam sceleris in nos praetermisit, non recu- 
samus, quin ctt. kann auch negativ gefaßt werden „aber er hat keinen Frevel an uns unver⸗ 
übt gelaſſen“; wenn aber Zumpt § 709 b. ſagt, auch 5, 33, 1 expulso cive, quo manente, 
si quiequam humanorum certi est, capi Roma non potuerat trete der negative Sinn hervor, 
„denn in der That iſt nichts Menſchliches mit Zuverſicht zu behaupten“, ſo kann ich ihm, we⸗ 
nigſtens in dieſer feiner Begründung, nicht beiſtimmen. Erft wenn ich den Satz in einen coor- 
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dinirten umwandle: aut nihil humanorum certi est aut capi R. non potuerat, erſcheint der 
Gedanke negativ. Vgl. 4, 19, 3 jam ego hanc maetatam victimam, si modo sancti quic- 
quam in terris esse dii volunt, legatorum Manibus dabo. Es ift vielmehr zu beachten, daß, 
wie Kühnaſt III., 6 jagt, ber Gebrauch des quisquam und ullus bei keinem Schriftſteller, oder 
mindeſtens bei keinem älteren, ſo oft und ſo frei iſt, wie bei Livius, und daß (Süpfle II., 
$ 172. 4) quisquam unter allen Indefinita die allgemeinſte und weiteſte Bedeutung hat: ir- 
gend einer, welchen immer man ſich denken mag; überhaupt einer, überhaupt et⸗ 
was; irgend einer (etwas) in der Welt. 


$ 33. Andererſeits ſteht aliquis, aliqui nicht bloß in affirmativer, ſondern auch in negativer 
Protaſis, wenn ein gewiſſes Maß, ein gewiſſer Grad bezeichnet werden ſoll in ausdrücklichem 
oder gedachtem Gegenſatz zu Niemand, Nichts, ſo wie zu Alle, Jeder, Jedes. Deutſch: 
wenn wirklich einer, — etwas; wenn auch nur einer, — etwas; wenn mee 
nigſtens einer, — etwas. Vgl. Haaſe zu Reiſig A. 355. Zumpt § 708. 2. und Kühnaſt 
III. 7. f. — 39, 15, 4 si aliquid ignorabitis, ne locum neglegentiae dem, si omnia 
nudavero, ne nimium terroris obfundam vobis, vereor. 24, 8, 15 non dico si omnia haec, 
sed si aliquid eorum reip. praestitit. 26, 49, 6; 27, 25, 8; 32, 11, 3; 42, 23, 9; 
42, 24, 7, wo wenigſtens Hertz vermuthet se si aliquid possent. 42, 37; 2. — 39, 28, 13: 
sin aliquis est respectus mei. — 2, 38, 4 quid eos existimasse putatis, nisi aliquod profecto 
nefas esse? 6, 15, 12 cur, quod in sinu vestro est, excuti jubetis potius quam ponatis, 
nisi aliqua fraus subest. 22, 59, 10; 27, 17, 4; 39, 25, 12; 41, 23, 9. 26, 38, 5 sic- 
nnde spes aliqua se ostendisset. 


$ 34. Nachdrucksvoll tritt in ber Protaſis oft die Anaphora ein. 9, 9, 6 si spopondissemus 
urbem hane relicturum populum Romanum? si incensurum? si magistratus, si senatum, si 
leges non habiturum? si sub regibus futurum? 23, 43, 4 si Trasumenni quam Trebiae, si 
Cannarum quam Trasumenni pugna nobilior esset. 30, 12, 13 sed si captivae vocem sup- 
plicem mittere licet, si genua, si vietricem attingere dextram, precor quaesoque. 35, 28, 
3 quid, $i —, quid, si —, quid, si —. 7,40, 8 si cui — si cui — si cui — si 
cui. 7, 13, 4 sicubi — si — si 2, 35, 1 nisi dedantur, nisi satisfiat. 42, 45, 6 
nisi reficere naves, nisi instruere navalibus sociis coepissent. — Eines der conditionalen Glie— 
der wird oft durch die folgenden in feine Theile zerlegt. 7, 4, 3 si foedus est, si societas, 
si aequatio juris est, si consanguineos nos Romanorum esse nunc gloriari licet, si socialis 
illis exercitus is est, eur non omnia aequantur? Zerlegung des foedus; vgl. 39, 37, 10 si 
foedus ratum est, si societas et amicitia €x aequo observatur. 4, 5, 5 ad bella ista parata 
vobis plebes est, si conubiis redditis unam hane civitatem tandem facitis, si coalescere, 
si jungi miscerique vobis privatis necessitudinibus possunt, si spes, si aditus ad honores 
viris strenuis et fortibus datur, si in consortio, si in societate reipublicae esse, si invicem 
annuis magistratibus parere atque imperitare licet. Zerlegung der una civitas. — Biswei⸗ 
len vertritt die Anaphora den Gegenſatz. 5, 52, 12 quid horum opus fuit suscipi, si una 
cum Gallis urbem Romanam relieturi fuimus, si non voluntate mansimus in Capitolio per 
tot annos obsidionis, si ab hostibus metu retenti sumus. 

§ 35. Der Anaphora gegenüber ſteht das Aſyndeton, wo zwei Glieder, weder durch si noch 
durch eine copulative Partikel verbunden, erſt zuſammen die Bedingung ausmachen. 2, 49, 2 
si sint duae roboris ejusdem in urbe gentes, deposcant haec Volscos sibi, illa Aequos; po- 
pulo Romano tranquillam pacem agente omnes finitimos subigi populos posse. 45, 25, 12 
ut non sentirent, si Lycia et Caria ademptae ab Romanis forent, cetera aut se ipsa per de- 
fectionem liberarent aut a finitimis occuparentur, includi se insulae parvae et sterilis agri 
litoribus. 22, 39, 3. 
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$ 36. Dem ſchon bedingten Satze wird eine zweite Bedingung, die die erſte noch mehr begrenzt, 
aſyndetiſch beigegeben, ſo daß zwei ſcheinbar coordinirte Vorderſätze zu einem Nachſatze 
gehören. Nägelsbach Lat. Stiliſtik für Deutſche § 149. 1. 53, 10 si talis in liberos esset, 
in se ipsum saeviturum, si alia desint. 3, 64, 10 si tribunos plebei decem rogabo, si qui 
vos minus hodie decem tribunos plebis feceritis, tum ctt, 3, 68, 12 sq. quarum rerum si 
vos taedium tandem capere potest, nulla supplicia recuso, nisi paucis diebus hos populato- 
res agrorum castris exuero. 4, 3, 7 si non praeciditur spes plebejo quoque, si dignus summo 
honore erit, stare haec urbs non poterit? 6, 40, 8 parum est, si in partem ejus venis, nisi 
partem petendo totum traxeris? 8, 10, 13 sin autem sese devovere volet, sicuti Decius de- 
vovit, ni moritur, neque suum neque publieum divinum pure faeiet. 26, 36, 3 si quid injungere in- 
feriori velis, si id prius in te ac tuos ipse juris statueris, facilius omnis oboedientis habeas. 
34 i 35, 13, 7 35 28, 3; 36 40, 7 39, 15; 8 39% 17, 93/897 25 5. 39. 49. 
7; 40, 9, 3; 45, 24, 3. 32, 9, 10 vicissetque ea sententia, ni timuisset, ne, cum à mari 
longius recessisset emisso e manibus hoste, si, quod antea fecerat, solitudinibus silvisque 
se tutari rex voluisset, sine ullo effectu aestas extraheretur, wo cum bedingend iſt. 26, 50, 
5 quia ipse, si frui liceret ludo aetatis, praesertim in recto et legitimo amore, veniam mihi 
dari sponsam impensius amanti vellem, wo ſowohl in r. et J. amore als auch amanti die 
Stelle von Bedingungsſätzen vertreten. — Aber 26, 7, 5 si Roma in discrimine esset, Ca- 
puam extemplo omissuros aut ambo imperatores Romanos aut alterum ex iis, et, si divisis- 
sent copias, bene gerendae rei fortunam daturos esse ijf si divisissent copias nur eine weitere 
Ausführung des durch aut alterum. angenommenen Falles; ebenjo 22, 32, 3 adeoque inopia 
est coactus Hannibal, ut, nisi cum fugae specie abeundum ei fuisset, Galliam repetiturus 
fuerit nulla relicta spe alendi exercitus in eis locis, si insequentes consules eisdem artibus 
bellum gererent, wo ber zweite Bedingungsſatz offenbar nur zu nulla rel. spe ctt. gehört, und 
33, 25, 6. 

$37. Nicht felten finden jid) in einer Periode drei oderzmehr hypothetiſche Vorderſätze 
von denen der eine anaphoriſch angeknüpft ijt, während ein anderer im Gegenſatze zu 
einer vorausgehenden Bedingung ſteht, wie 40, 15, 9 ego si quid impie in te, si quid sce- 
lerate in fratrem admisi, nullam deprecor poenam; si innocens sum ctt.. Anaphora und 
Gegenſatz. 24, 8, 15 sq. create consulem T. Ocacilium, non dico, si omnia haee, sed si 
aliquid eorum reipublicae praestitit; sin autem te classem obtinente quaevis Hannibali tuta 
atque integra ab domo venerunt, si ora Italiae infestior hoc anno quam Africae fuit, quid 
dieere potes, cur ctt. Gegenſatz, Gegenſatz, Anaphora. 35, 42, 10 (censebat) si classem, 
si exercitum amittat Hannibal, idem damni fore ac si per alium ducem amittantur, si quid 
prospere eveniat, Hannibalis eam, non Antiochi gloriam fore; si vero universo bello vin- 
cendi Romanos fortuna detur, quam spem esse sub rege victurum Hannibalem? Das zweite 
si ift anaphoriſch, ac si comparatio, si quid im Gegenſatze gleich sin quid, geſteigert durch si 
vero. Oder der eine ſteht im Gegenſatze, während ein anderer dem vorhergehenden Bedingungs⸗ 
ſatze untergeordnet ijt. 45, 44, 10 sq. si is ager populi Romani fuisset, dignissimum eo 
dono Prusiam habituros esse; si autem Antiochi non fuisse eomperissent, ignoscere Prusiam 
debere, si ex nullius injuria quiequam ei datum vellet populus Romanus. 


Die Partikeln der Apodoſis. 


$ 38. Der Gegenſatz zu der mit si non, si nihil ctt. eingeleiteten Protaſis wird oft durch 
ſondere beſchränkende Partikeln angedeutet. 

Durch at (Zumpt Gramm. $8 744. 756. Goßrau im Commentar zu Vergil's Aeneis' 
S. 393 f.), beſonders in nachdrücklicher Rede und Aufforderung, wo es in der Regel mit einem 
Pronomen verbunden wird. 9, 1, 8 quodsi nihil cum potentiore juris humani relinquitur 
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inopi, at ego ad deos vindices intolerandae superbiae confugiam. 1, 41, 3 si tua re subita 
consilia torpent (wenn du dir nicht zu rathen weißt, alſo negativ), at tu mea sequere. 3, 
56, 12 quodsi tribuni eodem foedere obligatos se fateantur follendae appellationis causa, at 
se provocare ad populum. 10, 26, 3 sin collega quid aliud mallet (wenn er es nicht wolle), 
at sibi L. Volumnium darent adjutorem. 36, 7, 14 quod si nihil eum legatio nostra mo- 
verit, at nos. 9, 8, 8 sq. precor quaesoque, si vobis non fuit cordi consules prospere bellum 
gerere, at vos satis habeatis vidisse nos sub jugum missos. 3, 31, 7 si plebejae leges dis- 
plicerent (nicht gefallen), at illi communiter legum latores et ex plebe et ex patribus s sinerent 
creari. — Die Apodoſis mit at folgt wohl immer der Protaſis nad, denn 24, 37, 11 at 
illi, si ad consulem gravarentur mittere, sibi saltem darent populi concilium it das at nicht 
ſicher. — Daß dies at auch nach affirmativer Protaſis ſteht, zeigt 10, 19, 7 Bellona, 
si hodie nobis victoriam duis, ast (entſt. aus at — set) ego templum tibi voveo, welche Aus- 
drucksweiſe bet Wünſchen, Gelübden und Verwünſchungen gewöhnlich iſt. 

Durch certe. 5, 4, 2 si mihi ipse nihil quod dicerem in mentem venire posset, ad- 
versariorum certe orationibus contentus essem. 5, 6, 1 si me dius fidius ad hoc bellum 
nihil pertineret, ad disciplinam certe militiae plurimum intererat. 10, 24, 15 si nihil aliud 
tulerit, illud certe laturum, ut ctt. 28, 44, 18 si ulla alia re, modestia certe vicero. 45, 
28, 17 si tum parum ignominiae pensum est, haec certe ctt. Vgl. 22, 54, 6 moenibus- 
que se certe etsi non armis ab hoste videbantur defensuri. 40, 15, 15 apud quem etiam 
si caritate a fratre majore vincor, misericordia certe reus vinci non debeo. 

Durch tamen. 4, 3, 3 si non easdem opes habere, eandem tamen patriam 1 
44, 16, 5 monueratque, ut eum morem, si non semper, crebro tamen usurparet. 37, 
19 simul aut, si successisset coeptis, erecturum se adflietas res, aut, si pulsus Kin geg 
er keinen Erfolg gehabt), tamen ultro inferendo arma contemptum sui dempturum, wobei zu bemer⸗ 
ken, daß in diefer Bedeutung „wenigſtens“ tamen felten am Anfang des Satzes ſteht. — 2, 
44, 4 ut si minus omnes, aliquos tamen conciliaret enthält eine doppelte Beſchränkung. 

Durch saltem. 24, 37, 11. 26, 30, 10 ut si nequeant omnia, saltem, quae com- 
pareant, restitui jubeant. 28, 40, 9 a qua suspicione si me neque vita acta et mores mei 
neque dictatura vindicat, aetas saltem liberet. 31, 49, 11 eequem si non militem, lixam 
saltem fuisse, quem ctt. 38, 53, 4 ubi si non venerabilis, inviolata saltem senectus eorum 
confidat? 2, 43, 8 nec illos, etsi non adhortatio invisi ducis, suum saltem flagitium cogere 
potuit. „saltem mit einer Negation, die hier in nec liegt, hat bei Späteren fajt die Bedeutung 
von ne — quidem“ Weißb. 5, 38, 1 non deorum saltem, si non hominum memores instru- 
unt aciem, wo außerdem si non ungewöhnlich nach saltem geſtellt ijt. 

Durch ne — quidem. 21, 18, 11 si vos non tenent foedera vestra. ne nos quidem 
Hasdrubalis foedus obligare potuit. 22, 14, 4 nec si nullius alterius, nos ne civium qui- 
dem horum pudet? 32, 20, 5 si non cura salutis communis, ne studia quidem — vocem 
cuiquam possunt exprimere? Und ungewöhnlich bei ne — quidem in ber Apodoſis nisi in 
ber Protaſis 36, 39, 9 (censebat) nisi illi cogantur in jus judiciumque populi Romani, ne 
Bojos quidem quieturos. 38, 54, 10 populum Romanum ne morte quidem P. Scipionis 
exsatiari, nisi et ipsius fama sepulti laceretur. 

$ 39. Ueber tamen dennoch bei hypothetiſch-conceſſivem e iſt ſchon geſprochen, 
eben jo über ita, sic, den Correlativen zu ut, tamquam si ctt 

$ 40. Die Apodoſis wird aber auch durch Zeitpartikeln geſchärft, fo daß auch hier Con- 
ditionales mit jS ſich verbindet. 

Jam. 3, 17, 7 si qui impediat, jam se consularis imperii, jam tribunieiae potesta- 
tis oblitum i hoste habiturum. 
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Tum, ja dann; erit wann (wenn) —, bann. I, 24, 8 si prior defexit publico 
consilio dolo malo, tum illo die, Juppiter, populum Romanum sie ferito, ut ctt. 1, 32, 
6 si ego injuste inpieque illos homines illasque res dedier mihi exposco, tum patriae com- 
potem me numquam siris esse. 22, 53, 11 si sciens fallo, tum me Juppiter O. M. pes- 
simo leto afficiat. 7, 40, 13 si dimicandum erit, tum tu in novissimos te recipito, fo 6, 
37, 10; 27, 5, 16; 36, 1, 5; 36, 2, 3; 40, 47, 4; 42, 46, 3 u. a. — Mit Voranſtellung 
des Nachſatzes 6, 14, 4 tum vero nequiquam Capitolium servaverim, si civem captum in 
vincula duci videam, ebenſo tum vero — si 7, 34, 14 unb 8, 30, 11. tum denique 
23, 43, 2 postremo, ni impetratur (praesidium), tum denique querendum frustra opem im- 
ploratam. tum demum 28, 41, 13 si vietor Hannibal ire ad urbem perget, tum demum 
te consulem ex Africa arcessemus? tune 8, 31, 7 si se extinxisset, tunc victorem quidquid 
licuerit in magistro equitum, in militibus usurum. 

Statim 28, 27, 10 si totum exercitum mortem mihi optasse crederem, hie statim 
ante oculos vestros morerer. 

Inde 32, 17, 5 si aditum armatis in urbem patefecisset, fugam inde caedemque 
hostium fore, „inde bezeichnet die ſich entwickelnde Folge, tum den beſtimmten Moment des 
Eintretens derſelben.“ Weißb. 

Extemplo von Livius mit beſonderer Vorliebe gebraucht. 10, 18, 12 qnae (litterae) 
si falsae fuerint nec usus sui sit in Etrucia, extemplo abiturum. 25, 11, 13 quodsi naves 
sint, extemplo aut arce tessuros aut dedituros se hostes, ebenſo 26, 7, 5; 28, 45, 1; 29, 
5, 9; 44, 19, 11; 44, 20, 1 u. a: 

Das außer bei Komikern im Nachſatz ſeltene ilico 39, 15, 8 si dixero multa milia ho- 
minum esse, ilico necesse est exterreamini. 

$41. Zur nachdrücklichen Verſicherung dient profecto. 7, 35, 10 si nox opportuna est 
eruptioni, sicut est, haec profecto noctis aptissima hora est. 8, 7, 6 si ad Regillum la- 
cum ad satietatem vestram pugnavimus, hic quoque efficiemus profecto, ne ctt. 25, 59, 15; 
27, 6, 8; 27, 9, 6 u. a. In ben Vorderſatz eingeſchoben 25, 38, 13 a vobis quoque pro- 
fecto si quis quaerat, nihil aluid respondeatis quam; was ganz gewöhnlich und zwar unmit⸗ 
telbar nach der Conjunction bei den Ausdrücken der Betheuerung geſchieht. 22, 59, 17 sed 
si me dius fidius ipse in nos mitis Hannibal contra naturam suam esse velit, nihil ta- 
men nobis vita opus esse censeamus. 5, 6, 1 si me dius fidius ad hoe bellum nihil perti- 
neret, ad disciplinam certe militiae plurimum intererat. 5, 4, 10 si hereules nulla alia 
causa, ipsa indignitas perseverantiam imponere debuit. 28, 44, 12 si hercules nihilo ma- 
turius hoc quod ego censeo perficeretur bellum, tamen ad dignitatem populi Romani perti- 
nebat videri nobis animum esse. Jedoch nicht immer. 34, 31, 3 et hercules, si tales esse- 
iis, non mirarer. 

$ 42. Mit Lebhaftigkeit auf einen unerwarteten ober unglaublichen Umſtand oder Gegenſtand 
aufmerkſam zu machen, gebraucht Livius im Nachſatze bisweilen en. 8, 4, 6 si quando um- 
quam consociandi imperii, usurpandae libertatis tempus optastis, en hoc tempus adest. 8, 
4, 11 si quem hoe metus dicere prohibet, en ego ipse profiteor me dicturum. 


$49. Nachdem wir die wichtigſten, bei Livius vorkommenden Partikeln und Pronomina ber 
Protaſis und die wichtigſten Partikeln der Apodoſis behandelt, ordnen wir noch die Beiſpiele 
für das nach irrealen hypothetiſchen Satzgefügen jo häufige nune, vóv de, nun aber und 
deſſen Synonyma, die, auch ohne Rückſicht auf die Gegenwart des Redenden oder Erzählenden, 
im Gegenſatze zu den fingirten, nur gedachten Verhältniſſen die wirklich ſtattfindenden einfüh⸗ 
ren. Letztere werden oft noch durch Sätze mit quoniam, quia, eum oder durch Participien be- 
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gründet. Hand Turſell. IV., 340 f. Zumpt $ 349 a. E. Kritz zu Sall. Jug. 14, 17. 
„Nunc eam vim habet, ut transitum paret ad praesentem aliquem rerum statum, cum eo, 
de quo ante dictum est, non congruentem et propterea illi oppositum.“ 

Es findet ſich zunächſt in Reden und zwar: 

1) in direct wiedergegebenen. 1, 28, 9 si ipse discere posses fidem ac foedera servare, 
vivo tibi ea disciplina a me adhibita esset: nunc, quoniam tuum insanabile ingenium est, at 
tu tuo supplicio doce humanum genus ctt. 2, 12, 14 juberem macte virtute esse, si pro 
mea patria ista virtus staret: nune jure belli liberum te intactum inviolatumque hine di- 
mitto. 21, 40, l sqq. si eum exercitum, milites, educerem in aciem, quem in Gallia me- 
cum habui, supersedissem loqui apud vos: nuuc, quia ille exercitus ett. 22, 39, 1 sqq. 
2 le, 13 2 2 8; 0% 31,.8:-91,7.:0:492::21, 1, 84..2, 15.94; 5, 13:94, 5931, 
1; 34, 31, 3; 34, 34, 3 und a; vgl. 5, 51, 1 sq. — nunc autem. 22, 60, 7 quid enim 
aliud quam admonendi essetis, ut morem traditum a patribus necessario ad rem militarem 
exemplo servaretis: nunc autem, cum prope gloriati sitis —, nihil vos eorum, quae illic 
acta sunt, ignorare patiar. 22, 60, 20 haberetis hodie viginti milia armatorum Canusii 
fortia fidelia: nunc autem quemadmodum hi boni fidelesque cives esse possunt. — nunc 
vero. Kritz a. a. St. ,opponendi potestas non infertur, sed augetur vero particula.“ 45, 
8, 3 sq. si juvenis regnum accepisses, minus equidem mirarer ignorasse te, quam gravis 
aut amieus aut inimicus esset populus Romanus: nunc vero, eum bello patris tui, quod no- 
biseum gessit, interfuisses, quod fuit consilium —? 

2) in Oratio obliqua. 10, 15, 10 sq. facturum enim se fuisse dixit (Fabius), ut 
duorum patriciorum nomina reciperet, si alium quam se consulem fieri videret: nunc se 
suam rationem comitiis, cum contra leges futurum sit, pessimo exemplo non habiturum. 
22, 25, 10 quas ob res, si antiquus animus plebei Romanae esset, audaciter se laturum 
fuisse de abrogando Q. Fabi imperio: nunc modicam rogationem promulgaturum. Ebenſo 
26, 29, 6 sq; 32, 28, 6 sq; 32, 36, 6; 34, 49, 1 sq; 36, 39, 7; 42, 38, 10 ; 44, 20, 
5 u. a. — verum enimvero. 37, 52, 7 sq. ad ea rex, si ab aliis sibi praemiorum optio 
deferretur, libenter consilio amplissimi ordinis usurum fuisse: verum enimvero (je&t aber 
erſt) cum ipsi daturi sint, multo magis munificentiam eorum in se fsatresque suos ipsorum 
arbitrii debere esse. Dagegen sie quoque 36, 5, 7 ut — sive venisset, sic quoque (auch 
unter dieſen Verhältniſſen) spes veniae ab Romanis foret. 

$44. Dann wird dies nune gebraucht, wenn der Schriftſteller fein (bedauerndes) Urtheil ab- 
geben will. 3, 72, 7 nec abnuitur ita fuisse, si ad judices alios itum foret: nune (jo aber) 
haud sane quiequam bono causae levatur dedeeus judicii. 7, 6, 6 cura non deesset, si qua 
ad verum via inquirentem ferret: nunc fama rerum standum est. 

§ 45. Endlich fteht es in der Erzählung. 44, 31, 7 sq. quodsi clausis portis muros porta- 
rumque turris armati defendissent, vano cum incepto moenibus pepulissent Romanos: nune 
porta egressi proelium loco aequo majore animo commiserunt quam sustinuerunt. 44, 42, 
9 quodsi maturius pugnari coeptum esset, deletae omnes copiae forent: nune imminens nox 
fugientes texit. Hier hätte auch tunc ftehen können, wie 26, 10, 7 ea res tantum tumul- 
tum ac fugam praebuit, ut, nisi castra Punica extra urbem fuissent, effusura se omnis pa- 
vida multitudo fuerit: tune in domos atque in tecta refugiebant. 28, 19, 3 in eos populos 
primo adventu, cum dubiae Hispaniae essent, merito magis quam utiliter saevitum foret: 
tunc jam tranquillis rebus, quia tempus expetendae poenae videbatur venisse, L. Marcium 
ad Castulonem oppugnandnm mittit. 

$ 46. Auch unter den damaligen Verhältniſſen, ſogar jetzt heißt in der Erzählung 
nach irrealer Hypotheſis tune quoque. 21, 34, 7 8g. in eos versa peditum acies haud dubium 
fecit, quin, nisi firmata extrema agminis fuissent, ingens in eo saltu accipienda clades fue- 
rit: tune quoque ad extremum periculi ac prope perniciem ventum est. — Noch häufiger 
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tum quoque. 9, 13. 8 sq. quae regio si fida Samnitibus fuisset, penuria rerum omnium 
exclusos à commeatibus absumpsisset: tum quoque. (auch jetzt fogar) profectos: inde inopia vé- 
xavit. 10, 35, 3 qui (terror) si pugnantes cepisset, insignis accepta clades: foret: tum quo- 
que sollieita nox fuit. 24, 26, 12 sq. quae (virgines) eo cursu se ex sacrario proripuerunt, 
ut, si effugium patuisset in publicum, impleturae urbem tumultu fuerint: tum. quoque ali- 
quotiens integro corpore evaserunt. 43, 4. 1 sq. tum vero. 22, 3, 7 sq. Flaminius, qui 
ne quieto quidem hoste ipse quieturus erat, tum vero iratus se ex concilio proripuit „unter 
den damaligen Verhältniſſen vollends, jetzt gar“, entſpricht bem nung vero 45, 8, 

Wir gehen nun über: 

$ 47. 1) zu denjenigen Satzgefügen, in denen Livius, nicht frei von griechiſchem Einfluß, 
oft mehr als die Schriftſteller vor ihm die Form der Hypotheſis neben andern Conſtructionen 
gebraucht, und l 

2) zu denjenigen Conditionalſätzen, in denen zwiſchen Protaſis und Apodoſis ein verbin- 
dendes, ſtets aus dem Zuſammenhange ſich leicht ergebendes Mittelglied einzuſchalten iſt (zu 
den zuſammengezogenen Bedingungsſätzen). 

$. 48. So nähert fih nach den Ausdrücken des Affects si dem quod, ja ijt nicht ſelten 
gleich quod, nur daß jenes einen Fall als angenommen, dieſes als Thatſache hinſtellt. Zumpt 
§ 629 a. E. Süpfle II. S 108 Buf- 2. Vergl. Kühnaſt III. S. 29, der dies „ungeduldige 
Fragen hinter Vb. affect.“ nennt. 

Den Uebergang von der Conſtruction mit quod zu der mit si finde ich 45, 13, 7 regi- 
bus Aegypti si quid per se boni commodique evenisset, id magno opere senatum. laetari, 
darnach 27, 16, 14 laetus successu fraudis, si ne Fabius quidem. dolo invietus fuisset, wo 
der Satz mit si nur Epexegeſe von successu fraudis ijt; ähnlich 28, 27, 14 eo ipso non con- 
tenti, si pro tribunis illos haberetis, dagegen 4, 6, 11 contentus. eo, quod ratio habita 
plebeiorum esset. 7, 31, 6 commoti patres. vice fortunarum humanarum, si ille praepotens 
opibus populus infractos gereret animos. 32, 17, 7 gloriam etiam egregiam rati, si ar- 
mis potius et virtute quam moenibus urbem tuerentur. 1; 40, 2 (Anci filiis) impensius 
indignitas crescere, si ne ab Tarquinio quidem ad se rediret regnum. 2, 28, 2 indi- 
gnatione, si reiceret. 4, 5, 10 ut patricios indignatio, si eum his gerendus esset honos, 
deterreret. 3, 60, 8 indignatio incessit, si. 3, 7, 4 pudore moti, si nec obstitissent 
nee opem ferrent. 36, 35, 1 sed pudor, si irrito incepto abseederet obsidione. occurrebat. 
3, 31, 2 pudere se numeri sui nequiquam aucti, si ea res aeque suo biennio jaceret ac 
toto superiore lustro jacuisset, wo der Satz mit si nur eine Erklärung des nequiquam giebt. 
40, 14, 1 non est res, qua erubeseam, si die festo inter aequales largiore vino sum 
usus. 1, 53, 10 vetant mirari, si qualis in cives; qualis in socios, talis ad. ultimum in 
liberos esset. 39, 10, 1 vetat eum mirari, si per aliquot noetes secubuisset. 3, 21, 4 
mirer, si vana vestra auctoritas ad plebem est? 38, 38, 7 nihil neque mirari neque 
succensere Antiochum debere, si speni libertatis differri non satis aequo animo paterentur. 
9, 18, 10 miremur, si. 32, 20, 2 neque mirum, si. 3, 28, 5 mirum esse, ni „gewiß, 
ganz fider, ſonſt mehr ber Converſations⸗ und Dichterſprache angehörend“ Weißb. Vgl. Ter. 
Andr. IV., 4, 19 mirum, ni domi est und Liebig die hypothetiſchen Sätze bei Terenz. Görlitz 
S. 12. 6, 17, 3 hocine patiendum fuisse, si ad nutum dictatoris non responderit vir 
consularis? wt flori) l 

Aehnlich verhält es ſich mit facere quod und si. 21, 11, 2 populum Romanum ir- 
juste facere, si Saguntinos vetustissimae Carthaginiensium societati praeponat. Es iſt noch 
nicht geſchehen. 35, 46, 13 (Micythio dixit) id primum eos pro amicis facturos, si insula 
excedant atque abeant und ebenjo 9, 43, 14 clamitans summum flagitium fore, si alte- 
rum exercitum utriusque: victoriae compotem: sinerent fieri nee ad se sui belli vindicarent 
decus; vgl. Ze. Eun. II., 3, 91 an id flagitiumst; si: rob : 
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8 49. So ſteht auch si nach den Verben des Verſuchens, Suchens, Fragens und 
Erwartens, natürlich mit dem Conjunctiv (vielleicht eine Ausnahme), beſonders von posse, 
licere, velle. Zumpt $8 354 a. E. und 605 g. E. 

23, 18, 1 temptare, si qua parte invadere urbem possit. 35, 29, 10 temptaturos, 
si quorum animi sollicitari ad defectionem a tyranno possent; gewöhnlich hat temptare noch 
ein Object bei ſich 1, 57, 9 temptata res est, si, ebenjo 2, 35, 4 Volsci, si qua transitio 
fieri posset, temptant castra. 26, 3, 10; 31, 45, 3; 38, 48, 11. Vielleicht aber gehören die 
5 letzten Beiſpiele, gemäß der urſprünglichen Bedeutung von temptare, zu der folgenden Regel. 
— 10, 16, 4 omnia expertos esse, si suismet ipsorum viribus tolerare tantam molem 
belli possent. — 25, 35, 6 agitare coepit, si quo modo posset. — 34, 3, 5 id modo 
quaeritur, si majori parti prodest. („Dieſer Indikativ in der indirecten Frage, ein entſchie— 
dener Gräcismus und ohne Parallele vor Livius außer in der Komödie, ſteht handſchriftlich 
feit." Kühnaſt III., 23). 29, 25, 8 ab iis quaesivit, si aquam imposuissent. 39, 50, 7; 
40, 49, 6. — 4, 20, 8 qui si in ea re sit error, existimatio communis omnibus est „ob 
dieſer Irrthum, wenn er anders ſtatt hat, darin liegt“ Weißb. — 31, 9, 8 ad collegium 
pontifieum referre consul jussus, si posset recte votum incertae pecuniae suscipi. — 
33, 35, 3 percontatus, si consilium admittere auribus possent. 36, 33, 1 percontatus, 


si se — urbes recipere vellet. — 34, 30, 3 caduceatorem misit ad explorandum, si pa- 
terentur legatos ad se mitti. — 34, 26, 4 diem inde unum in speculis fuit, si quid novi 
motus oreretur. — 33, 35, 5 ne, si quid Antiochus moveret, expectasse videri posset. — 


Hierher gehört auch 34, 19, 4 iis trium condicionum electionem ferre jubet: primam, 
si transire ad Romanos velint; alteram, si domos abire —; tertiam, si utique bellum pla- 
ceat, diem locumque constituant, wo si transire velint und si d. abire von condicionum 
electionem abhängig, ob fie u. f. w., anders ift das Verhältniß im dritten Satze si u. b. 
en d. J. constituant. Dieſe Art von Satzgefügen bildet den Uebergang zu der folgen- 
den Klaſſe. 


Zuſammengezogene Bedingungsſätze. 


$ 50. Mit einem zu ergänzenden Verb des Verſuch ens ſchließt ſich ein Satz mit si und 
dem Conjunetiv, beſonders von posse, nolle ctt., unmittelbar an den Hauptſatz an. Deutſch: 
um zu verſuchen, um zu ſehen, zu erfahren, ob; wenn etwa, ob vielleicht, viel- 
leicht daß. Zumpt § 354 a. E. Englmann Gramm. § 282. A. 

1, 51, 1 (Vejentes) quod ipsa propinquitas loci, si Romana arma omnibus infesta fini- 
timis essent, stimulabat, in fines Romanos excucurrerunt. 5, 42, 1 ostentari quaedam in- 
cendia terroris causa, si compelli ad deditionem obsessi possent. 9, 31, 6 ut insidiis quae- 
reretur locus, si exercitus eireumveniri posset. 10, 5, 10 pars magna aggerem vallumque 
conscendit, si aut ex superiore loco tueri se aut superare aliqua et evadere posset. 22, 12, 
7; 30, 12, 1; 42, 62, 14; 42, 67, 6; 45, 37, 14. — Zur Bezeichnung des Unſichern und 
Unbeftimmten nimmt das si gern ein forte am. 1, 7, 6 Hercules pergit ad proximam spe- 
luneam, si forte eo vestigia ferrent. 22, 13, 1 inritat ducem, si forte accensum tot indi- 
gnationibus detrahere ad aecum certamen possit. 23, 8, 10 te id prius scire volui, si forte 
abesse malles; oder ein Pron. ob. Adv. indefin quis, qui, ubi ctt. 26, 27, 10 ora- 
tum, si qua misericordia flecti possent. 27, 14, 6 Hannibal elephantos in primam aciem 
induci jussit, si quem inicere ea res tumultum ac pavorem posset. 27, 27, 3; 28, 46, 8. 
492, 64, 10 Romani equites modico intervallo sequentes, sicubi sparsos ac dissipatos invadere 
possent, et ipsi in castra redeunt. — Auch Pron. oder Adv. indefin. und forte 6, 3, 7 
cum pro se quisque tenderent ad portas, si qua forte se in agros eicere possent. 
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$ 51. Noch freier werden andere Abfichtsſätze, wie: um zu kämpfen, um bereit zu fein, 
namentlich nach den Verben rüſten, ſich rüſten, gegenwärtig ſein übergangen. Im Deut⸗ 
ſchen hilft man ſich mit: für den Fall, daß; falls. 

34, 46, 7 heißt es vollſtändiger steterunt parati ad pugnam (Zumpt $ 771 hat ad 
pugnandum), si quis contra egrederetur. 37, 39, 4 per vallum castra invadere parati 
erant, si in proelium hostis non iret. Oefter aber wird der Begriff kämpfen, angreifen 
ausgelaſſen, der im letztern Beiſpiele wegen der Prädikatsbeſtimmungen per vallum und castra 
nicht fehlen konnte. 35, 11, 9 qui primo intenti paratique (näml. um zu kämpfen), si laces- 
serentur, in stationibus fuerant. 31, 42, 4 eques paratus instructusque stetit, si quid hostis 
moveret. 27, 17, 6 ceterum, etiamsi cum pluribus dimicandum foret, arte quadam copias 
auxerat (um den Feinden gewachſen gu fetu, auch wenn u. f. w.). 1, 41, 1; 5, 1,9; 5, 5, 5; 
7, 27, 6; 27, 30, 8; 31, 46, 7; 36, 41, 6; vgl. 9, 17, 9 und 24, 1, 11. — 26, 9, 9 se- 
natus magistratibus in foro praesto est, si quid consulere velint (um ſogleich zuſammen zu 
treten). 26, 10, 2 placuit senatum frequentem in foro contineri, si quid in tam subitis re- 
bus consulto opus esset. — Man achte auch bei dieſer Art von zuſammengezogenen Sätzen 
auf die häufige Verbindung von si quis, si forte, si qua forte. 

$52. Ebenſo findet bei den Ausdrücken des Drohens, Hoffens, Verſprechens und ähnl. 
eine Art von Zuſammenziehung der Satzglieder ſtatt, indem dieſe Ausdrücke eigentlich eine Aus— 
fage im Accus. cum Inf. enthalten und erft zu dieſer der Bedingungsſatz, natürlich im Con- 
junctiv, gehört. Auch hier bedienen wir uns der Ueberſetzung: für den Fall, daß. 

6, 38, 8 heißt es regelmäßig und vollſtändig addidit minas, si pergerent, sacramento 
omnes juniores (se) adacturum, aber 6, 33, 5 (eos) arcuisse dicitur vox horrenda edita templo 
cum tristibus minis, ni nefandos ignes procul delubris amovissent. — 10, 42, 7 heißt es 
vollſtändig voverat Jovi Vietori, si legiones hostium fudisset, pocillum mulsi, priusquam te- 
metum biberet, sese facturum, aber 31, 11, 2 aedemque Diiovi vovit, si eo die hostis fu- 
disset. — So nach den Ausdrücken: 

1) des Drohens 7, 12, 12 gravem edixerat poenam, si quis injussu in hostem pu- 
gnasset. 7, 39, 4 mortem, ni sequeretur, denuntiantes. 2, 26, 4 ni decedatur, bellum in- 
dicentes. 10, 9, 4 gravi poena, si quis verberasset necassetque civem Romanum, sanxit. 

2) des Verwüuſchens 10, 38, 10 diro quodam carmine in execrationem composito, 
nisi isset in proelium. 25, 14, 5 execratus inde seque et cohortem, si ejus vexilli hostes 
potiti essent, princeps in eastra irrupit. 28, 22, 11 his adhortationibus execratio dira ad- 
jecta, si quem. E 

3) des Hoffens 1, 31, 7 homines unam spem aegris corporibus relictam, si pax ve- 

niaque ab diis impetrata esset, credebant. 5, 8, 9 una spes erat, si ex majoribus castris 
subveniretur. 39, 32, 1 praemiorum ingenti spe ornatus, si caput Masinissae retulisset. 
32, 2, 3; 35, 47, 7; 37, 53, 13; 40, 26, 4; vgl. 32, 23, 9 hos desperata salus, si Romani 
vieissent, ad rabiem magis quam audaciam accendebat. 

4) des Verſprechens 32, 11, 9 ducem promissis ingentibus oneratum, si fides exstet, 
vinctum tamen tribuno tradit. 37, 36, 2 pollicitus est societatem omnis regni, si per eum 
pacem impetrasset. 39, 17, 1 indiei praemium proposuerunt, si quis quem ad se deduxis- 
set; vgl. 5, 98, 9. 

5) des Gelobens (Beiſpiele ſehr zahlreich) 7, 11, 4 si prospere id bellum evenisset, 
ludos magnos vovit. 10, 36, 11 templum Jovi Statori vovet, si constitisset a fuga Romana 
acies. 21, 21, 9 novis se obligat votis, si. 21, 62, 10 vota suscipere jussus, si in decem 
annos respublica eodem stetisset casu. 41, 21, 11 votum concepit, si u. v. a. — Hierher 
möchte ich auch ziehen 40, 23, 8 deprecatio in litteris erat, si quid adulescens cupiditate 
regni prolapsus secum egisset (der Brief enthielt bie Bitte ihm zu verzeihen, wenn u. f. w.), 
wiewohl depr. keine Ausſage im Acc. cum Inf. enthält. : 
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$ 53. Soll gejagt werden, daß etwas zu geſchehen anfing oder zu geſchehen im Begriff war, 
daß Jemand etwas thun wollte, etwas zu thun im Sinne hatte, daß es ſchien, als ob Jemand 
etwas thun werde oder zu thun im Begriff ſei, daß Jemand nahe daran war etwas zu 
thun, daß Jemand etwas thun konnte oder mußte u. ſ. w. und daß die Sache ſelbſt (nicht etwa 
das Wollen, Können u. dergl., denn das war ſchon vorhanden) zur Ausführung gelangt wäre, 
wenn ein Umſtand fördernd dazu⸗, oder wenn nicht ein Umſtand hindernd dazwiſchengetreten 
wäre, ſo ſteht im Nachſatz der Indicativ des Hauptverbs, den wirklichen Anfang des Geſchehens 
oder der Handlung zu bezeichnen, der Indicativ der activen periphraſtiſchen Conjugation, um 
auszudrücken, daß etwas wirklich im Begriff war zu geſchehen, daß Jemard wirklich im Begriff 
war etwas zu thun, der Indicativ der Verben des Wollens, Verſuchens, Könnens, Müſſens, 
(für letzteres auch die paſſive periphraſtiſche Conjugation) oder der denſelben ſynonymen Mug- 
drücke (facile, difficile, ingentis difficultatis, occasio, tempus optimum, parum (erat, fuit, 
fuerat), pertinebat (vergl. Zumpt § 518), um die Thatſache des Könnens, Müſſens u. ſ. w. 
anzuzeigen. — Im Bedingungsgliede Debt der Gonjunuct. Imperf., wenn die Gleichzeitigkeit der 
eintretenden oder nicht eintretenden Bedingung betont wird; der Conjunct. Plusquamperfecti, 
wenn geſagt werden ſoll, daß die Bedingung vor Ausführung der durch das Hauptverb des 
Nachſatzes bezeichneten Handlung eingetreten oder nicht eingetreten iſt. 


Auch dieſer Fall gehört in die Klaſſe der zuſammengezogenen Conditionalſätze, denn wenn 
Liv. 2, 50, 10 ſagt vincebatque paucitas, ni jugo circummissus Vejens in verticem collis 
evasisset, fo hat er, lebhaft erzählend, einen leicht zu ergänzenden Gedanken überſprungen; 
vollſtändig müßte es heißen vincebatque paueitas (fie fing an zu ſiegen: das ſogenannte Im⸗ 
perfect. conatus bei Zumpt S 500 A. 1. Zweiter Abſatz) et vicisset (und hätte einen voll- 
ſtändigen Sieg davongetragen), ni ett. Wir überſetzen dieſes ni und nisi, wenn es der Apodoſis 
folgt, oft mit aber. Ueber den ganzen Gebrauch ſiehe G. T. A. Krüger Unterſuchungen aus 
dem Gebiete der latein. Sprachlehre I. S. 352—383. Zumpt S 519 ff. Vgl. auch Madvig 
opusc. acad. alt. S. 227 ff. 

Im Nachſatze ſteht: 

1) ein ſogenanntes Imperf. conatus, den Anfang der Handlung bezeichnend. 37, 53, 
13 rex Asiae et partis Europae Antiochus filiam suam in matrimonium mihi dabat, resti- 
tuebat extemplo civitates, quae defecerant a nobis, spem magnam in posterum amplificandi 
regni faciebat, si secum bellum adversus eos gessissem „der Wille war bereits da, bie Aner- 
bietungen wurden gemacht, die Ausführung war von ber Theilnahme am Kriege abhängig“ 
Weißb. 4, 52, 5 jam fames quam pestilentia tristior erat, ni dimissis circa omnes populos 
legatis ad frumentum mercandum annonae foret subventum. 25, 31, 15; 28, 33, 53 32, 
13, 9; 40, 15, 2. Nicht anders das Plusquamp. 3, 19, 8 qui ante Latinos ne pro se 
quidem ipsis attingere arma passi sumus, nunc, nisi Latini sua sponte arma sumpsissent, 
capti s deleti eramus. 34, 29, 10 difficilior facta oppugnatio erat, ni T. Quinctius super- 
venisse 

2) ein Verb des Wollens, gewöhnlich im Imperf. 3, 43, 7 Romam. femi protinus 
Siecium placebat, ni decemviri funus militare ei publica impensa facere. maturassent. 6, 
21, 6 et magna hominum pars eo, ut legatio supplex Romam mitteretur, inclinabat, nisi 
privato periculo publicum implicitum esset 45, 19, Y eorum. hominum Attalus erat, qui, 
quantum spes spopondisset, cuperent; ni unius amici prudens monitio velut frenos animo 
imposuisset, denn eorum erat, qui cuperent — cupiebat. 10, 14, 6; 22, 60, 17 non enim 
modo ` sequi recusarunt bene monentem, sed obsistere ac retinere conati sunt, ni strictis 
gladiis: viri fortissimi inertes submovissent. — Abhängig: 1, 48, 9 imperium | deponere Ser- 
vium in animo habuisse quidam auétores sunt, ni scelus intestinum liberandae patriae con- 
silia agitanti intervenisset, vgl. 38, 2, 8 haec tumultuatio regem cupientem, si se sequeren- 
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tur, raptim evadere angustias, revocare primos et eadem, qua venerat, via. referre 
coegit signa. 

3) die Conjug. periphr. Act. mit eram, fui. 23, 40, 8 Hasdrubal Caralis per- 
venturus erat, ni Manlius obvio exercitu ab effusa eum populatione continuisset. I, 7, 5 
si agendo armentum in speluncam compulisset, ipsa vestigia quaerentem dominum eo de- 
ductura erant. 22, 24, 6 propior inde tumulus apparuit, ad quem capiendum si luce pe- 
lam iretur, quia haud dubie hostis breviore via praeventurus erat, nocte clam missi Numa- 
dae céperunt. 1, 40, 4 gravior ultor eaedis, si superesset, rex futurus erat, quam privai- 
tus. 40, 57, 6 duplex inde erat commodum futurum, si Dardani, gens semper infestissima- 
Macedoniae, tolleretur; vgl. 2, 22, 1 Volsci comparaverant auxilia, quae mitterent Latinis, 
ni maturatum ab dictatore Romano esset, ,comparaverant auxilia quae mitterent, i. e. mit- 
tenda, alſo — missuri erant auxilia (et misissent) ni“ Krüg. — 5, 53, 9 quod singuli fa- 
cturi fuimus, si aedes nostrae deflagrassent, hoc in publico incendio universi recusamus fa- 
cere? 38, 47, 4 quos ego, si tribuni me triumphare prohiberent, testes citaturus fui rerum 
a me gestarum. 21, 44, 4 deditos ultimis cruciatibus adfecturi fuerunt, wo in deditos die 
irreale Bedingung liegt. 2, 1, 4 sq. 

4) videri gewöhnlich im Ind. Imperf. mit Part. Fut. Act. oder Inf. Perf. der Conjug. 
periphrast. 22, 22, 1 quietum fore videbatur reliquum aestatis fuissetque per Poenum 
hostem (mo per P. h. die Protaſis vertritt, f. u.). 5, 26, 10 videbaturque aeque diuturnus 
futurus labor ae Vejis fuisset, ni fortuna maturam victoriam dedisset. 32, 25, 8 omnem 
casum, si pertinacior dux fuisset, videbantur subituri. 22, 98, 3 (peditum acies) videbatur, 
si justa pugna esset, haudquaquam impar futura. 36, 34, 2 si capta vi foret, omne no- 
men ibi Aetolorum ad internecionem videbatur venturum. — 26, 23, 2 quem T. Manlio, 
nisi iuterpellatus ordo comitiorum esset, collegam daturus fuisse videbatur. 39, 44, 4 ut 
nisi receptui cecinisset, permixti fugientibus irrupturi fuisse in urbem viderentur. 39, 40, 
4 ut, quocumque loco natus esset, fortunam sibi ipse facturus fuisse videretur; vgl. 34, 4, 
14 und 2, 1, 8. : 

5) paene, prope und ſynonyme Ausdrucksweiſen. 2, 10, 2 pons Sublieius iter 
paene hostibus dedit, ni unus vir fuisset Horatius Cocles. So bei Cicero nur paene, nie 
prope. 2, 65, 4 sie prope oneratum est sinistrum Romanis cornu, ni referentibus jam gra- 
dum consul inerepando simul temeritatem simul ignaviam pudore metum excussisset. 40, 
32, 5 jam propeerat, ut sinistrum cornu pelleretur Romanis, ni septima legio successisset. 
7, 14, 5 jamque haud proeul justo proelio res erant, ni celeriter diremptum certamen per cen- 
turiones esset. 3, 1, 4 atrox certamen aderat, ni Fabius consilio neutri parti acerbo rem 
expedisset. 42, 44, 2 misi in tribunal legatorum perfugisset, haud multum abfuit, quin 
interficeretur. 

6) posse im Ind. Imperf., Perf., Plusquamp. 7, 7, 9 neque sustineri poterant, 
ni extraordinariae cohortes pari corporum animorumque robore se obiecissent, 26, 38, 2 
quos neque omnis tenere praesidiis, nisi vellet in multas parvasque partis carpere exereitung 
poterat nec ctt. 22, 24, 9 tanta paucitate vix castra, si oppugnarentur, tutari poterat. 
33, 8, 11; 45, 20, 5. 3, 5, 8 qui nulla deinde vi sustineri potuere venissetque in pe- 
riculum summa rerum, ni T. Quinctius peregrinis copiis subvenisset. 3, 67, 3 ergo si viri 
arma illa habuissent, capi Roma me consule potuit! 32, 12, 6 deleri totus exercitus potuit, 
si fugientes persecuti victores essent. 31, 16, 6 eripique ex obsidione, ni cessatum foret, 
potuerunt. Dagegen 31, 38, 4 sq. si omnibus peditum quoque copiis: congressus rex fuisset, 
forsitan inter tumultum exui castris potuerit rex; ber Conjunctiv wegen forsitan, wiewohl 
forsitan bei Livius ſich oft genug in Indikativſätzen findet. — 5, 33, 1 expulso cive, quo 
manente (— si maneret) capi Roma non potuerat. 
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7) oportere, debere, decere im Ind. Imperf. u. Perf. 40, 15, 10 si mihi 
pater succenseret, te majorem fratrem pro minore deprecari oportebat. 7, 3, 9 quanto tan- 
dem, si quiequam in vobis non dico civilis sed humani esset, indulgere potius comitati 
patrum atque obsequio plebis oportuit. 28, 28, 7 ubi si vos decedens confecta provincia 
imperator relinquerem, deum hominumque fidem implorare debebatis, quod non ctt. 34, 
2, 10 quamquam ne domi quidem vos, si sui juris finibus matronas contineret pudor, quae 
leges hic rogarentur abrogarenturque, curare decuit. : 

8) die Conjug. periphr. Pass. mit eram, fui. 37, 41, 8 sic armatas quadrigas, 
quia, si in extremo aut in medio locatae forent, per suos agendae erant, iu prima acie 
locaverat rex. 38, 49, 1 nempe eundum ad hostes erat, si vincere vellem. — si unum 
diem morati essetis, moriendum omnibus fuit. 

9) andere Ausdrücke der Möglichkeit, Schwierigkeit, Billigkeit u. ſ. w. im Ind. 
Imperf., Perf., Plusquamp. 31, 21, 3 occasio egregie rei gerendae fuit, si protinus 
de via ad eastra oppugnanda duxisset. 9, 9, 12 an, si sana mens fuisset, difficile illis 
fuit, mittere Romam legatos? 44, 6, 14 quod, nisi di mentem regi ademissent, et ipsum 
ingentis difficultatis erat. 7, 30, 14 an, si ultio irae haec et non occasio cupiditatis ex- 
plendae esset, parum fuit (konnten fie ſich nicht begnügen), quod legiones nostras cecidere? 
28, 44, 12 si hercules nihilo maturius perficeretur bellum, tamen ad dignitatem populi Ro- 
mani pertinebat ctt. 38, 49, 12 si gladium in Asia non strinxissem, si hostem non vidis- 
sem, tamen triumphum merueram. 

Als inſtructives Beiſpiel, wo im Nachſatze Conj. Plusg., Indie. Perf. der Conjug. 
periphr. und Ind. Perf. von posse ſich findet, merke man 40, 14, 11 convivio soluto 
cum comisator ego discessissem, quattuor substitissent, ut sopitum te adgrederentur, quo- 
modo fefellissent et alieni et mei et maxime suspecti, quia paulo ante in rixa fuerant? 
quomodo autem trucidato te (Bedingung) ipsi evasuri fuerunt? quattuor gladiis domus tua 
capi et expugnari potuit? 

$ 54. Stehen die genannten Ausdrücke ſowohl in ber Protaſis als in ber Apodoſis, [o 
muß natürlich, wofern fie beide eine Thatſache bezeichnen, auch in beiden Gliedern der Indi— 
catio ſtehen, während der deutſche Sprachgebrauch zum Conjunctiv hinneigt. 5, 52, 12 quid 
horum opus fuit suscipi, si una cum Gallis relicturi fuimus? 37, 36, 4 Lysimachia tenenda 
erat, si paeem tamquam ab sollieitis de belli eventu petituri eratis. 45, 37, 3 Servius 
quidem Galba, si in L. Paulo aecusando tirocinium ponere et documentum eloquentiae dare 
voluit, non triumphum impedire debuit, morauf $ 4 sed nomen deferret et legibus interro- 
garet aut diem diceret — deferre, interrogare, dicere debuit. 

$ 55. Stellt hingegen der Schriftſteller das Bedingte, die Folge nicht als etwas That- 
ſächliches hin, ſondern macht er es von ſeiner ſubjectiven Anſicht abhängig, gilt ihm das Können, 
Müſſen u. ſ. w. ſelbſt als unwahrſcheinlich, ſo ſetzt er auch die genannten Verben in den Con⸗ 
u Ziemlich zahlreich find die Beiſpiele für posse. Zumpt $ 519 a. E. Süpfle II. 8 64 
e. Zuſatz. 

4, 12, 7 quo (bello) si adgravatae res essent, vix ope deorum omnium resisti potuis- 
set. 7, 15, 1 neque sustineri potuissent, ni forte eo loco dictator fuisset. 10, 14, 17; 27, 
27, 5; 30, 25, 7. — 2, 2, 2 quod primo optimum factu fuisset mit zu ergänzender Prota- 
fis. — 22, 61, 15 qui si Carthaginiensium ductor fuisset, nihil recusandum supplicii foret; 
vgl. 30, 14, 10, etiamsi non patrem ejus imperatorem videremus, Romam oporteret mitti. 

$ 56. Wohl einzig ijt 40, 14, 4 si domum tuam expugnaturus, capta domo dominum 
interfeeturus eram, non temperassem vino in unum diem, non milites (Gron. verm. sodales) 
abstinuissem? wo ber Indicativ nur in der Protaſis fteft; vgl. Cicero pro Ligario $ 25 quodsi 
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Caesaris causa in provinciam veniebatis (Imperf. conatus), ad eum profecto exclusi provin- 
cia venissetis. 

$ 57. Eine andere Brachylogie des Ausdrucks entjteht, wenn die aus ber Protafis ab- 
zuleitende Folge, ein Verb des Sagens, Glaubens, Urtheilens enthaltend, übergangen wird und 
der Satz, der, von dieſem Verb abhängig, im Acc. cum Infin. ſtehen ſollte, als Hauptſatz 
ſich unmittelbar an die Protaſis anſchließt. Dadurch, daß ſtatt der Form des abhängigen 
Satzes die der Unabhängigkeit gewählt wird, tritt die Behauptung entſchiedener auf und durch 
Weglaſſung jener leicht zu ergänzenden Verben (um ſo leichter zu ergänzen, wenn, wie oft, der 
Vorderſatz ſchon ein ähnliches Verb enthält) gewinnt die Darſtellung an Präciſion. Zumpt 
S 772. Heinichen Lehrbuch der Theorie des lat. Stils S. 277. 

1, 23, 7 si vera potius quam dietu speciosa dicenda sunt, cupido imperii duos cogna- 
tos vieinosque populos ad arma stimulat. 34, 2, 14 omnium rerum libertatem, immo licen- 
tiam, si vere dicere volumus, desiderant. 41, 23, 13 immo, si vere volumus dicere, jam 
inchoavit bellum. — 1, 49, 9 is, si famae credimus, ab Ulixe deaque Circa oriundus. 25, 
17, 6. 33, 10, 8 si Valerio qui credat (si qui auffallend getrennt), quadraginta milia ho- 
stium eo die sunt caesa. 39, 41, 6. 44, 13, 12 si Valerio credas, nec classe adjutum ab 
eo praetorem esse tradit ett. (wo es kürzer heißen könnte adjutus ab eo praetor est). — 3, 
19, 6 plus supplicii V. meruit, qui vere rem aestimare velt. 6, 11, 4; 30, 22, 3. — 40, 
36. 4 si ex eo, quod inter se loquantur, quid sentiant, conjectandum sit, palam vocifera- 
tos esse. 6, 12, 8; 10, 24, 1145, 38, 10. 

$ 58. Satzgefüge dieſer Art mit si quis, si quisquam, si umquam, si quando umquam, 
si numquam haben, wenn die Indefinita im Gegenſatze ſtehen, Superlativbedeutung. Praef. 
7 si cui populo licere oportet consecrare origines suas et ad deos referre auctores, ea belli 
gloria est populi R., ut ctt. — das römiſche Volk darf es vor allen andern. 23, 22, 9 
si quid umquam arcani in curia fuerit, id omnium maxime tegendum fuisse. 1, 28, 
4 Romani, si umquam ante alias fuit, quod dis immortalibus gratias ageretis, hester-- 
num id proelium fuit. 32, 5, 8 bellum, si quando umquam ante alias, tum magna 
cura apparavit. Noch ſtärker 31, 7, 3 hoc quantum intersit, si numquam alias, proximo 
certe Punico bello experti estis. 5, 33, 1; 7, 40, 8; 8, 4, 6; 8, 6, 14; 10, 14, 11. 

$ 59. Ueber Sätze mit nisi, nisi forte, wenn fie diefer Art von zuſammengezogenen 
Sätzen angehören, ſ. Zumpt § 526, 

1) Ste nehmen einfach einen Fall aus. 4, 34, 6 sq. classi quoque ad Fidenas pugna- 
tum eum Vejentibus quidam in annales rettulere, rem aeque difficilem atque mirabilem, 
nisi in trajectu forte fluminis prohibendo aliquarum navium concursum in majus, ut fit, 
celebrantes navalis victoriae vanum titulum appetivere. 

2) Sie nehmen einen Fall aus, bezeichnen ihn aber als unwahrſcheinlich. 2, 40, 4 nisi 
me frustrantur oculi, mater tibi conjunxque et liberi adsunt. 22, 59. 2 

3) Sie werden ironiſch gebraucht, wobei ich bemerke, daß ſie dann in der Regel mit einem 
Verb des Sagens, Glaubens, Wollens verbunden und meiſt der Apodoſis nachgeſtellt, feltener« 
eingeſchoben werden. 22, 59, 10 ne illi quidem, nisi pernieitatis pedum et cursus aliquod 
praemium est, se nobis merito praetulerint. 28, 41, 3 sq.; 39, 4, 11. — 5, 3, 7 utrum 
militantium adversarii estis an causam agitis? nisi forte hoc dicitis, quidquid patres faciunt, 
displicet, sive illud pro plebe sive contra plebem est. — 3, 68, 10 natura hoc ita compa- 
ratum est, ut qui apud multitudinem sua causa loquitur gratior eo sit, cujus mens nihil 
praeter publicum commodum videt; nisi forte adsentatores publicos vestra causa incitare et 
stimulare putatis. 5, 34, 6; 21, 40, 7; 22, 60, 20 sq.; 35, 17, 7. — 41, 23, 9 quis enim 
non videt, viam regiae societatis quaeri, qua Romanum foedus violetur? nisi hoe dubium 
alieui est bellandum Romanis cum Perseo esse. — 31, 31, 20 vobis restituendi vos in 
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amicitiam ` soeietatemque nostram fortuna oblata est, nisi perire eum Philippo quam vin- 
cere cum Romanis mavultis. 4, 4, 12; 31, 10, 7. 

Auch nisi si wird ironiſch gebraucht. 20, 3, 3 qui autem solum se restantem prodesse 
reip., nisi si mors sua remedio publicis cladibus futura esset, potuisse? 

$ 60. Bei Sätzen wie 41, 23, 13 immo, si vere volumus dicere, jam inchoavit bel- 
lum kann man geneigt fein si vere volumus dicere parenthetiſch aufzufaſſen. Und in der That 
müſſen manche hypoth. Vorderſätze als Parentheſen betrachtet werden, z. B. 23, 42, 4 tua nos 
comitas ita conciliavit tibi, ut te salvo atque incolumi ne deos quidem iratos, si fas est 
dici timeremus; 2, 15, 5 magis, si di juvant, in animo est facinus, vgl. 6, 23, 10 und 
29, 24. 7 deis bene juvantibus. 1, 23, 9 itaque, si nos di amant, ineamus aliquam viam, 
qua sine magna clade decerni possit, vgl. 37, 19, 5 si ita diis visum sit und dis volen- 
tibus. Parenthetiſch ijf die ſtehende Formel si dis placet — wills Gott, am Ende noch 
gar. Ferner sis — si vis, wenn es dir gefällig ijt (Zumpt $8 360 und 529 Anm.) 
aus ber Umgangsſprache herübergenommen, wo es bei Aufforderungen ſteht, 34, 32, 20 parce 
sis, und bei Warnungen 23, 47, 6 minime sis cantherium iu fossam. Schon mehr gebunden 
ift nisi molestum est, 30, 17, 11 et ad haee, nisi molestum esset, illud quoque petere 
Masinissam, ebenfo 45, 13, 17 id, nisi molestum sit, ut ei permittatur, ab senatu petere, 
eine Höflichkeitsformel wie auch si videtur, si vobis videtur, die nicht bloß „der Senat bet 
Aufträgen an höhere Staatsbeamte anzuwenden pflegte, auch wenn die Sache nicht ihrer Will 
kür anheimgeſtellt werden ſollte“ Fabri zu 22, 33, 9, ſondern auch bei Aufforderungen eines 
Beamten an das Volk gebraucht wurde, 2, 56, 12 si vobis videtur, discedite, Quirites; in der 
Correſpondenz von Collegen unter einander, 6, 25, 2 exercitui interim, si videatur, praesit 
collega. 34, 46, 5 consul nuntium ad collegam mittit, ut, si videretur ei, maturaret ve- 
nire; in Bitten ober Vorſtellungen an den Senat, wo die Gewährung allerdings feinem Çr- 
meſſen anheimgegeben wird, 32, 2, 3 petentibus Carthaginiensibus, ut, si jam videretur se- 
natui, obsides sibi redderentur, centum redditi obsides. 23, 21, 3 sibique, si ita videatur, 
ex novis praetoribus successorem mittant; oder an einen Feldherrn, 28, 34, 5. Bekannt ijt 
die Stelle 26, 16, 4 sed quia adscriptum in senatus consulto fuerit, si ei videretur, in- 
tegram rem ad senatum reiceret, (Q. Fulvium Flaceum praetorem) interpretatum esse, 
quid magis e re publica duceret aestimationem sibi permissam. — Schließlich vergleiche man 
mit dieſer Formel noch die öfter vorkommenden, fait ſtereotypen Zuſätze si (id) e re 
publica esse cerneret 28, 45, 8 und 28, 46, 13; si e republica videretur esse 37, 2, 3; si 
per commodum reipublieae (facere) posset 10, 25, 17; 31, 11, 2; 37, 50, 6. 


$ 61. Leicht ijt die Ergänzung des Nachſatzes in 1, 18, 9 Juppiter pater, si est fas 
hune Numam Pompilium regem Romae esse, uti tu signa nobis certa adelarassis inter eos 
fines, quos feci nach vorhergehendem precatus est; die des Prädicats in 34, 31, 13 itaque, 
si ego nomen imperii mutassem, mihi meae inconstantiae aus dem zweiten Nachſatze red- 
denda ratio est in 10, 24, 10 si honoris ejus causa aus dem vorhergehenden provinciam dare, 
des erat in 12, 2, 5 praeter equos virosque et si quid argenti aus dem folgenden quod in 
phalaris equorum erat. Auch das Anakoluth 4, 28, 3 poenas rebellionis dedissent, ni Vettius 
Messius — „hie praebituri“ inquit, „vos telis hostium estis indefensi, inulti“ ? und Aehn 
liches darf nicht auffallen. 


Verkürzte Bedingungsſätze. 


$ 62. Wichtiger ift, daß das hypothetiſche Gefüge jid) nicht immer in der Form eines 
vollſtändigen Vorderſatzes und eines vollſtändigen Nachſatzes darſtellt. Der Vorderſatz fehlt 
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bald gänzlich, bald erſcheint er verkürzt. Der Nachſatz wird bisweilen mur ange⸗ 
deutet, bisweilen iſt auch er verkürzt. 

$ 63. Wird die Protaſis weggelaſſen, fo entſcheidet darüber, wie fie ungefähr lau⸗ 
ten würde und müßte, theils der Zuſammenhang theils die Form des Nachſatzes, da auch in 
unvollſtändigen und verkürzten Conditionalſätzen die Tempora und Modi der vollſtändigen bet- 
behalten werden müſſen. Aus der großen Anzahl von Beiſpielen nehme ich nur wenige heraus: 

1, 26, 10 huneine, quem modo decoratum ovantemque victoria incedentem vidistis, 
Quirirtes, eum sub furca vinctum inter verbera et cruciatus videre potestis? quod vix Al- 
banorum oculi tam deforme spectaculum ferre possent, näml. si spectarent. 4, 35, 8. — 
27, 13, 2 dis immortalibus laudes gratesque ago, quod victor hostis non ipsa castra est 
adgressus: deseruissetis profecto eodem terrore castra, quo amisistis pugnam, näml. si 
castra esset adgressus. 45, 25, 6. — 32, 23, 8 nee dubium erat, quin Macedonas Grae- 
eosque facile loco pulsuri fuerint. 38, 49, 1 die igitur, quo aequiore (loco) potuerim 
dimicare. 44, 6, 16 silvestrisque materiae tantum erat, ut vel murus obici turresque exci- 
tari potuerint. — 36, 13, 8 respondit vel Romanis vel Thessalis se crediturum 
fuisse, in Philippi se potestatem commissurum non esse. 35, 32, 8 sq. 

$ 64. Hierher gehört der von Zumpt $ 528 M. 2. unter den Conjunct. potent. geſtellte 
Gebrauch von diceres, crederes, cerneres u. ſ. w. 2, 35, 5 quidquid erat patrum, 
reos diceres. — 2, 43, 9 maesti — crederes victos — redeunt in castra. 22, 46, 4 
Afros Romanam magna ex parte crederes aciem. — 22, 7, 12 inde varios vultus cerne- 
res, ebenjo 33, 48, 11; 42, 30, 1. — 28, 30, 9 fugientem navem videres. 30, 10, 7 
scindi videres vincula. — 21, 4, 3 haud facile discerneres. — 3, 35, 4 nescires, utrum 
inter decemviros an inter candidatos numerares. — 23, 42, 5 comploratum prope conjugum 
exaudire et flagrantia tecta posses conspicere, wenn die Lesart richtig ijt. — Mit der 3. 
Perſon 37, 5, 1 constantius tamen, quam quis facturos crederet, urbem defenderunt. 
— Die 2. Perſon mit ut consec. 29, 28, 3 ut relinqui subito Africam diceres, 30, 
32, 11 ut vicisse jam crederes. 31, 7. 11. 41. 13. 8 taciti, ut iratos esse sentires, 
secuti sunt currum. 

$ 65. Die Protaſis wird ſtatt durch si, nisi ctt. mit einem Verb. finit, durch ein Verb 
im Infinitiv, Gerundium, Gerundivum oder Partieip ausgedrückt. 

1) Infinitiv. 34, 33, 7 satius multo fuisse non moveri bellum adversus eum, quam 
omitti motum (der Subjectsinfinitiv, während der Deutſche einen Bedingungsſatz vorzieht). 
35, 32, 8 optimum fuisse omnibus ait, integris rebus Philippi potuisse intervenire Antio- 
chum. 30, 30, 6 optimum quidem fuerat eam patribus nostris mentem datam ab dis esse, 
ut et vos Italiae et nos Africae imperio contenti essemus, 5, 30, 6 ut melius fuerit non 
capi Vejos, wofür noch kürzer 1, 13, 3 melius peribimus — es wird beffer für uns fein, daß 
(wenn) wir fterben (f. Nägelsbach 8 185. 5). 1, 46, 7 se rectius viduam et illum caelibem 
futurum fuisse contendere. 7, 40, 13 fugeris honestius. 

2) Gerundium und Gerundiv. 26, 36, 9 publica prodendo tua nequiquam serves. 
23, 10, 10 ne aut negando rem, quam primum peterent, offendendi sibi novi socii, aut tri- 
buendo Capuae esset seditionis ac turbarum auetor. 

3) Partie, Praes. Praef. 5 seribentis. 9, 3, 2 pugnanti. 28, 27, 6 negantibus. 
30, 30, 18 danti. 31, 11, 17 permittenti. 44, 8, 2 manenti. 36, 5, 6 venientem. 31, 38, 
5 supervadentem. — Beſonders zu beachten find Verbindungen wie 1, 8, 5 descendentibus — 
wenn man herabfteigt. 42, 15, 5 escendentibus. 32, 4, 3 eunti. 32, 4, 4 transeunti. 26, 
26, 2 intranti. 32, 32, 8 manenti — decedenti. 10, 30, 4 stanti. 26, 14, 11 incipienti. 
9, 19, 8 partienti. 23, 12, 1 metientibus. 7, 10, 6 aestimantibus. 34, 27, 1 nnb 37, 
58, 8 vere aestimanti. 26, 38, 10 und 30, 32, 8 fingenti. Kühnaſt die Hauptpunkte der 
liwianiſchen Syntax. 1. Hälfte S. 123 fagt über diefen Grüclémué: „Diefer (determinative) Ge- 
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brauch des Dativ erſcheint zuerſt bei Caefar (b. c. 3, 80, 1 bei einer Ortsbeſtimmung), fehlt 
bei Cicero und tritt bei Livius nicht bloß zur Bezeichnung von Beziehungen der Wahrnehmung 
und des Urtheils, ſoudern in quibusdam volentibus 21, 50, 10 (vgl. BovAouévo uoi deer) 
auch des Willens auf.“ Vgl. auch Dräger die Syntax des Tacitus S. 13 über dieſen foge- 
nannten Dativus absolutus. 

4) Part. Perfect. Beiſpiele äußerſt zahlreich. Unter andern 1, 6, 4 conditam. 2, 
13, 8 deditam. 3, 6, 6 fulti. 5, 36, 10 acceptae. 8, 29, 3 susceptam neglectamque. 9, 
18, 4 vietis. 9, 19, 9 vietus. 9, 25, 7 apertis. 10, 14, 6 ingressos. 21, 33, 9 exutum. 
22, 28, 8 egressi. 23, 5, 13 genito. 23, 10, 7 capta. 23, 10, 10 missa und orto. 26, 
1, 4 recepta. 23, 46, 14 victus aut victor. 24, 9, 5 profectis. 27, 45, 5 partae. 28, 
24, 15 vulgatam. 28, 30, 9 intortam. 28, 34, 5 servati. 29, 14, 9 traditum. 30, 25, 7 
effusa. 32, 28, S collatas. 44, 7, 7 intercluso. 45, 42, 9 quietus und occupatus. Vgl. 
Kühnaſt III., S. 40. 

5) Part. Fnt. Act. 23, 44, 2 an dedituris se Hannibali fuisse arcessendum Romanorum 
praesidium? Nicht bei Cicero. 

6) Abl. absol. 5, 33, 1 quo manente. 5, 11, 11 his manentibus in magistratu. 
33, 27, 10 Philippo adjuvante. 33, 28, 8 nullo lacessente. — 27, 18, 17 sq. stantibus 
integris ordinibus elephantisque locatis. — 4, 15, 2 qua causa cognita. 4, 51, 5 quo facto. 
25, 31, 11 capta Carthagine. 3, 35, 2 vacuo ab se relicto loco. 28, 46, 13 imperio dato. 
— 22, 3, 7 qui ne quieto quidem hoste ipse quieturus erat. 22, 25, 14 bono imperatore. 
38, 39, 11 illa gente incolumi. 

$ 66. Oft wird die Protaſis durch ein Adjectiv vertreten. 

4, 4, 8 nemo invitum pactionem nuptialem quemquam facere coegisset. 22, 39,2 
nam et duo boni consules etiam me indicente omnia e re publica fida vestra faceretis et 
mali nec mea verba auribus vestris nec consilia animis acciperetis. 26, 36, 9 respublica 
incolumis et privatas res facile salvas praestat. 928, 5, 9 vel segnem ducem tot excitare 
tumultus cireumfusi poterant. 28, 24, 2 apparuitque, quantam exeitatura molem vera! fuis- 
set clades. 34, 5, 2 non auctoritate solum, quae tacita satis momenti habuisset. 

$ 67. Ebenſo vertritt ein Subftantiv die Protaſis. 

30, 25, 7 nulla alia res eam quam propinquitas terrae tueri potuisset nisi pro- 
pinqua terra fuisset. 5, 2, 9 quidnam illi consules dietatoresve facturi essent, qui 
proconsularem imaginem tam saevam ac trucem fecerint? 8, 29, 3 ne aut impunitas 
eorum aut bello poenae expetitae concirent finitimos populos. 21, 43, 5 praemia vobis 
ea victoribus proponit. 2, 28, 3; 22, 37, 2; 22, 54, 10; 25, 15, 19. 

8. 68. Präpoſitionale Ausdrücke ftatt der Protaſis. 

26, 26, 11 in pace — in bello — wenn Frieden, wenn Krieg wäre. 1, 51, 4 ad- 
gressurum fuisse hesterno in consilio — wenn er das Concil gehalten hätte. 2, 57, 3 quanta 
in concordi civitate posset. 4, 35, 11 minorem quippe ruborem fore in juris iniquitate. 
26, 50, 4 in recto et legitimo amore. — 22, 22, 7 sine magnae rei proditione; vergl. 22, 
22, 9 cum injussu Bostaris satis sciret nihil obsidium custodes facturos esse, Bostarem ad- 
greditur. — 22, 22, 1 quietum fore videbatur reliquum aestatis fuissetque per Poenum 
hostem. — 8, 31, 5 ita ut non ab illo unico duce melius geri (res publica) potuerit. — 
45, 37, 9 quid apud Quirites Romanos, Serv. Galba, diceres? — 9, 19, 12 equidem vix 
aetatem Alexandri suffecturam fuisse reor ad unum bellum. 

8 69. Bisweilen liegt die Bedingung im Adverb. 

2, 4, 4 aliter qui credituros eos, non vana ab legatis super rebus tantis adferri? 
27, 9, 6 aliter numquam vivo Hannibale sine bello Italiam fore; fo 4, 10, 3; 5, 36, 3. 
— 3, 33, 8 qui consensus privatis interdum (unter anderen Verhältniſſen) inutilis esset. 
— 3, 50, 8 filiam, quae non ultra (— si ultra vixisset) pudica vietura fuerit, miseram 


27 


sed honestam mortem oceubuisse. — 10, 19, 1 quod (auxilium) aceiendum ultro (= si 
non oblatum esset) fuerit. 3, 53, 6 adeo aequa postulastis, ut ultro vobis deferenda fuerint. 
— 37, 14, 7 ita adempturum se maris usum hostibus fuisse inutilemque classem facturum. 

§ 70. „Wie si kann auch nisi dafjelbe Verb des Hauptſatzes annehmen: Negat Epicurus 
jucunde posse vivi, nisi cum virtute vivatur. Cie. Tusc. 3, 20; dies Verb kann daher auch 
als ſelbſtverſtändlich ausgelaſſen werden und [o bekommt nisi die Bedeutung von außer.“ 
Goßrau lat. Sprachlehre. 8 411. Zumpt § 735. Mfo verkürzte Protaſis mit nisi. 

Nisi ſteht fo nach Negationen und negativen Fragen. 

1) Nach Negationen: 

Non nisi. 21, 18, 11; 24, 22, 3; 40, 9, 1. — 39, 28, 5 Eumenes enim non, nisi 
vieissent Romani, sed nisi bellum gessissent, manere inregno suo non potuit gehören non, 
nisi nicht zuſammen. — nisi non 22, 37, 7; 26, 21, 4; 26, 25, 11; 28, 27, 7; 37, 5, 
2; 38, 8, 9; 40, 9, 9: 40, 28, 2. — nisi— haud. 27, 42, 3 quod nisi in vetere exereitu 
et duci veteri haud facile est. Für diefe Wendung wohl das einzige Beiſpiel. — nec nisi. 
5, 46, 11; 6, 4, 11; 35, 45, 6. — nec—nisi. 8, 13, 4; 10, 36, 8; 27, 25, 9; 33, 18, 
22. — nisi — neque — ne que. 31, 9, 2. — ne— nisi. 8, 28, 8; 26, 34, 10; 31, 
32, 3; 43, 1, 11; vergl. 2, 41, 7 dumme cui nisi civi Romano. — nisi—ne. 9, 16, 6. 
— nemo nisi. 23, 12, 2; 24, 18, 11. — nemo—nisi. 27, 8, 2; 31, 17, 9. — nisi 
—nemo. 99, 15, 14. — nullus nisi. 9, 1, 10; 9, 23, 9; 22, 55, 8; 31, 49, 9. — 
nullus— nisi. 34, 6, 4; 36, 12, 8; 40, 5, 2. — nisi — nullus. 6, 35, 1; 9, 23° 9. 
— nihil nisi 37, 6, 2. — nihil— nisi. 1, 36, 6; 22, 38, 8; 31, 17, 4; 35, 92, 9. — 
nisi—nihil. 28, 39, 15. — negare nisi. 8, 12, 10. — negare—nisi. 40, 25, 3. — 


nisi—negare. 40, 26, 5. — ne—quidem—nisi. 28, 12, 7; 35, 46, 13. — nusquam 
nisi. 29, 22, 11; 33, 15, 7; 34, 14, 3; 40, 32, 3. — nihil usquam— nisi. 21, 44, 7; 
35, 38, 1. — nullus usquam—nisi. 37, 25, 5. — numquam nisi. 34, 9, 8; 38, 21, 
9. — numquam —nisi. 34, 7, 12; — nullus umquam —nisi. 40, 34, 9. — nisi— 


numquam. 6, 37, 4. 

2) Nach negativen Fragen: 

9, 17, 6 Cyrum quid nisi longa vita vertenti praebuit fortunae? 32, 34, 9 quid 
respondeam, nisi — me praestaturum? 34, 4, 9 quid legem Liciniam excitavit, nisi ingens 
cupido agros continuandi? quid legem Cinciam, nisi quia vectigalis jam et stipendiaria plebs 
esse senatui eoeperat? 34, 7 10; 40, 10, 7. — 42, 40, 7 caedes principum, per quos nisi 
per tuos factae videri possunt? — 25, 35, 5 quonam modo nisi defunctos suo bello 
adducere exercitum potuisse? 

3) Es find aber nicht bloß dieſe Fragen, bie, negativen Inhalts, das beſchränkende nisi 
zu ſich nehmen. 1, 51, 7 eunt inclinatis quidem ad credendum animis, tamen nisi gladiis 
deprehensis cetera vana existimaturi und 33, 12, 4 falli autem eum tota re, si aut Ro- 
manis pacem aut Graeciae libertatem satis firmam se credat relicturum nisi Philippo aut 
occiso aut regno pulso ſteckt die Negation in vana und falli. Sehr verdächtig aber find 34, 
16 88 1 und 2, abgeſehen von andern Gründen, Toon wegen des ausſchließenden nisi in rein 
affirmativem Satze: tria eo die laudabilia fecisse putatur, unum, quod circumducto exercitu, 
proeul navibus suis castrisque, ubi spem nisi in virtute haberent, inter medios hostes proe- 
lium commisit. 

$ 71. Wird ber auszunehmende Gegenſtand durch einen Relativſatz gegeben, fo fteht, 
nisi qui u. f. w. nicht nur in negativen Satzgefügen, wie oben 8, 28, 8 ne quis, nisi 
qui noxam meruisset. 31, 50, 7 magistratum autem plus quinque dies, nisi qui jurasset 
in leges, non licebat gerere. 35, 2, 6; 44, 21, 2; ſondern auch in affirmativen: 21, 57, 
5 omnes igitur undique clausi commeatus erant, nisi quos Pado naves subveherent. 24, 30, 
7 suaque omnia eis, nisi quae tumultus absumpserat, restituebantur. 24, 32, 8 praetorum 
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nisi qui inter tumultum effugerunt omnes interficiuntur. 28, 3, 14; 34, 54, 8; 43, II, 4. 
— Hieran ſchließen ſich Verbindungen wie nisi qua, nisi quatenus, außer bis wie weit, 
in wie weit. 39, 49, 6 statui non ultra adtingere externa, nisi qua Romanis cohaererent 
rebus. 34, 22, 12 haec consultatio, ut videtis, tota de re pertinente ad vos est, Romanos 
nihil contingit, nisi quatenus liberatae Graeciae servitus non plenam mec integram gloriam 
esse sinit. 28, 39, 15. 

$ 72. Nisi quod, aufer inſofern daß, ausgenommen daß, außer daß, nur 
daß. 4, 12, 9 nequiquam missis, nisi quod ex Etruria haud ita multum frumenti advectum 
est. 7, 2, 2 nihil dignum memoria actum, nisi quod lectisternium fuit. 5, 35, 4; 7, 8, 
4172 108 0219,06, 1235,92; tels bL: 29, 49: 031957 Ggz1 7519 2085 91075521, 00; RUE 2 10e 
31, 2, 11; 34, 36, 1; 35, 26, 4; 36, 8, 1; 37, 54, 20; 39, 21, 7; 40, 14, 5; 45, 31, 12 
u. u. öfter. Negativ kann auch noch genommen werden 9, 41, 8 gentis integrae a cladibus 
belli, nisi quod transitum exercitus ager senserat und 31, 41, 10 cum Aetoli, nisi quod 
populabantur, vix meninisse viderentur se in agro hostium esse. Schon entſchiedener affir- 
mativ find 7, 1, 5 justitio simile otium fuit, nisi quod — verecundia imposita est senatui 
ctt. und 30, 29, 10 tumulum commodum alioqui, nisi quod longinquae aquationis erat, cepit. 

$ 73. Nisi cum, außer wann. 22, 9, 8 quod non ferme decernitur nisi cum tetra 
prodigia nuntiata sunt. 39, 15, 11 majores vestri ne vos quidem, nisi cum aut vexillo in 
arce posito comitiorum causa exercitus eductus esset, aut plebi concilium tribuni edixissent, 
forte temere coire voluerunt. 

8 74. Nisi si, ausgenommen wenn, außer wenn, nicht ſowohl píeonajti[f, als 
vielmehr elliptiſch zu faſſen. 6, 26, 5 hie noster, hic plebis nostrae habitus fuit eritque 
semper, nisi si quando a vobis proque vobis arma acceperimus, „vollſtändig: nisi quando 
arma capienda sunt, si a vobis“ Weiß. 28, 31, 2 nuntiis ad Mareium missis, nisi si te- 
rere, frustra tempus sedendo ad Gadis vellent, redeundum ad imperatorem esse, 26, 3, 3 
mar ironijd zu nehmen. 

8 75. Nisi ut, aufer baf, aufer bamit. 2, 41, 6 quid attinuisse Hernicis, paulo 
ante hostibus, capti agri partem tertiam reddi, nisi ut eae gentes pro Coriolano ducem hos- 
tium habeant? 6, 40, 20 quid sequitur, nisi ut —? 45, 5, 10 reliqui quid esse, nisi ut 
fortiter moriatur? 4, 2, 6; 10, 18, 11; 21, 29, 5; 38, 62, 4; 39, 22,2. 

$ 76. Dem nisi außer ijt ſynonym die Präpofition praeter. In negativen Sätzen: 
7, 7, 5 vos in me nihil praeter me ipsum intueri decet. 6, 34, 11 cujus spei nihil praeter 
genus deesset. 8, 39, 15; 29, 28, 5; 35, 30, 9; 45, 31, 8. Freier aber a ls der des nisi 
ift ihr Gebrauch ſchon 28, 13, 9 et primo turmatim abibant nihil praeter p®vorem festina- 
tionemque confusis ordinibus — abgeſehen von, wie es gewöhnlich zu überſetzen in affir- 
mativen Sätzen: 3, 70, 15 qui praeter Volscos et Aequos Sabini etiam belli perfecti glo- 
riam pepererant. 1, 57, 2 praeter aliam superbiam. 4, 11, 6 praeter minime populare 
ministerium 7, 37, 6; 7, 42, 8; 9, 40, 1; 21, 29, 3; 28, 45, 10; 37, 25, 8. 

$ 77. Nihil praeterea quam ijt felten. 24, 47, 8 Hispani quoque, paulo minus 
mille homines, nihil praeterea pacti, quam ut sine fraude Punicum emitteretur praesidium, 
ad consulem transtulerunt signa. 

§ 78. Häufiger als praeterea quam ift praeterquam, und zwar zunächſt auf einen 
Begriff bezogen. In negativen Sätzen: 1, 8, 1 quae (multitudo) coalescere in populi unius 
corpus nulla re praeterquam (— nulla re nisi) legibus poterat. 2, 56, 7 cum Volero žni- 
hil praeterquam de lege loqueretur. 4, 48, 3; 6, 23, 1; 7, 49, 7; 9. 5, 4; 42, 14, 1. 
3. 26, 12 et illa quidem nocte nihil praeterquam vigilatum est in urbe find nihil pr. ent⸗ 
weder als Adverbien zu betrachten, mie nihil aliud quam; ober zu nihil ijt facere zu denken. 
— In affirmativen Sätzen: 4, 17, 6 cum Vejentibus Fidenatibusque, praeterquam fini- 
timis populis, ab causa etiam tam nefanda bellum exorsis atrox dimicatio instabat. 21, 8, 
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10 hastili abiegno et cetera tereti praeterquam ad extremum. 22, 53, 6 malum praeterquam 
atrox etiam novum. 27, 6, 5 aliorum praeterquam ipsius. 25, 23, 1; 30, 6, 4; 39, 16, 
8; 49, 56, 10. Und fo wohl auch 6, 24, 7 et dux, praeterquam tot insignis triumphis, 
etiam aetate venerabilis, da das handſchriftliche praeterquam. quod ſonſt nicht ohne Verb vor⸗ 
kommt, man müßte denn erat ergänzen wollen. : 

Praeterquam qui. 23, 31, 2 ex quo stipendium praesens omnibus militibus dare- 
tur, praeterquam qui milites ad Cannas fuissent. 

Praeterquam quod. In negativen Sätzen: 33, 8, 11 praeterquam quod caede- 
bantur aversi nec, nisi defenderentur, servari poterant, ne ipsi quidem in tuto jam rece- 
ptus erat. 24, 49, 7 in Hispania nihil memorabile gestum praeterquam Celtiberum quod 
juventutem eadem mercede, qua pacta cum Carthaginiensibus erat, imperatorės Romani ad se 
perduxerunt — nisi quod, wobet die auffallende Trennung des praeterquam quod zu beachten. 
— In affirmativen Sätzen: 3, 6, 5 praeterquam quod infrequens senatus indicio erat 
sociis adflictam civitatem pestilentia esse, maestum etiam responsum tulerunt. 8, 25, 5; 
ß 003 10, 70 35505 ee qu 
42, 15, 9. : 

Praeterquam cum. 34, 48, 5 omnia cum adprobatione ingenti sunt audita, prae- 
terquam cum ad mentionen Nabidis ventum esset. ; 

Praeterquam si. 36, 4, 9 de classe Carthaginiensibus remissum, praeterquam si 
quid navium ex foedere deberent. 38, II, 4 perfugas fugitivos captivos reddito Romanis 
sociisque, praeterquam si qui capti, cum domos redissent, iterum capti sunt. 44, 29, 4. 

Praeterquam ut. 4, 4, 12 nec quod nos ex conubio vestro petamus quiequam est, 
praeterquam ut hominum, ut civium numero simus. 

$ 79. So wie praeter und ultra, fo unterſchelden fid) auch praeter quam und ultra 
quam. Letzteres ift ſtärker und kommt befonders in der Verbindung non (nihil) ultra quam 
vor. Das quam erklärt ſich aus der Comparativbedeutung des ultra. 8, 33, 14 dietatorem 
Quinctium. Cincinnatum in L. Minucium consulem ex obsidione a se ereptum non ultra 
saevisse, quam ut legatum eum ad exereitum pro consule relinqueret. 10, 24, 7; 40, 30, 
5. — 10, 9, 5. Valeria lex, cum eum, qui provocasset, virgis caedi securique necari 
vetuisset, si quis adversus ea fecisset, nihil ultra quam „improbe factum“ adjecit. — 21, 
25, 1 nihil ultra quam Hiberum transisse Hannibalem perlatum erat. — 26, 30, 8 quid 
ultra quam quod fecerit, nisi ut deleret Syracusas, facere hostiliter Marcellum potuisse, mo 
das quam von ultra, das nisi von quid facere potuisse abhängt. 39, 48, 6. 

8 80. Extra quam. Quam nach extra, weil dieſes comparatio. In dieſer Verbin⸗ 
dung findet es fid) nur in Conditionalſätzen extra quam si und extra quam qui und gehört 
urſprünglich der publieiſtiſchen und juriſtiſchen Sprache an. So heißt es mit Bezug auf das 
Senatus Consultum de Bacchanalibus, abgedruckt in Freund's Wörterbuch IV. S. 1033, bei 
Liv. 39, 18, 7 datum deinde consulibus negotium est, ut omnia Bacchanalia Romae primum, 
deinde per totam Italiam diruerent, extra quam si qua ibi vetusta ara aut signum conse- 
eratum esset. Und in bem Foedus mit Antlochus 38, 38, 9 ne navigato: citra Calycadnum 
neu Sarpedonium promunturia, extra quam si qua navis pecuniam, stipendium aut legatos 
aut obsides portabit. Dem Wortlaut eines Senatsconſuls über die Campaner ſich anſchließend 
jagt er 26, 34, 6 Campanos omnis Atellanos Calatinos Sabatinos, extra quam qui eorum 
aut ipsi aut parentes eorum apud hostis essent, liberos esse jusserunt. 

8 81. Ob auf non (nee, nihil) alius allein oder mit einem Subſtantiv, nisi oder 
quam folgt, darüber hat Hildebrand im Dortmunder Programm von 1968: Specimen Lexiei 
Liviani S. 34 ff. gehandelt. Ueber den Unterſchied des Livianiſchen und Ciceroniſchen Ge⸗ 
brauchs vergl. noch Stange a. a. O. S. 3. und f. Zumpt § 735. Bet Cicero ijt nihil aliud 
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quam ficher wohl nur de leg. 1, 8, 25. Bei Livius herrſcht quam entſchieden vor; ich führe 
deßhalb nur die Stellen mit nisi an. 

Nihil aliud — nisi. 25, 4, 5 nihil aliud a caede ac dimicatione continuisse 
homines nisi patientiam magistratuum; vgl. 31, 2, 11 qui, nisi quod populatus est Bojo- 
rum finis, nihil quod esset memorabile aliud in provincia cum gessisset, Romam rediit, 
wo nihil aliud ungewöhnlich getrennt find. Die Stelle fehlt bei Hildebrand. 

Nihil est aliud — nisi. 10, 8, 11 nihil est aliud in re, nisi ut omnia negata 
adipiscamur. 

Quid aliud — nisi, 5, 3, 5 quidillos aliud aut timuisse creditis aut hodie turbare 
velle nisi concordiam ordinum? 28, 27, 5 (fehlt bei Hild.) quid enim vos, nisi quod Iler- 
getes, aut optastis aliud aut sperastis? wo wiederum quid aliud auffallend getrennt find. 

Nee quicquam aliud — nisi 27, 36, 4 nec tum eum quicquam aliud morari, 
nisi quod clausae hieme Alpes essent. 

Nullus alius — nisi. 34, 60, 2 nulla alia arte, nisi quod (fehlt bei Hild.) — 24, 
40, 4 ob nullam aliam causam, nisi quod. 42, 24, 4 ob nullam aliam causam nisi propter 
(beide Stellen vermiſſe ich bei Hild.), wogegen es 33, 27, 8 heißt nullam aliam ob causam, 
quam quod; vgl. 10, 9, 4; 37, 17, 5; 44, 22, 3; 45, 25, 9. - 

Qui alius — nisi .4, 2, 6 quam enim aliam vim conubia promiscua habere, 
nisi ut —? ù 

Quo alio nisi. 39, 36, 11 quo alio, nisi ad nos, socios vestros confugerent? (nicht 
bei Hild.) — Man bemerke noch 6, 35, 6 nullo remedio alio praeter intercessionem und 
38, 21, 5 nec tela jam alia habebant praeter gladios, während für gewöhnlich alius in ſolchen 
Verbindungen fehlt. 

$ 82. Cicero ſagt ſtets nihil aliud facere (agere) nisi. Livius ſelten (agere 4, 26, 12; 
41, 23, 12; 44, 27, 12; facere 34, 2, 12). So wird bei ihm das nihil aliud quam fait 
zu einem Adverbium — uur, lediglich, oVdEv dAAo (Krüger griech. Sprachlehre S 62, 3, 
7). 2, 29, 4; 2, 82, 9; 2, 43, 8; 2, 49, 9; 2, 63, 4; 27, 18, 11; 30, 12, 15; ebenſo nec 
quiequam aliud quam 31, 24, 3, und quid aliud quam 4, 3, 3; 6, 41, 7; 31, 13, 
4; 40, 15, 12. So ijt auch si nihil aliud (das Goßrau $ 411 A. 1. dem si minus verz 
gleicht) adverbial. 3, 19, 6; 5, 2, 11; 30, 35, 8; 33, 44, 9 und 2, 43, 8 si aliud nihil, 
wobei die Stellung zu beachten. — Siehe hierüber Haaſe zu Reiſig A. 610; Wiedemann de 
Patavinitate Liviana ©. 12 f.; Süpfle II. § 34. Zumpt S 771. 

In 6, 40, 8 quid est aliud dicere: quod petunt alii, nos adeo fastidimus, ut ctt. und 
6, 40, 19 quid est dicere aliud (ungewöhnliche Wortſtellung): quia indignos ctt., welche Stel- 
len beide den Ausdruck des Unwillens enthalten, vermiſſen wir das quam (vgl. 4, 2, 13 quid 
esse aliud quam minari? 4, 4, 6 quid est aliud quam exilium intra eadem moenia pati?) 
Cicero ſagt de offic. 3, 13, 55: quid est enim aliud erranti viam non monstrare, — si hoc 
non est? S. Weiß. zu 6, 40, 8. 

$ 83. Die Apodoſis wird oft durch ein die Aufmerkſamkeit auf einen nenen Punkt 
hinlenkendes quid? quid tandem? angedeutet. Zumpt § 769. 

4, 5, 3 quid, si non, quantum istae minae adversus plebis consensum valerent, bis 
jam experti essetis? 36, 19, 22 quid si Antiati Valerio credamus? 9, 3, 11; 38, 49, 2; 
45, 36, 8. — 9, 9, 6 quid tandem? si. 28, 42, 12 quid porro? si. 

Elliptiſch ift 22, 50, 7 non tu, si quidem L. Aemili consulis cives estis. Die Auf- 
forderung non tu ift leicht aus dem Vorhergehenden zu ergänzen; im Deutſchen etwa: das wirft 
du nicht thun. 

$ 84. Wie beſonders bei velut si, tamquam si, perinde ac si eine Verkürzung des 
Nachſatzes ſich findet, ſo auch bei andern Vergleichungsſätzen. 

„2, 6 haud alio quam si evasisset vultu. — 22, 22, 18 cetera omnia acta per 


3l 


eundem ordine (ober per eum eodem ordine?), quo si Carthaginiensium nomine sie ageretur 
— acta forent, si. 24, 8, 18 eodem animo, quo si stantibus vobis in acie imperatores de- 
ligendi essent, consules creetis. 38, 17, 20. — 3, 26, 5 tanta trepidatio fuit, quanta si 
urbem, non castra hostes obsiderent — quanta esset ober esse potuit. 34, 9, 6. — Nach 
Comparativen. 33, 19, 7 facilius cum singulis, quam si in unum ambo simul contulissent 
vires, bellatum est — quam cum ambobus bellatum esset, si. So 23, 42, 10; 33, 37, 3; 
35,25, 9; 37, 59, 2; 88, 46, 7; 39, 33, 53 45, 19, 2; 45, 42, 1. 

$85. Die Apodoſis zu einer Protafis ijt oft nicht ein vollſtändiger Satz, ſondern ein 
Infinitiv, Gerundiv, Particip oder Adjectiv. 

Infinitiv. 2, 15, 5 transire Tiberim et intrare, si possim, castra hostium volo. 37, 
39, 4 per vallum castra invadere parati erant, si in proelium hostis non iret. 44, 5, 1 
progressis nihil optabilius esse quam redire, qua venerant, si possent. 

Gerundiv. 3, 5, 2 ad urbem ipsam, si qua fortuna daret, temptandam. 22, 24, 5 
ut intentum sciret esse ad frumentarios, si qua vis fieret, tutandos. 9, 35, 1; 94, 27, 9 
24, 40, 15; 25, 24, 7; 30, 3, 4. Daſſelbe gilt natürlich auch für das Gerundium. 

Particip. Futuri. 3, 60, 8 egreditur castris Romanus vallum invasurus, ni copia 
pugnae fiat. 8, 17, 10 Alexander, incertum qua fide culturus, si perinde cetera processis- 
sent, pacem cum Romanis fecit. 6, 38, 11 repetiturus. 9, 29, 4 quieturus. 9, 38, 7 
petituri. 21, 17, 6 transmissurus. 29, 35, 6 habiturus. 31, 46, 8 ausurus. 34, 11, 3 
mansuros. 45, 35, 6 relieturis (Dat.) — 25, 19, 16 futuri. 28, 2, 13; 29, 5, 9; 33, 44, 
8; 41, 3, 4. — Vergleiche auch 28, 19, 8 venisse tempus, quo in semet ipsos, si eodem 
fuga delati forent, instructam fraudem uleiscerentur — quae instructa (futura) fuisset und 
30, 32, 1 si felicitas adesset, victores, fajt gleich victuri ober victores futuri. 

Adjectiv. 6, 20, 14 hunc exitum habuit vir, nisi in libera civitate natus esset, 
memorabilis. 9, 46, 8 haud memorabilem rem per se, nisi documentum sit. 5, 36, 1 
mitis legatio, ni praeferoces legatos habuisset. 25, 5, 1l invicta acies, si aequo dimicare- 
tur campo. 27, 16, 4 laetus, si 27, 37, 19 carmen abhorrens et inconditum, si refe- 
ratur. 28, 27, 14 non contenti, si. 28, 42, 5 si nobilitas ae justi honores adornarent, 
claris imperatoribus qualibet arte belli par. 30, 15, 7; 40, 6, 4; 42, 41, 1. 


Coordination Hatt Subordination, 


$ 86. Dağ der Lateiner bisweilen coordinirt, wo der Deutſche geneigter ift zu ſubordi⸗ 
niren, zeigen 2, 39, 7 quae (discordia) profecto orta esset; sed externus timor inter se jun- 
gebat animos und 3, 25, 11 tribuni dilectum forsitan ad ultimum impedivissent; sed novus 
subito additus terror est. Allerdings ſagt auch Livius 2, 40, 4 nisi me frustrantur oculi, 
mater tibi eonjunxque et liberi adsunt. 23, 42, 12 nec te nec exercitum tuum norim, nisi, 
a quo tot acies R. fusas stratasque esse sciam, ei faeile esse dicam opprimere populatores 
nostros; 22, 59, 2 ceterum, nisi nobis ctt., häufiger jedoch coordinirt er in dieſen Fällen mit 
aut — aut, um die Gegenſätze einander ſchärfer gegenüberzuſtellen, während wir das eine ber 
Glieder unterordnen. Nägelsbach S 161. Süpfle II., 8 15, 1. — Praef. 11: ceterum aut 
me amor negotii suscepti fallit, aut nulla umquam respublica nec major nec sanctior nec 
bonis exemplis ditior fuit. 9, 7, 4 aut Romana se ignorare ingenia, aut silentium illud 
clamores gemitusque excitaturum. 22, 39, 8 si hie extemplo pugnaverit, aut ego rem mi- 
litarem ignoro, aut nobilior alius Trasimeno locus nostris cladibus erit. Ebenſo 5, 9, 6; 21, 
30, 11; 26, 5, 18 29, 17, 9. 

$ 87. Coordination wird, lebhaft und anſchaulich darzuſtellen, der Subordination eben- 
falls vorgezogen und ſtatt der Protaſis ein Imperativ geſetzt, wenn nicht bloß die Bedingung, 
unter welcher etwas geſchieht, ſondern zugleich das Verlangen nach Realiſirung dieſer Bedin⸗ 
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gung ausgedrückt werden ſoll. Putſche in den neuen Jahrbüchern für Philol. und Pädag. 72. 
Band. S. 181 ff. Vergl. Zumpt $ 780. — An den Imperat. ſchließt fid) aſyndetiſch (ohne 
et) ein Futurum an. 5, 51, 5 intuemini enim horum deinceps annorum vel secundas res vel ad- 
versas: invenietis omnia prospere evenisse. 6, 18, 7 ostendite modo bellum: pacem habebi- 
tis. videant vos paratos ad vim: jug ipsi remittent. 6, 18, 13 experimini modo et vestram 
felicitatem et me, ut spero, feliciter expertum: miuore negotio, qui imperet patribus, im- 
ponentis, quam, qui resisterent imperantibus, imposuistis. 28, 27, 6.. 

Wenn auch die Realifirung ber Bedingung dem wahren Wunſche des Redenden 
nicht immer entſpricht, ſo wird doch die Aufforderung ausgedrückt, die Bedingung wenigſtens 
verſuchsweiſe zu verwirklichen, um durch die übeln daraus hervorgehenden Folgen belehrt zu 
werden. 28, 42, 10 ostende Romana arma et exercitum alienigenam: velut ad commune 
restinguendum incendium concurrent. 31, 29, 14 adsuefacite his terris legiones externas et 
jugum accipite: sero ae nequiquam socium Philippum quaeretis. 

$ 89. Auf ben Imperativ folgt mit et ein zweiter Imperativ 34, 2, 13 date frenos 
impotenti naturae et indomito animali et sperate ipsas (feminas) modum licentiae facturas, 
vielleicht auch 7, 40, 14 postulate aequa et ferte — fordert Billiges und ihr werdet es 
erhalten. ` 
j $ 90. Statt des hypothetiſchen Imperat. ſteht der poſtulativ⸗hypothetiſche Conjunctiv, 
wenn der Redende eine Bedingung in Form einer Aufforderung ausſpricht. 22, 54, 11 com- 
pares eladem ad Aegatis insulas Carthaginiensium proelio navali acceptam aut pugnam ad- 
versam in Africa, cui postea hic ipse Hannibal succubuit: nulla ex parte comparandae sunt, 
nisi quod minore animo latae sunt; und vgl.vorher 6, 18, 7. Verneint 31, 7, 8 ne. 
aequaveritis Hannibali Philippum, ne Carthaginiensibus Macedonas: Pyrrho certe aequabitis 

$ 91. Der hypoth. Indicativ, interrogatio gebraucht, Debt da, wo bie Bedingung 
von dem nicht mit Gewißheit zu ermittelnden Willen Jemandes abhängt. Auch dieſe Form 
enthält eine Aufforderung. 10, 17, 5 hacine victoria sola aut hac praeda contenti estis fu- 
turi? vultis pro virtute spes gerere? omnes Samnitium urbes fortunaeque in urbibus relictae 
vestrae sunt. 25, 6, 22 vis tu mari vis terra, vis acie vis urbibus oppugnandis experiri 
virtutem? asperrima quaeque ad laborem periculumque deposcimus. 

8. 92. Nicht interrogatio wird ber hypoth. Ind. gebraucht, menm Fälle angenommen 
werden, deren wirkliches Vorkommen im gewöhnlichen Leben keinem Zweifel unterliegt. 6, 15, 
9 offendit te, A. Corneli, vosque, patres conser., circumfusa turba lateri meo: quin eam 
didueitis a me? 8, 13, 15 sq. vultis erudeliter consulere in deditos victosque: licet delere 
omne Latium; vultis exemplo majorum augere rem R. victos in civitatem accipiendo: ma- 
teria crescendi per summam gloriam suppeditat. 9, 11, 8; 28, 41, 8. Auch in der erſten 
Perſon 26, 36, 4 itaque classes habere atque ornare volumus populum R., privatos sine 
recusatione remiges dare: nobismet ipsis primum imperemus. 

$ 93. Handelt es fid) um einen noch abzuwartenden Fall, jo Debt natürlich das 
Futurum. 21, 44, 7 parum est quod uberrimas provincias meas Siciliam ac Sardiniam 
adimis? adimis etiam Hispanias? et inde cessero: in Africam transcendes. 


Ich ſehe mich genöthigt meine Bemerkungen über Tempora und Modi bei reiner und 
vollſtändiger Hypotheſis in unabhängigen und abhängigen Sätzen zurückzulegen und verweiſe 
den Schüler auf Baſſe's Zuſammenſtellung des Wichtigſten aus der Lehre von den hypotheti⸗ 
ſchen Sätzen in der muſtergültigen lateiniſchen Proſa. Gumbinnen 1861 und 1862. 3 
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Rede, 


gehalten 
bei der Gedachlnißſeier des am IJ. Juni d. J. zu Mate verflorbenen 
Provinzial⸗Schulralhs Mehring. 


Hochgeehrte, liebe Collegen! 


Wir Lehrer der hieſigen höheren Lehranſtalten haben uns heute hier verſammelt, um gemein⸗ 
ſchaftlich das Gedächtniß eines Mannes feierlich zu begehen, der unſerem Herzen theuer war, zu dem 
wir mit Verehrung und Liebe aufblickten. Den Gefühlen der Trauer und Wehmuth um den Hin⸗ 
geſchiedenen, von welchen wir Alle auf das Tiefſte bewegt ſind, hier öffentlich Ausdruck zu geben, 
wurde nach einer Vereinbarung mit meinen Herren Collegen, den Directoren Dr. Gerber und Giebe, 
mir die ehrenvolle, aber ſchmerzliche Aufgabe. Uns beſtimmte bei dieſer Wahl die Erwägung, daß der 
Entſchlafene in älteren und näheren Beziehungen zu dem Gymnaſium, als zu den beiden andern Hö- 
heren Lehranſtalten in unſerer Stadt geſtanden, und daß ich von Beginn ſeiner Wirkſamkeit an in 
unſerer Provinz Gelegenheit hatte, ihm nahe zu treten und ihn in den verſchiedenartigſten amt⸗ 
lichen und privaten Verhältniſſen kennen zu lernen. Möge es mir, liebe Collegen, gelingen, Ihnen 
ein treues Bild von dem Lebensgange des theuren Mannes zu zeichnen, Ihnen die Gaben ſeines 
reichen, tiefen Geiſtes, feine umfaſſenden und gründlichen Kenntniſſe auf faſt allen wiſſenſchaftlichen 
Gebieten, die von einem lauteren chriſtlichen Glauben getragene Milde ſeines Herzens, den Adel 
feiner Geſinnung, feine bis in die letzten Lebenstage treue, gewiſſenhafteſte Amtsführung, feine raſtloſe 
Thätigkeit, ſeine innige Theilnahme und Sorge für das Wohl und die Intereſſen nicht nur der 
ſeiner Leitung und Aufſicht untergebenen Anſtalten, ſondern auch eines jeden Lehrers, jeden Gliedes 
derſelben, mit ſolcher Kraft und Wärme darzulegen, daß Sie in dieſer Schilderung den hochbegabten 
Mann, den edlen Menſchen, der er war, wiedererkennen, und daß der tiefe Schmerz, den ſein Tod 
Ihren Herzen bereitet hat, durch den troſtreichen Gedanken: „Er war unſer eine lange Reihe von 
Jahren hindurch“, gemildert werde. 

Der am 14. Juni dieſes Jahres verſtorbene Provinzial⸗Schulrath, Geheime Regierungs- und 
Conſiſtorialrath, Doctor der Theologie und Ritter des rothen Adler - Ordens zweiter Klaſſe mit 
Eichenlaub, Herr Alexander Mehring, wurde im Jahre 1802 in Berlin geboren, wo ſein Vater 
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Prediger an der Dorotheenſtädtiſchen Kirche war. Da derſelbe ſchon zwei ältere Söhne auf ber Univer- 
fität zu unterhalten hatte, jo folte unfer Alexander fid) einer bürgerlichen Thätigkeit widmen. Schon 
war er auch in ein kaufmänniſches Geſchäft als Lehrling eingetreten, als ein unwiderſtehlicher Drang 
nach wiſſenſchaftlicher, gelehrter Bildung ihn veranlaßte, diefe Stellung aufzugeben und fich, ohne daß 
er irgend eine Unterſtützung von ſeinem nicht bemittelten Vater erhalten hätte, durch eigene Thätigkeit 
die Mittel zur Fortſetzung ſeiner Studien zu verſchaffen. Rührend iſt es jetzt für mich, daß er, der 
ſonſt mit dergleichen Mittheilungen ſehr zurückhaltend war, gleich als ob er geahnt hätte, daß er 
zum letzten Male unter uns weilte, bei ſeiner Anweſenheit im März dieſes Jahres im vertraulichen 
Geſpräche gerade über dieſen Abſchnitt ſeines Lebens ſich eingehend äußerte und dabei mit inniger 
Liebe und Dankbarkeit einer Familie gedachte, welche bei eigenen ſehr beſchränkten Mitteln ihm eine 
wirkſame Unterſtützung während ſeiner Studienzeit gewährt habe. Zwei Damen dieſer edlen Fa⸗ 
milie leben heute noch und er hatte jie erft vor Kurzem beſucht und mit ihnen, den jetzt hochbejahrten, 
die Jugendfreundſchaft erneuert. ^ 

Nachdem er auf der Univerſität zu Berlin zwar als fein Hauptfach Theologie ſtudirt, aber 
auch die philologiſchen Wiſſenſchaften mit dem günſtigſten Erfolge getrieben und eine Prüfung als 
Lehrer für die oberen Gymnaſial⸗Klaſſen wohl beſtanden hatte, wurde er als Unterlehrer an das 
Gynmaſium zu Stettin berufen und wirkte gleichzeitig als Nachmittagsprediger an der dortigen Ja⸗ 
cobi⸗Kirche und ſpäter als Prediger an der Johannis⸗Kirche. Die Aufmerkſamkeit der vorgeſetzten 
Behörden lenkte er zuerſt auf ſich bei der im Jahre 1846 in Berlin abgehaltenen Generalſynode, auf 
welcher er als erſter Seeretär durch die Schärfe ſeines Verſtandes, ſeine Schlagfertigkeit und Ge⸗ 
wandheit in den Disecuſſionen und feine gediegene theologiſche Bildung jid) jo hervorthat, daß er 
1847 zum Rath bei dem Conſiſtorium der Provinz Pommern ernannt wurde; und faſt gleichzeitig 
mit dieſer feiner Ernennung zum Conſiſtorialrath erkannte die Univerſität Greifswald feine hohe Be- 
deutung als Theologe dadurch an, daß fie ihn zum Doctor der Theologie honoris causa ereirte. Als 
Conſiſtorialrath wirkte Mehring beſonders für die Aufrechthaltung der Union der beiden großen 
evangeliſchen Confeſſionen und war die Hauptſtütze des gleich geſinnten Biſchofs Ritſchel. Beide 
Männer waren durch die innigſte Freundſchaft verbunden, ſo daß Ritſchel, als Mehring im Jahre 
1854 aus dem Conſiſtorium ausſchied, weil in demſelben eine Richtung ſich geltend machte, mit wel⸗ 
cher feine freiſinnigen Grundſätze fidh nicht vereinigen ließen, erklärte, er möge, wenn er dieſe Stütze 
verliere, die Leitung des Conſiſtoriums nicht ferner behalten und nehme daher ſelbſt ſeinen Abſchied. 

Mehring aber nahm nach ſeinem Ausſcheiden aus dem Stettiner Conſiſtorium die Stelle des 
Provinzial⸗Schulrathes in unſerer Provinz an, zu welcher er durch feine tüchtigen Kenntniſſe in faſt 
allen Schulwiſſenſchaften in einem hohen Grade befähigt war. Als Commiſſarius des Königl. Pro- 
vinzial⸗Schuleollegiums revidirte er am 28. Februar und 2. März 1854 zum erſten Male das hieſige 
Gymnaſium in allen feinen Klaſſen und hielt ſodaun eine Beſprechung mit den Lehrern, aus welcher 
dieſelben ſchon fein tiefes Verſtändniß des Gymnaſialweſens, feine Semnutuijje in den verſchiedenen 
Disciplinen und der Methodik des Gymmaſialunterrichts erkennen konnten. Ich habe hier aber nicht fein 
Verhältniß zu unſerm Gymnaſium und ſein ſegensreiches Wirken für daſſelbe hervorzuheben, ſondern 
ſeine Thätigkeit für das geſammte evangeliſche Schulweſen unſerer Provinz darzuſtellen. Denn wenn 
auch die Aufficht und Leitung der höheren Schulen fein beſonderes Reſſort bildeten, jo hatte er doch 
auch als Rath bei der Regierung zu Poſen einen Theil der Volksſchulen zu revidiren, denen er außer⸗ 
dem auch als Commiſſarius des Provinzial⸗Schul⸗Collegiums für die evangeliſchen Lehrer-Seminarien 
näher treten mußte. 

Welch' eine große Thatkraft er ſchon allein in der Einrichtung und Leitung des höheren Schul- 
weſens, b. h. der evangeliſchen und Simultan⸗Gymnaſien und Progymnaſien, der Realſchulen und der 
evangeliſchen Seminare, aufwenden mußte, ergiebt ſich aus der bloßen Angabe, wie er daſſelbe bei 
ſeinem Amtsantritte vorfand. Die Provinz Poſen hatte im Jahre 1854 nur das evangeliſche Fried⸗ 
rich⸗Wilhelms⸗Gymnaſium zu Poſen und die Gymnaſien zu Liſſa und Bromberg, die Realſchulen 
erſter Ordnung zu Poſen, Krotoſchin, Meſeritz und Frauſtadt und das evangeliſche Seminar zu 
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Bromberg. Während feiner Amtsführung find entſtanden die Simultan-Öymnafien zu Inowraclaw, 
Gneſen, Schneidemühl und Schrimm, ſind die Realſchulen zu Krotoſchin und Meſeritz in Gymnaſien 
umgewandelt, die Progymnaſien zu Trzemeszno und Rogaſen und außerdem mehrere höhere Birger- 
ſchulen, die in mancher Beziehung auch ſeiner Aufſicht untergeben waren, gegründet, die Realſchule 
zu Bromberg zu einer ſolchen erſter Ordnung erhoben und dem Königl. Provinzial⸗Schul⸗Collegium 
untergeordnet, alfo ihm zur Aufſicht übergeben, endlich das evangeliſche Lehrer-Seminar zu Kozmin 
geſtiftet. Schon dieſe Aufzählung der neuen höheren Unterrichts-Anſtalten, die unter ihm und zum 
Theil durch feine unmittelbare Bethätigung entſtanden find, läßt uns erkennen, eine welch' größere Mr- 
beitskraft, als ſeine Vorgänger Mehring bei einer gewiſſenhaften Amtsführung aufwenden mußte, 
und daß er auf das Treueſte und mit der größten Hingebung ſeinen ſchweren Berufspflichten genügt 
hat, davon ſind wir ja alle dies freudig und dankbar anerkennende Zeugen. 

Ich will hier nur erinnern an die Pünktlichkeit, mit welcher er die bei ihm eingehenden Be- 
richte und Anträge erledigte, an die Gründlichkeit und Klarheit der von ihm ausgehenden Verfügungen 
des Provinzial⸗Schul⸗Collegiums, zu deren Abfaſſung er oft die Nächte verwenden mußte, um nach 
einer ſolchen hindurch gearbeiteten Nacht ſofort anſtrengende Inſpectionsreiſen anzutreten. Und mit 
welcher geiſtigen und körperlichen Friſche und Ausdauer nahm er die Reviſionen der Anſtalten vor, 
leitete er die Abiturientenprüfungen, bei welchen er in einzelnen Disciplinen oft thätig eingriff! Nach 
Bromberg allein kam er in der Regel jährlich dreimal und ſeine Geſchäfte ließen ihn zu unſerer 
Freude oft mehrere Tage, ja Wochen unter uns weilen. Aber auch das Volksſchulweſen hatte ſich 
ſeiner ganzen Aufmerkſamkeit zu erfreuen; er erkannte ſofort mit ſcharfem Blicke die etwa in demſelben 
fich findenden Mängel, ging ſelbſt auf methodiſche Fragen bei dem erſten Unterrichte mit größter Sadh- 
kenntniß ein und zeigte, daß ihm die Unterweiſung in den erſten Elementen der menſchlichen Bildung 
nicht weniger wichtig erſchien, als die auf den Gebieten der höheren Schulwiſſenſchaften. Auch von 
feiner faſt minutiöfen Genauigkeit in dieſen Dingen habe ich noch in den letzten Wochen feines Lebens 
und ſeiner amtlichen Thätigkeit einen recht ſchlagenden Beweis erhalten, deſſen Mittheilung hier jedoch 
nicht ſtatthaft erſcheint. Eine ſolche Pflichttreue und ſeltene Berufstüchtigkeit, ſo weſentliche Verdienſte 
um die Hebung des höheren und des Volksſchulweſens in unſerer Provinz wurde höchſten Orts durch 
ſeine Ernennung zum Geh. Regierungsrathe und 1870 durch Verleihung des rothen Adler-Ordens 
zweiter Klaſſe mit Eichenlaub anerkannt. 

Laſſen Sie uns nun noch einen Blick thun auf die reichen, ſeltenen Gaben ſeines Geiſtes und 
Herzens. Wer von uns hätte nicht oft Gelegenheit gehabt, die Schärfe, Klarheit und Schlagfertigkeit 
ſeines Urtheils zu bewundern, wenn er ſelbſt in ſchwierigen, verwickelten Fragen ſofort das Richtige 
erkannte und überzeugend darzuſtellen verſtand. 

Und wie viele Gebiete des menſchlichen Wiſſens hatte er To bei dieſer hohen geiſtigen Bega- 
bung vollkommen zu eigen gemacht! Ich will nicht von dem Umfange und der Gründlichkeit ſeines 
theologifchen Wiſſens ſprechen, aber hervorheben muß id) feine bedeutende Kenntniß der Sprache und 
Literatur der altklaſſiſchen Völker, ſein treues Gedächtniß, namentlich in den poetiſchen Erzeugniſſen 
derſelben, aus welchen er größere Abſchnitte reeitiven konnte, fein tüchtiges Wiſſen auf dem Felde der 
Geſchichte und Geographie und, was bei Männern von ſeiner Stellung ſich wohl ſelten in einem 
nennenswerthen Umfange finden wird, ſeine Kenntniß des Franzöſiſchen, der mathematiſchen und der 
Naturwiſſenſchaften. So war er alſo recht eigentlich befähigt zur Aufſicht und Leitung der höheren 
Schulanſtalten. 

Mit dieſen Vorzügen des Geiſtes und einer vielſeitigen Gelehrſamkeit verband Mehring eine 
tiefe, wahre Frömmigkeit, welche, da ſie bei ſeinen liberalen Anſchauungen auch in religiöſen und 
kirchlichen Dingen ſtets nur das Weſen des Chriſtenthums feſthielt, ihm oft Gegner erweckte, verband 
er Unbeſtechlichkeit des Urtheils, Adel der Geſinnung und einen hohen Gerechtigkeitsſinn in jeder 
Beziehung. 

i Gë galt vor Allem die Sache ſelbſt, deren Vertreter und Förderer er in feiner Stellung 
ſein mußte; doch ſuchte er mit den Intereſſen, den Zwecken und Zielen, die er in der Leitung des 
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geſammten Schulweſens zu verfolgen hatte, wo möglich ſtets auch das Wohl, die Intereſſen der Lehrer 
wahrzunehmen und zu fördern. Gern befürwortete er Anträge der Directoren auf Verbeſſerung der 
Lehrergehälter und auf Unterſtützungen, ja, wenn er eine Möglichkeit der Gewährung ſolcher Anträge 
mit Sicherheit hoffen zu können glaubte, regte er fie bei denſelben fogar an. Eine andere Eigen⸗ 
thümlichkeit unſeres verewigten Schulrathes, welche ihre Quelle ebenfalls in ſeiner ehrenhaften und 
liebevollen Geſinnung hatte, war die, daß er nie vor entſchiedener Sache eine Mittheilung über ſeine 
Schritte in derſelben an die Betheiligten machte, um nicht Erwartungen zu erregen, die vielleicht Hö- 
heren Orts unerfüllt blieben; in ſolchen Mittheilungen beobachtete er eine faſt peinliche Vorſicht, eben 
ſo in Verſprechungen, ſelbſt wenn er entſchloſſen war, die Sache des Bittſtellers auf das Kräftigſte 
zu unterſtützen. 

Hier ſei auch der Milde gedacht, mit welcher er, wenn das Wohl einer Anſtalt, das ihm vor 
Allem am Herzen lag, die Zurechtweiſung oder Beſtrafung eines Lehrers durchaus erheiſchte, dieſelbe 
zu vollziehen pflegte; er ſuchte die Nachtheile, welche durch Pflichtverletzung oder Unfähigkeit des Ein⸗ 
zelnen dem Ganzen erwuchſen, zu beſeitigen, des Verirrten oder Schwachen aber möglichſt zu ſchonen. 

Aber noch eine Seite in der äußeren Erſcheinung des theuren Hingeſchiedenen will ich be- 
rühren, nämlich die reſervirte Haltung, die er im Allgemeinen zeigte, und die man leicht für Stolz 
oder Gemüthskälte halten konnte. Bei allem Wohlwollen, das er für jeden Einzelnen hatte, mit 
dem feine amtliche Stellung ihn in Berührung brachte, und das er, wo er nur konnte, wirkſam bee 
thätigte, wollte er dennoch nicht der nähere Vertraute, der Freund deſſelben zu ſein ſcheinen. Hatte 
aber einmal die Tüchtigkeit, der innere Werth eines Mannes dieſe mehr vorſichtige, als kalte Mb- 
ſchließung überwunden, dann öffnete er auch demſelben rückhaltslos ſein reiches, edles Gemüth, dann 
zeigte er ihm ein warmes, liebevolles, ganz vertrauendes Herz und war ihm durch das ganze Leben 
der zuverläſſigſte Freund. 

Daher hatte Mehring auch viele ihm auf das Innigſte ergebene Freunde, von welchen ich 
hier nur einen feiner früheſten Jugendfreunde anführen will, der ihm ein wahrer Herzensfreund durch 
das ganze Leben geblieben und mit ihm auch in denſelben Tagen aus dem Leben geſchieden iſt. Es 
war dies der Profeſſor Schottmüller. Wie innig die beiden Männer einander liebten und dieſe 
Liebe auch auf ihre Angehörigen übertrugen, können wir ſchon aus dieſem einen Zuge erkennen, daß 
die Tochter Schottmüllers, welche trotz leichter Erkrankung ihres Vaters auf Einladung des 
Sohnes Mehring's, des Herrn Rechtsanwalt Mehring, zum Beſuch nach Poſen gekommen war, den 
bald darauf ſchwer erkrankten Geheimrath auf das Sorgſamſte wie eine Tochter Tag und Nacht 
pflegte. Durch die tödtliche Erkrankung ihres eigenen Vaters nach Berlin zurückgerufen, kehrte ſie nach 
dem bald darauf erfolgten Tode deſſelben ſofort nach Poſen zurück und blieb bis zu ſeinem Tode die 
unermüdliche, liebevollſte Pflegerin Mehring's. i 

So fatte fid) Mehring durch die Liebenswürdigkeit und den Adel feines Charakters einen 
weiten Kreis von Verehrern und treuen Freunden geſchaffen auch außerhalb der Sphäre feiner Be- 
rufsſtellung. Sein Tod wird daher nicht bloß von uns Schulmännern, die wir durch unſer Amt in 
ſo nahen Beziehungen zu ihm ſtanden, auf das Schmerzlichſte empfunden und betrauert, nein mit uns 
trauern um den Dahingeſchiedenen Alle, denen das Glück zu Theil geworden war, dem ſeltenen Manne 
näher zu treten und ihn in feiner öffentlichen Wirkſamkeit, wie in feinem ſchönen auf die tiefſte ge- 
genſeitige Liebe aller ihm verwandten und befreundeten Perſonen gegründeten Privatleben kennen zu lernen. 

Der Staat aber hat durch ſeinen Tod einen ſeiner vorzüglichſten, einen in jeder Beziehung 
muſterhaften Beamten verloren, das Schulweſen unſerer Provinz und damit die Provinz ſelbſt einen 
ihrer größten, edelſten Wohlthäter, deſſen Verdienſte um ſie ſtets in dankbarer Erinnerung fortleben 
werden. 

Laſſen Sie, liebe Collegen, mich nun noch kurz berichten, was bis jetzt die Schulmänner unſerer 
Provinz, um ein Zeugniß ihrer Dankbarkeit, Verehrung und Liebe zu dem Entſchlafenen öffentlich 
abzulegen, gethan haben. Die drei Directoren der höheren Lehranſtalten dieſer Stadt haben, gleich 
nachdem der Tod Mehring's bekannt geworden war, in ihrem und ihrer Lehrer-Collegien Namen 
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einen Nachruf in die hieſige Zeitung einrücken laſſen. Einen ähnlichen Nachruf beſchloſſen ſechs bei 
der Begräbnißfeier in Poſen anweſende Directoren, nachdem ſie zuvor die Zuſtimmung der übrigen 
abweſenden Collegen eingeholt hatten, in die Poſener, National- und Neue Preußiſche Zeitung zu in- 
ſeriren, und heute hat uns in dieſem Raume die ebenfalls ſofort von uns beſchloſſene gemeinſame 
Gedächtnißfeier vereinigt, gewiß das ſchönſte Zeugniß für den hohen Werth des Hingeſchiedenen und 
für unſere tiefe, aufrichtige Trauer über ſeinen ſchwer erſetzbaren Verluſt. 

Stets wird das Gedächtniß dieſes Gerechten im Segen bleiben; es wird uns eine Mahnung 
fein, es zu ehren in ſelbſt verleugnender Liebe zu der uns anvertrauten Jugend und in eifriger Ber- 
folgung des heiligen Zweckes ihrer Erziehung und Bildung. 
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CHULPROGEE 


lnachrichten. 


I. Chronik des Gyumaſiums. 
A. Das Lehrer⸗Collegium. 


Das Schuljahr 1870/71 wurde Montag, den 18. October 1870, früh um 8 Uhr, mit 
gemeinſchaftlichem Gebete, Einführung der neu aufgenommenen Schüler in ihre Klaſſen und 
Mittheilung der Schulordnung eröffnet. 

Von den beiden Lehrern, welche, wie im vorjährigen Programme mitgetheilt, bei Ausbruch 
des Krieges gegen Frankreich zu den Fahnen einberufen worden waren, konnte nur der Vor⸗ 
ſchullehrer Braun, welcher gegen Ende des Septembers entlaſſen war, im Winter - Semejter 
ſeinen Unterricht wieder übernehmen, wogegen der Schulamtscandidat und wiſſenſchaftliche Hilfs- 
Lehrer Frölich, welcher als Vice-Feldwebel im 14. Landwehr-Regimente zu den Fahnen ein⸗ 
berufen und inzwiſchen zum Reſerve-Lieutenant ernannt worden war, erft nach dem Friedens⸗ 
ſchluſſe zu Oſtern d. J. zu ſeinem hleſigen Lehramte zurückkehren konnte. Der Lehrer Braun 
wurde jedoch am 1. December 1870 von Neuem eingezogen und dem 54. Landwehr⸗Regimente, 
welches in Montbeéliard ſtand, zugetheilt. Beide Collegen haben an der Belagerung von Belfort und 
an den Gefechten bei dieſer Feſtung theilgenommen, Frölich hatte zuvor ſchon die Belagerung 
von Straßburg mitgemacht. Die Lectionen derſelben wurden von den übrigen Lehrern über⸗ 
nommen, die des Schulamts⸗Candidaten Frölich hauptſächlich von den Schulamts - Can- 
didaten Brüggemann und Mintus, die des Lehrers Braun von den beiden andern Vor- 
ſchullehrern Hinz und S. Schmidt, zum Theil durch Combinirung der erſten und zweiten 
Vorſchulklaſſe, und von dem techniſchen Gymnaſiallehrer Baumann, welcher den Schü⸗ 
lern der erſten Vorbereltungsklaſſe wöchentlich 4 Rechenſtunden ertheilte. Erſt mit dem Be- 
ginne des Sommerſemeſters konnte nach der Rückkehr der Lehrer Frölich und Braun ein 
geordneter Gang des Unterrichts wieder eintreten, welcher auch durch das Ausſcheiden des Gym- 
naſial⸗Lehrers Eichler aus unſerem Collegium zu Oſtern b. J. keine bedeutende Störung er⸗ 
fuhr, da ſeine Unterrichtsfächer faſt ſämmtlich von dem Schulamts⸗Candidaten und wiſſenſchaft⸗ 
lichen Hülfslehrer Schramm übernommen werden konnten. 
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Der Gymnaſiallehrer Hubert Eichler fatte ſeit Oſtern 1866 als Probe- und Hülfs⸗ 
Lehrer, ſeit Oſtern 1869 als ordentlicher Gymnaſiallehrer bei einem reichen Wiſſen mit treuem 
Fleiße und erfreulichen Erfolgen an unſerer Anſtalt gewirkt, ſo daß ich es aufrichtig bedaure, 
daß derſelben durch ſeine Berufung an das Gymnaſium zu Frankfurt a. d. Oder, wo er eine 
ähnliche Lehrerſtelle bekleidet, eine tüchtige und gewiſſenhafte Lehrkraft entzogen tft. Wie ſchon 
bemerkt, übernahm proviſoriſch die größte Zahl der Lehrſtunden des p. Eichler der Schulamts- 
Candidat und wiſſenſchaftliche Hülfslehrer Otto Heinrich Vietor Schramm, welcher zu Fried— 
land in der Nieder⸗Lauſitz am 20. October 1842 geboren ijt. Nachdem er den Gymnaſial⸗ 
Curſus auf dem Gymnaſium zu Guben 1863 vollendet hatte, ſtudirte er auf den Univerſitäten 
zu Halle und Breslau anfänglich Theologie, ſodann Philologie und beſtand feine Staatsprü⸗ 
fung vor der wiſſenſchaftlichen Prüfungs-Commiſſion zu Breslau am 3. December 1869, wor⸗ 
auf er fein Probejahr an dem Gymnaſium zu Frankfurt a. d. Oder abſolvirte. 

Durch die zu Oſtern d. J. erfolgte Ernennung des bisherigen Hülfslehrers Lierſe und 
des Schulamtscandidaten Frölich und die Ernennung des Hülfslehrers Schramm im Sept. 
zu ordentlichen Gymnaſiallehrern find jetzt alle etatsmäßigen ordentlichen Lehrerſtellen wieder 
beſetzt; ſämmtliche Lehrer waren ſchon vorher, nachdem dem erſten ordentlichen Lehrer Oberlehrer 
Heffter die vierte vacante Ober⸗Lehrerſtelle verliehen worden war, in höhere Stellen und 
Gehälter aufgerückt. Als der Lehrer Frölich zu Oſtern ſeine Unterrichtsſtunden und ein 
Klaſſenordinariat wieder übernommen hatte, blieben nur noch 25 Stunden zu beſetzen, welche 
ich mit Genehmigung des Königlichen Provinzial-Schul-Collegiums in der Weiſe unter die 
beiden Schulamts-Candidaten Brüggemann und Mlutus vertheilte, daß erſterer 15 Stunden 
und das Ordinariat der einen Serta, letzterer 10 Stunden erhielt. 

Nach dem Tode des Propſtes Turkowski im Junt v. J. ertheilte zuerſt der Vikar 
Erdner proviſoriſch den katholiſchen Religions-Unterricht an der Anſtalt; nach feiner ſchon im 
Auguſt v. J. erfolgten Ernennung zum katholiſchen Diviſions-Pfarrer wurde im Einvernehmen 
mit dem Herrn Erzbiſchofe von dem Königlichen Provinzial-Schul⸗Collegium die Verwaltung 
dieſer Stelle bis zur Wiederbeſetzung der Propſtei dem Vikar Heintze übertragen. Da nun im 
Februar er. der Lic. Herr von Choinski die hieſige kathollſche Propſtei erhalten hatte, fo trat 
derſelbe mit dem Beginne des Sommer-Semeſters definitiv als katholiſcher Religionslehrer in 
das Collegium ein. So beſteht nun am Schluſſe des Sommer-Semeſters das Lehrercolleglum 
aus dem Director Prof. Breda, den Oberlehrern Prof. Fechner, Dr. Hoffmann, Lom- 
nitzer und Heffter; den ordentlichen Gymnaſiallehrern Marg, Dr. Günther, Dr. Sturm, 
Leuchtenberger, L. Schmidt, Dr. Witting, Lierſe, Frölich und Schramm, den 
Probe⸗Candidaten und Hülfslehrern Brüggemann und Mintus, dem evangeliſchen Neltatong- 
lehrer Pfarrer Serno, dem kath. Religionslehrer Propſt Lic. v. Choinski, dem techniſchen 
Gymnaſiallehrer Baumann, dem Geſanglehrer Grahn, dem Zeichenlehrer Realſchullehrer 
Wolff und den Lehrern der Vorſchule Braun, Hinz und S. Schmidt. 


B. Beſuch der Anſtalt von Seiten der Vorgeſetzten. 


Der Provinzial-Schulrath Geheime Regierungs- und Conſiſtorial-Rath Dr. Mehring 
hielt am 7. März cr. als Commiſſarius des Königlichen Provinzial-Schul⸗Collegiums die Mb- 
iturienten⸗Prüfung ab. Leider ſollte es das letzte Mal fein, daß wir den hochverehrten und 
um das höhere Schulweſen in unſerer Provinz hochverdienten Mann in unſerer Mitte ſahen. 
Er, der bisher trotz ſeines ſchon vorgerückten Alters in voller Geiſtes- und Körperfriſche die 
anſtrengenden Berufspflichten mit bewunderungswürdiger Ausdauer treulichſt erfüllt hatte, er- 
ſchien diesmal mit halbgebrochener Kraft, und wir alle konnten uns des wehmüthigen Gedankens 
nicht erwehren, daß wir bald das Abſcheiden dieſes theuren, geiſtig ſo hochbegabten und ſo 
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wohlwollenden Vorgeſetzten würden zu beklagen haben. Und was wir befürchtet hatten, traf 
ſchon am 14. Juni er. ein; Mehring erlag dem fid) raſch zum Tödtlichen entwickelnden Herz- 
leiden. Gleich wie wir fühlten die Leiter und Lehrer der beiden anderen hieſigen höheren 
Schulanſtalten den ungemein großen Verluſt, den das Schulweſen unſerer Provinz durch den 
Tod Mehring's erlitten und gaben mit uns in einem Nachrufe in der hieſigen Zeitung dieſen 
Gefühlen einen angemeſſenen ſchmerzlichen Ausdruck. Außerdem habe auch ich mich zu der am 
18. Juni ſtattgefundenen Beerdigung Mehring's nach Poſen begeben, wo die der Trauerfeier⸗ 
lichkeit anwohnenden Directoren, denen ſich die abweſeuden ſpäter bereitwilligſt anſchloſſen, in 
Anerkennung der edlen Geſinnung, der umfaſſenden Gelehrſamkeit und der hohen Verdienſte 
Mehring 's um das höhere Schulweſen der Provinz einen Nachruf entwarfen, der in vier der 
geleſenſten Zeitungen eingerückt worden iſt. Die hieſigen höheren Lehranſtalten, Realſchule, Se⸗ 
minar und Gymnaſium veranſtalteten ſodann am 28. Juni in der Aula der Realſchule eine 
gemeinſame Gedächtnißfeier, bei welcher ein aus den beſten Sängern der Anſtalten zuſammenge⸗ 
ſetzter Chor drei darauf bezügliche Geſänge vortrug und ich nach einer Vereinbarung unter 
den drei Directoren die oben abgedruckte Gedächtnißrede hielt. i 


€. Schulfeierlichkeiten. 


Am 25. October v. J. genoſſen die Lehrer und confirmirten Schüler evangeliſcher Con- 
feſſion gemeinſchaftlich das heilige Abendmahl. Der Herr Confiitorial > Rath Taube, welcher 
wiederum ble große Güte hatte, die Beichte zu halten und zu uns tiefergreifen de Worte zu 
ſprechen, für welche ich ihm im Namen ſämmtlicher Communicanten hier noch einmal meinen 
innigſten Dank fage, ſpendete mit dem Herrn Pfarrer Serno das heiligſte Sacrament. Leider 
war auch diesmal die Theilnahme namentlich von Seiten der confirmirten Schüler keine ſo all⸗ 
gemeine, wie dies gewünſcht und gehofft werden muß; denn es nahmen außer 22 dem Lehrer⸗ 
Collegium angehörenden Perſonen und einigen dem Collegium ſehr naheſtehenden Familien nur 
23 confirmirte Schüler an der Feier Theil. 

Am 11. März d. J. feierte in den Vormittagsſtunden die Anſtalt im engeren Kreiſe das 
Sieges⸗ und Friedensfeſt in der mit Fahnen und den lorbeerbekränzten Büſten des Königs 
Friedrich Wilhelm III. und des Kaiſers und Königs Wilhelm geſchmückten Aula. Nach einer 
Anſprache des Directors, in welcher derſelbe die Großthaten des deutſch-preußiſchen Heeres und 
die reichen Segnungen des errungenen Friedens feierte, hielt ein Secundaner eine Rede über „Ge⸗ 
danken beim Frledensſchluſſe“, worauf noch ſieben Primaner und zwei Secundaner auf die Feſtfeier be- 
zügliche Gedichte vortrugen. Vor der Auſprache des Directors und zwiſchen den einzelnen Vor⸗ 
trägen waren recht gut ausgeführte Geſänge, auch ein Clavterjpiel zu vier Händen eingelegt. 

Am 21. März d. J. beging die Anſtalt die Vorfeler des Geburtsfeſtes Sr. Majeſtät des 
Kaiſers und Königs Wilhelm ebenfalls im engen Kreiſe der Schule. Wegen der geringen 
Räumlichkeit unſeres Schulſaales konnten, wie ſchon bei der Feier am 11. März, nur die Schüler 
der beiden oberen Klaſſen vollzählig zugegen ſein, während aus den übrigen Klaſſen nur je 10 
Schüler an dieſer Feier theilnagmen. Von dem Gymnaſialchore wurden mehrere Geſänge vor- 
getragen; die Feſtrede des Gymnaſiallehrers Dr. Witting handelte über die Frage: „Welche 
verſchiedenen Entwickelungsphaſen hat der deutſche Einheitsgedanke im Laufe der Jahrhunderte 
durchgemacht?“ 

Das übliche Sommerfeſt der Schule, mit welchem ein Preistuenen verbunden ift, wurde 
am 23. Junl, wie ſtets in den letzten Jahren, im Parke von Mysleneinnek gefeiert. Diesmal 
wurde daſſelbe von dem ſchönſten Wetter begünſtigt und verlief bei größter Theilnahme der 
Angehörigen der Schüler und der Freunde und Gönner der Anſtalt in ungetrübteſter Heiterkeit. 
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D. Stiftungen, Prämien und Unterſtützungen. 


1. Asltere Stiftungen. 


4. Die Einnahmen des Unterftügungs-Vereins der Lehrer des Gymnaſiums für Wittwer 
und Waiſen verſtorbener Lehrer der Anſtalt betrugen in dem verfloſſenen Schuljahre etwa 465 
Thaler, welche aus den Zinſen des Capitals, Receptionsgebühren à 20 Sgr., Militärzeugniſſen 
à 1 Thaler, dem jährlichen Beitrage des Directors von 10 Thalern und dem Baarbetrage 
eines ausgelooſten Werthpapiers gewonnen ſind. Aus dieſen Einnahmen ſind die Penſionen 
der beiden Wittwen, der Frau Oberlehrer Januskowski und der Frau Oberlehrer Dr. Schön⸗ 
beck, zu je 100 Thlr. beſtritten, außerdem 270 Thaler in fünfprocentigen Kreisobligationen 
angekauft und der Reſt in die hieſige Sparkaſſe gelegt worden. 

Das Capital des Vereins beträgt gegenwärtig nominell 7506 Thaler und beſteht a. in 
4500 Thlr. peeußiſcher Staatsſchuldſcheine; b. 200 Thlr. fünfprocentiger Anleihe von 1859; 
e. 200 Thlr. A'/;procentiger Anleihe von 1854; d. 200 Thlr. fünfprocentiger Anleihe der 
Stadt Bromberg; e. 1740 Thlr. fünfprocentiger Kreisobligationen; k. 540 Thlr. 4% procen⸗ 
tiger Kreisobligationen; g. 40 Thlr. 4 procentiger weſtpreußiſcher Pfandbriefe; h. 50 Thlr. 
3½procentiger weſtpreußſſcher Pfandbriefe; i. in einem Sparkaſſenbuch über 36 Thaler. 

Die mit dem Unterſtützungsvereine verbundene Sterbekaſſe für die ordentlichen Lehrer des 
Gymnaſiums beſitzt ein Sparkaſſenbuch über circa 240 Thaler. 

Das Curatorium dieſer Stiftung bilden der Profeſſor Fechner, der Oberlehrer Heffter 
als Rendant und der unterzeichnete Director. 

2. Die Stiftung für unverheirathete Töchter verſtorbener Lehrer des Gymnaſiums hat 
gegenwärtig ein Vermögen von 1338 Thlr. 27 Sgr. 4 Pf., welches beſteht in: a. Staats⸗ 
ſchuldſcheinen über 125 Thlr. zu 3½ %%; b. Rentenbriefen über 950 Thaler zu 4 % und c. 
aus einer Einlage bei der hieſigen Sparkaſſe von 263 Thaler 27 Sgr. 4 Pf. 

3. Der Verein zur Unterſtützung hülfsbedürftiger Gymnaſiaſten, geſtiftet in dem Grün- 
dungsjahre des Gymnaſiums 1817, hatte, da das Stiftungscapital ſeit vielen Jahren keinen 
Zuwachs gehabt hat, die herkömmliche Einnahme von 184 Thlr. 7 Sgr. 6 Pf. Hiervon wurden 
als Stipendium bewilligt: den Ober -Primanern Karl Fiſch und Robert Maaß je 20 Thlr. 
dem Ober-Prim. Hermann Brund 15 Thlr.; ben Seeund. Coet. A. Hugo Pritſch, Ernſt 
Viedt, Richard Paſſarge je 12 Thlr., Eduard Scholze und Adolf Ziehe je 10 Thlr., 
den Secundanern Coet. B. Franz Wörmann 15 Thlr., Guſtav Könnemann 12 Thlr., 
Georg Schmidt, Hermann Schweickle und Rudolf Pritſch je 10 Thlr. Der Reſt von 
16 Thlr. 7 Sgr. 6 Pf. wurde dem Verwalter der Unterſtützungsbibliothek, Gymnaſial-Lehrer 
Marg, zum Ankauf von Schulbüchern überwieſen. Das Curatorium dieſes Vereins beſteht 
gegenwärtig aus dem Erſten Bürgermeiſter Boie, dem Profeſſor Fechner und dem Director 
als Rendauten. 

4. Die Kretſchmar-Prämie hat ein Kapital von vierprozentigen Rentenbriefen über 
275 Thlr. und ein Sparkaſſenbuch von 40 Thlr. 6 Sgr. 11 Pf., zuſammen alſo von 315 
Thr. 6 Sgr. 11 Pf. Die ſtatutenmäßig am 24. Oct. v. J. dem Ober⸗Primaner v. Manſard 
nach dem Beſchluſſe des Lehrer-Collegtums und in Gegenwart der Schüler der beiden oberen 
Klaſſen ertheilte Prämie beſtand in der großen Ausgabe des Thucydides von Poppo. 

5. Die deutſche Prämie, welche aus den Zinſen eines Capitals von 100 Thlr., in einem 
4½ procentigen Staatsanleiheſcheine beſtehend, angekauft wird und ſtets demjenigen Primaner 
ertheilt werden ſoll, der im Laufe des Jahres den beſten deutſchen Aufſatz geliefert hat, wurde 
bei der Entlaſſungsfeier zu Michaelis v. J. dem Abiturienten Kühne ertheilt für ſeinen Aufſatz 
über das Thema: „Worin hat die weitverbreitete Neigung zum Sonderbaren ihren Grund?“ 
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6. Das Coronowoer Klolter- Stipendium von 50 Thlr. wurde mit Genehmigung des 
Königlichen Provinzial⸗Schul⸗Collegiums dem Unter⸗Primaner von Lerchenfeld und dem Se- 
cundaner Kowalski zu gleichen Theilen gewährt. 

Der Unterſtützungs⸗Verein iſt von dem Director Dr. Deinhardt angeregt, derſelbe hat 
auch Stiftung 2 und 5 gegründet; die Kretſchmar-Prämie iſt zum Andenken an den 1854 
verſtorbenen Profeſſor Kretſchmar von ſeinen älteren Schülern geſtiftet worden, welche in der 
Stiftungsurkunde feſtſetzten, daß dieſelbe jedesmal am 24. October, an welchem Kretſchmar zum 
letzten Male unterrichtet habe, dem dankbarſten Schüler verliehen werden ſolle. 


II. Jubiläums- Stiftungen. 


1. Die Stiftung ber ſtädtiſchen Behörden von Bromberg, beftehend a) in einem 4% 
Pfandbriefe des neuen landſchaftlichen Credit⸗Vereins für die Provinz Poſen über 100 Thlr.; 
b) in einer Einlage bei der ſtädtiſchen Sparkaſſe von 13 Thlr. 18 Sgr. 2 Pf. Nach dem 
Statute können die Zinſen dieſes Capitals mehrere Jahre aufgeſammelt werden, um dieſelben 
in einem größeren Betrage einem würdigen Schüler als Prämie zu gewähren. Es iſt daher 
in dieſem Jahre dieſe Prämie nicht ertheilt worden. 

2. Die Director-Müller⸗Stiftung (fundirt vom Rechtsanwalt Senff) beftebt in einem 
5% Hypotheken-Capital von 200 Thlr. Nach der Beſtimmung des hochgeehrten Herrn Cif» 
ters ſollen die Zinſen dieſes Capitals von dem jedesmaligen Director unter arme würdige 
Schüler in nicht zu kleinen Raten mit Verſchweigung ihrer Namen vertheilt werden. Der 
Director gab demgemäß die einjährigen Zinſen dieſes Capitals — 10 Thlr. pro 1871 an zwei 
Secundaner zu gleichen Theilen. 

. Die Stiftung der Schüler des Gymnaſiums von 150 Thlr., welche a) in einem 
Pfandbricfe über 100 Thlr.; b) in einer Schuldverſchreibung der freiwilligen Anleihe über 50 
Thlr. und in einer Sparkaſſen⸗Einlage von 11 Thlr. 1 Sgr. 4 Pf. beſteht. Nach dem Stif⸗ 
tungs⸗Statute ſoll aus den Zinſen eine werthvolle Ausgabe eines griechiſchen oder römiſchen 
Clafſtters angekauft und demjenigen Primaner als Prämie ertheilt werden, welcher im Laufe 
des Schuljahrs ſich am meiſten in der lateiniſchen Sprache hervorgethan habe. Nach dem Ur⸗ 
theile des Klaſſenlehrers hatte der Abiturient Pritſch die beten lateiniſchen Aufſätze geliefert 
und derſelbe erhielt bei der Entlaſſungsfeierlichkeit zu Michaelis v. J. als Prämie den Horaz 
von Bentley und Tacitus Annalen von Dräger. 

4. Die Stiftung der ehemaligen Schüler der Anſtalt mit einem Capitale von 1400 
Thlr. in Bromberger Stadtobligationen, deſſen Zinſen jährlich 70 Thlr. betragen. Dieſelben 
find als Stipendium mit Genehmigung des Königlichen Provinzial-Schul-Collegiums dem 
stud. theol. Hermann Weckwarth auf drei hintereinander folgende Jahre von Michaelis 
1870 bis dahin 1873 verliehen worden. 


III. Anderweitige Anterſtützungen. 


1. An Schulgeld wurden auch in dieſem Jahre über 1700 Thlr. erlaſſen. Ungeachtet 
der von Jahr zu Jahr ſteigenden Frequenz der Anſtalt können dennoch in den folgenden Jah⸗ 
ren nicht ſo viele Schüler wie bisher von Zahlung des Schulgeldes befreit werden, da nach 
einer Miniſterialverordnung jährlich die Zahl der Freiſchüler um 1% vermindert werden ſoll, 
bis als Minimum 10% der Geſammtfrequenz erreicht worden iſt. 

. Für die Schüler⸗Unterſtützungs⸗Bibliothek können nur die obenerwähnten von dem 
„Unterſtützungs⸗Vereine“ bewilligten 16 Thlr. 7 Sgr. 6 Pf. verwandt werden. 
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E. Sammlungen und Unterrichtsmittel. 


Für die Lehrerbibliothek wurden im verfloſſenen Schuljahre angekauft: "ie n Kits 
chengeſchichte, Lief. 11—14. — Wanders Sprichwörter⸗Lexikon, Heft 30—34. — Schmids 
Enchelopädie der Pädagogik, Lieff. 77—82. — Deutſche Dichter des 16. Jahrhunderts, Band 
V. — v. d. Launitz' Wandtafeln, 6—12. — Crelles Journal für Mathematik, Band 72 und 
73. — Wieſe: Schulweſen, Band II. — Gutachten über die Zulaſſung der Realſchul⸗Abiturien⸗ 
ten x. — Meyer: Philoſophiſche Zeitfragen. — Bergmann: Theorie des Bewußtſeins. — Hut- 
teni opera, Suppl. II., 2. — Kühnaſt: Livianiſche Syntax 1. — Poötae scenici graeci, ed. 
Dindorf. — Grimms deutſches Wörterbuch, IV., 3 und 4 und V., 10. — Staatengeſchichte 
der neueſten Zeit, Band XVI. — Hettners Litteraturgeſchichte III., III., 2. — Verhandlungen 
der Directoren in Pommern 1870. — Klein: Geſchichte des Drama, Band 8. — Newton: 
Philos. natur. prisc. math. — Lange's Bibelwerk, N. T. 16. — A. T. Band 11, 2. — Fort⸗ 
ſchritte der Phyſik im Jahre 1867, Band 23. — Löbell: Entwickelung der deutſchen Poeſie, 
Band 3. — Theokrit von Fritzſche. — Teichmüller: Ariſtoteliſche Forſhungen, Band 1 und 
2. — Böckh: Der Deutſchen Volkszahl. — Reinkens: Ariſtoteles über Kunſt. — Historicorum 
romanorum reliquiae, ed. Peter, vol. I. — Rheinhard: Album des claſſiſchen Alterthums. — 
Xenophontis opp. ed. Bornemann, Kühner, Breitenbach. Horatii opp., ed Keller et Holder 
— Grimms Kleinere Schriften, Theil 3—5. — Adami's Erdglobus. — Sydows Wandkarte 
von Europa — desgleichen von Aſien. — Raumer: Geſchichte der germaniſchen Philologie — 
Staatengeſchichte der neueſten Zeit (Rochau: Geſchichte Frankreichs, Theil 2). — v. Sybel: die 
Revolutionszeit, Band IV., 1. — Grammatici latini, ed. Keil, vol. I.— V. und Suppl. — 
Lexicon Sophocleum, ed. Dindorf. — Aristotelis opp., ed. Acad. Berol, vol. L—V. — 
Ammianus Marcellinus, ed. Eyssenhardt. — Generalregiſterband zu Herzogs Realencyelopädie 
— Kurz: Deutſche Litteratur IV., 1—15. — Anecdota graeca, ed. Becker, I. unb III. — 
Fiſcher: Geſchichte ber Philoſophie, V., 1—2. — O. Schneider: Caesar de bello gallico, II., 
2—3. — Welcker: Alte Denkmäler, V. — Klemke: Schuldiätetik. — Gryphius' Dichtungen. 
— Ranke: die deutſchen Mächte, 1. — Michelet: Hegel. — Böttchers Lehrbuch der hebräiſchen 
Sprache. — Vormbaum: Evangeliſche Schulordnungen, Band 2 und 3. — Scriptoxes rerum 
prussiearum, ed. Strehlke, vol. IV. — Zeitſchrift für Philoſophie von Fichte x. Neue Folge, 
Band 49—59. — Lüben: Pädagogiſcher Jahresbericht 1869. — Deutſche 5 des Mit⸗ 
telalters, Band 10. — Schmidt: Kunſtformen der griechiſchen Poeſie, Band III. — Müller: 
Nachträge zur Plautiniſchen Proſodie. — Gerber: die Sprache als Kunſt, Band 1. — Zeit- 
fchrift für das Gymnaſialweſen, Band XXX. 1871. — Stiehl: Centralblatt ꝛc. 1871. — 
Engelmann: bibliotheca script. classic. von 1700—1858 und von 1858—69: — Neue Jahr- 
bücher für Philologie 1871. — Zeitſchrift für den mathematiſchen Unterricht. — Zeitſchrift für 
preußiſche Geſchichte und Landeskunde 1871. — Weiß: Koſtümkunde, 9.— 10. Lief. — Dante's 
Göttliche Komödie von Philalethes, 3 Bände. — Freitag: Tiberius und Tacitus. — Curtius: 
Studien zur griechiſchen und lateiniſchen Grammatik, IV., 1. — Photo⸗lithographiſche Wand- 
karten von Europa, Aſien und Deutſchland, gearbeitet nach Reliefs von O. Haag. (Kellner 
& Compag. in Weimar.) 

Für die Lehrer der Vorſchule. Kehr: Anſchauungsunterricht. — Kehr: Religionsunter⸗ 
richt, 2 Bände. — Peſtalozzis Werke 1—10. — Hellmuth: Naturlehre. — Wetzel: Himmels- 
kunde. — Richter: Anleitung zum Gebrauch des Leſebuchs. — Müller: Buch der Pflanzen⸗ 
welt, 2 Bände. — Becker: Handbuch der deutſchen Sprache. — Pfaff: das Waſſer. — Leunis: 
Schulnaturgeſchichte, I. — III. — Körner: Werden und Wachſen. — Böhme Wandleſefibel. 

Für die Schülerbibliothek ſind angeſchafft: s 

Dr. M. Buſch. Geſchichte der Mormonen nebſt einer Darſtellung ihres Glaubens und 
ihrer gegenwärtigen ſocialen und politiſchen Verhältniſſe. 1870. Eberty. Geſchichte des preuß. 
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Staats 1763—1806. 5 Bd. — Carl Ritter. Ein Lebensbild, nach feinem handſchriftlichen 
Nachlaß dargeſtellt von G. Kramer. 2. Theil. Halle 1870. — E. Geibel. Sophonisbe. Tra- 
gödie in 5 Aufzügen. Stuttgart 1870. — Jäger. Die puniſchen Kriege, nach den Quellen 
erzählt. 3. Bändchen. Marcus Porcius Cato. Halle 1870. — Schellen. Die Spectralanalyſe 
in ihrer Anwendung auf die Stoffe der Erde und die Natur der Himmelskörper. Braunſchweig 
1870. — A. Stahr. Aus der Jugendzeit, Lebenserinnerungen. Schwerin 1870. — Dr. O. 
Lorenz u. Dr. W. Scherer. Geſchichte des Elſaſſes von den älteften Zeiten bis auf die Ge- 
genwart. Bilder aus dem politiſchen und geiſtigen Leben der Weſtmark. 2 Halbbände. Berlin. 
1871. — F. Gerſtäcker. Reiſen um die Welt. Ein Familienbuch. 6 Bde. Leipzig 1871. — 
Stoll. Bilder aus dem altgriechiſchen Leben. Leipzig 1870. — W. S. Teuffel. Geſchichte 
der römiſchen Litteratur. Leipzig 1868. — C. Burſian. Geographie von Griechenland. 2 Bde. 
Leipzig 1862. — Dr. H. Frommann. Verſchiedenheiten des Geſchmacks im poetiſchen Ausdrucke 
bei lateiniſchen und deutſchen Klaſſikern. Jena 1866. — Schenkel. Bibellexikon 16—22. Brief. 
— Plitt. Einleitung in die Auguſtana. 2 Bde. — Kurz. Litteraturgeſchichte. lef. IV. 11.—13. 
— Gerſtäcker. Gold. 3 Bde. — Oſterwaldt. Griechiſche Sagen der Tragiker. — Sam m- 
lung gemein verſtändlicher wiſſenſchaftlicher Vorträge. Heft 94. Braun. Die Eig- 
zeit der Erde. 97. Steinthal. Mythus und Religion. 98 Wittich. Phyſiognomik und 
Phrenologie. 99. Peterſen. Das Zwölfgötterſyſtem. 103. Oncken. Ariſtoteles und ſeine 
Lehre vom Staat. 102. Ueber die Arbeitsvorräthe der Natur. 107. Bernhard. Lord Pal⸗ 
merſton. 110. Händel. Das Leben in den größten Meerestiefen. 111. Roth. Die geologiſche 
Bildung der norddeutſchen Ebene. Auerbach. Dorfgeſchichten. 8 Bde. 4870. Daniel. Hand: 
buch der Geographie J. und III. Bd. Lief. 13—21. — Forbiger. Hellas und Rom. Por 
puläre Darſtellung des öffentlichen und häuslichen Lebens der Griechen und Römer. Erſte 
Abtheil. Rom im Zeitalter der Antonine. — Th. Chriſtlieb. Moderne Zweifel am chriſtlichen 
Glauben für ernſtlich Suchende erörtert. 1870. — Hettner. Litteraturgeſchichte des 18. Jahr- 
hunderts 3. Theil, 3. Buch. Das klaſſiſche Zeitalter der deutſchen Litteratur. Zweite Abtheilung. 
Das Ideal der Humanität. Sammlung wiſſenſchaftlicher Vorträge. — Dr. Koch. Das Ge- 
wiſſen und die öffentliche Meinung im Alterthum und in der Neuzeit. Berlin 1870. — Vie- 
hoff. Göthes Gedichte. Lief. 5— 12. — Marlitt. Gräfin Giſela. — Buchner. York von 
Wartenburg. Seume. Mozart. — Schupp. Feurige Kohlen. — Schmidt. Der franzöſiſche 
Krieg. 1.—5. Lieferung. — Eiche. Märchen. — Kopp. Kriege König Wilhelms. — Wo— 
ringen. Märchen. — Berlepſch. Die Alpen. — Schwerdt. Jahrbuch der Reiſen. III. Pa⸗ 
cifiebahn. — Ebeling. Fantaska. — Graf. Holzlandſagen. — Grimm. Bunte Bilder. — 
Lewald. Volksſagen. — Niemeyer. Erzählungen. — Otto. Der Cäſar des 19. Jahrhunderts. 
— Gerſtäcker. Der Schiffbruch. Das Wrack. Die Piraten. — Barth. Erzählungen. — 
Thomas. Länder- und Völkerkunde. — Löhr. Märchenbuch. — Krauſe. Der Heldenknabe. 
— Meinhold's Groſchenbibliothek 20.—22. Lief. — Otto. Friedrich II. — Robin Hood. 
König der Wälder. — Stöbers Erzählungen. 1.—6. Bdchen. — Kühn. Seyolltz. Schill. 
— Wagner. Hausſchatz V. — Orelli. Erholungsſtunden. — Pichler. Erzählungen 2., 3., 
8., 36., 3. Lieferung. — Hiltl. Derfflinger.— Becker. Erzählungen. — Jugendblätter 1870. — 
Zingerle. Hausmärchen. — Pichler. Der erſte Brandenburger. — Steinkopf. Jugendbi⸗ 
bliothek 13. — Frommel. Familie Franck. Juda. Stöber. Möhren. Bei Gott ift 
kein Ding unmöglich. Glöckler. Johannes Kepler. — Würdig. Friedrich Wilhelm J. — 
v. Schubert. Biographien und Erzählungen 1—2. Der neue Robinſon. — Grube. Der 
Robinſon der Wildniß. — Anderſen. Winterabendgeſchichten. — Baron. König und Kron⸗ 
prinz. Der Veteran. Die Ueberſchwemmung. Das Chriſtfeſt und die Familie Frommfeld. — 
Fritze. Der kleine General. — Huber. Der Bauer in Ried. — Müller. Der junge 
Büffeljäger. Die Pelzjäger. Die Boers. Esperanza. Die jungen Canoeros. — Hibeau. Der 
Sinai. Ein weiblicher Robinſon. — Swift. Gullivers Reiſen, für die Jugend bearbeitet von 
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Hoffmann. — Glaubrecht. Erzählungen aus dem Heſſenlande. Neue Erzählungen. Die 
Schreckniſſe von Lindheim. — Dielitz. Hellas und Rom. Skizzenbuch. Neue Land- und See- 
bilder. Tauſendſchön, Märchen für Knaben und Mädchen. — Ritter. Thiergeſchichten. — 
Bauer. Intereſſante Erzählungen für die Jugend und für's reifere Alter. — Dungern. 
Märchen und Sagen. — Anderſen. Ausgewählte Märchen. — Gumpert. Der dritte Auguſt. 
— Kühn. Chlodwig. — Steinkopf's Jugendbibliothek. 15. Bdchen. — Winterfeld. Ge- 
ſchichte des Krieges von 1870. — Fr. Spielhagen. Deutſche Pioniere. 1870. — Schleiden. 
Die Pflanze und ihr Leben. — Goſche. Archiv für Literaturgeſchichte. — Kinkel. Otto der 
Schütz. 1869. — Galen. Nach 20 Jahren. 3 Theile. — Glaſer. Niederländiſche Novellen. 
— O. Wildermuth. Bilder und Geſchichten aus dem ſchwäbiſchen Leben. — A. Bitter. 
Erzählungen, Novellen und Gedichte. 4 Bde. — Treitſchke. Hiſtoriſche und politiſche Muf- 
ſätze. 3. Aufl. Daſſelbe. Neue Folge. — Carlyle. Schillers Leben. — Braun. Gemälde der moz 
hamedaniſchen Welt. — Pierſon. Aus Rußlands Vergangenheit. — Stadelmann. Aus. 
Tibur und Zeng, — Levin Schücking. Luther in Rom. 3 Bde. — Michelet. Das Meer. 
Deutſch von Fr. Spielhagen. — G. Th. Fechner. Das Büchlein vom Leben nach dem Tode. 
1866. — Anderſen. Der Glückspeter. 1871. — R. Prutz. Die deutſche Literatur der Ge- 
genwart. — Paalzow. Jacob von der Nees. 1855.— E. Willkomm. Männer der That. 
Ein Roman aus der Zeit und dem Leben Arndts. — Dr. W. Bauer. Geſchichte der Philo— 
ſophie für gebildete Leſer, zugleich als Einleitung in das Studium der Philoſophie. Halle. 
1863. — Paalzow. Godwie-Caſtle. Breslau 1855. — Theod. v. Pelchrzim. Deutſche 
Kriegsthaten 1870 u. 1871. Für Jedermann verſtändlich zuſammengeſtellt. — Dr. Erdmann. 
Eruſte Spiele. Vorträge. Berlin 1870. — F. Schmidt. Der Franzoſenkrieg von 1870 und 
1871. — K. Müllenhof. Altdeutſche Sprachproben. — K. Reichel. Mittelhochdeutſches Le- 
ſebuch mit Gloſſar. — Heyſe. Ein neues Novellenbuch. Berlin 1871. — O. Ule. Aus der 
Natur. Leipzig 1871. — Kinderlaube VII. u. VIII. — Wiedemann. Jugendbibliothek. Außerdem 
wurden Werke und Fortſetzungen angeſchafft von den Jugendſchriftſtellern Hoffmann, Nierltz, 
Schmidt, Horn, Trewendt u. Anderen. 

Angeſchafft wurde für den phyſikaliſchen Apparat: Ein Modell des Morſe'ſchen Schreib— 
Apparats nebſt Taſter, ein Apparat zum Glühen der Kohlenſpitzen, und einige defect gewordene 
Leydener Flaſchen wurden erneuert. 


F. Geſchenke. 


1. Von den vorgeſetzten Behörden: a) die Programme der preußiſchen und deutſchen 
Gymnaſien und höheren Schulanſtalten und die Lectionskataloge und ſonſtige Schriften der 
Univerfitäfen. b) Neue Beiträge zur alten Geſchichte und Geographie der Rheinlande von 
Prof. Dr. Schneider, Dritte Folge. 

2. Von verſchiedenen Buchhandlungen mehrere Schulſchriften, wie Grammatiken und 
Hülfsbücher beim geſchichtlichen Unterrichte. 

3. Von dem Herrn Ober-Expeditor Adolf Lipp in Lemberg eine Kiſte mit Mine⸗ 
ralien, welche in Galizien vorkommen. , 

Für dieſe Geſchenke ſage ich den geehrten Gebern im Ramen des Gymnaſiums meinen 
ehrerbietigſten und beſten Dank. 


H Frequenz der Anſtalt. 


Während des Sommerſemeſters 1870 wurde das Königliche Gymnaſium überhaupt von 
648 Schülern beſucht, von welchen den Gymnaſialklaſſen 486 und der Vorſchule 162 ange⸗ 
hörten. Aus dem Gymnaſium waren während und am Schluſſe des Sommerſemeſters 1870 
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abgegangen überhaupt 66, davon mit dem Maturitätszeugniſſe 8, auf andere Gymnaften 9, 
auf Realſchulen erſter Ordnung 15, auf Elementarſchulen 7, zu anderen Beſtimmungen 27. 
Durch Receptionen zu Michaelis 1870 und ſpäter traten dazu in das Gymnaſium ein 94 und 
in die Vorſchule 31, jo daß während des Winterſemeſters 1870/71 das Gymnaſium von 514 
und die Vorſchule von 135, die Geſammtanſtalt alſo von 649 Schülern beſucht wurde. Am 
Schluſſe des Winterſemeſters 1870/71 betrug die Frequenz des Gymnaſiums 469 und die der 
Vorſchule 134, zuſammen 603. Unter den 46 Abgegangenen waren A") Abiturienten; außer⸗ 
dem waren während des Winters und am Schluſſe des Semeſters abgegangen aus dem Gym- 
naſium auf andere Gymnaſien 10, auf Realſchulen erſter Ordnung 7, auf Stadtſchulen 5, zu 
anderen Beſtimmungen 18, geſtorben 2**); aus der Vorſchule war ein Schüler auf eine Bür⸗ 
gerſchule abgegangen. Durch Receptionen zu Oſtern d. J. und ſpäter ſtieg die Frequenz des 
Gymnaſiums während des Sommerſemeſters 1871 auf 496 und die der Vorſchule auf 165, 
ſo daß alſo die Geſammtanſtalt während des Sommers 1871 von 661 Schülern beſucht wurde. 

Die genaue Vertheilung ſämmtlicher Schüler während des Sommerſemeſters 1871 nach 
Klaſſen, Confeſſionen, Nationalität und Wohnort der Eltern, ſo wie die Zahl der Freiſchüler 
zeigt die folgende Tabelle. , 


*) Von den 8 im Laufe und am Schluſſe des Sommerſemeſters 1870 mit dem Reifezeugniſſe entlaſſenen 
Abiturienten haben 6 am 2. Auguft 1870 die mündliche Prüfung abgelegt; von den 4 im Laufe und am Schluſſe 
des Winterſemeſters 1870/71 mit dem Maturitätszeugniſſe entlaſſenen Abiturienten haben 2 am Ende des Januars 
die ſchriftliche und mündliche Prüfung abgelegt. Dieſe 8 Abiturienten ſind ſofort in das Königliche Kriegsheer 
eingetreten, und haben die im Auguſt 1870 entlaſſenen an dem dentſch⸗frauzöſiſchen Kriege bis zum Friedensſchluſſe 
Theil genommen. Ihre Namen ſind im vorjährigen Programme mitgetheilt und will ich hier nur noch erwähnen, 
daß zwei von ihnen, nämlich Freymark, der Sohn des Herrn Landraths Freymark, und Kroniſch, der Sohn 
des Herrn Arztes Kroniſch, ſich durch hervorragende Tapferkeit das eiſerne Kreuz erworben haben. Eben dieſe 
Auszeichnung hat fid) auch der Avanta geur v. Scheffer, Sohn des Herrn General-Majors v. Scheffer, welcher 
beim Ausbruche des Krieges als Secundaner die Anſtalt verließ, um fofort in das Heer einzutreten und den Feld- 
zug mitzumachen, verdient. Ich will bei dieſer Gelegenheit noch bemerken, daß mindeſtens 35 ehemalige Schüler 
unſerer Anſtalt durch ihre militäriſchen Leiſtungen während des blutigen Krieges ſich ſo ausgezeichnet haben, daß 
ihnen das eiſerne Kreuz verliehen werden konnte. Da mir jedoch keine amtlichen Liſten vorliegen, ſo glaubte ich 
von der namentlichen Anfzählung derſelben hier Abſtand nehmen zu müſſen. So weit mir bis jetzt verbürgte 
Kunde geworden iſt, ſo hat unſere Anſtalt den Tod von zwei vormaligen Schülern zu beklagen. Es ſind dies 
die jungen Helden, welche als Abiturienten Michaelis 1868 zugleich die Anſtalt verlaſſen haben: 

Carl Otto Auguſt v. Dewitz und Friedrich Carl Heinrich Wilhelm Hopp. Sie ſtarben den 
Heldentod, nachdem ſie ſchon zu Rittern des eiſernen Kreuzes ernannt worden waren. 


**) Der Quartaner Georg Geppert, ein Sohn des Herrn Gutsbeſitzers Geppert zu Klein⸗Sittno, 
ſtarb am Typhus am 29. November 1870, 13 Jahre und 7 Monate alt. Er wurde am 2. December beerdigt; 
es folgten ſeiner Leiche mehrere Lehrer und die Schüler der drei unteren Klaſſen, doch mußte wegen der großen 
Kälte die Theilnahme an der Begräbnißfeier den Schülern freigeſtellt werden. 

Paul Stephan, Sohn des Bureau⸗Vorſtehers Stephan hierſelbſt, Schüler der Serta Coet. A., ge- 
boren den 17. Mai 1858, ſtarb am 2. September d. J. an einer Gehirnentzündung im Alter von 13½ Jahren- 
Seit Michaelis 1869 Schüler der Sexta war er in beiden Jahren durch fortwährende Krankheit am regelmäßigen 
Schulbeſuch behindert. Am 5. September wurde er unter Theilnahme ſeiner Lehrer und der Schüler der beiden 
Sexten beerdigt. 


Freiſchüler: 
Ganze.] Halbe 


rr 12 11 | ol | 1 12 — 6 | 6 A — 
Unter- ming 8 2^ 2 5 30 1 17 14 2 1 
Secunda Coet. Aa. 33 29 1 3 32 1 14 19. 7 2 
Secunda Coet: 8. 30 23 2 5 28 2 23 7 9 2 
Testid Cost. Mar en 181] 42 29 1 12 4i 1 2^ 18 5 5 
Tertia Coet. 83. l 19 33 3 13 49 | — 34 15 7 5 
Cuarta Coel. .. 53 39 6 8 49 A 39 14 4 8 
Quarta Coe, RB 84... 44 33 3 8 4y — 26 18 5 2 
Quinta Coet. A2. l 45 32 5 8 AA 1 27 18 6 2 
Quinta Geet 8. 42 31 8 8 4 1 29 13 5 A 
Sexta Coet. 4. 66 42 9 15 60 6 51 15 2 1 
Serie Col, . ETA 49 41 5 3 | AT | 2 40 9 2 3 
Frequenz ber Gymnafialklaffen | 496 | 367 | 49 89 4 477 | 19 1330 166 58 | 35 
| KE 
B. In der Vorſchule. 
Erite Klaſſee .. 60 41 7 i2 | 56 A | 48 | 12 | ER 7 
Zweite Klaſſe 41 31 6 7 42 2 40 4 — — 
Dritte Klaſfe 81 48 6 7 59 2 | 57 A | — — 
Frequenz der Vorſchule . | 165 | 120 19 26 | 157 8 |14% 20 — | 7 
3½ 
Frequenz der ganzen Anſtalt 661 | 487 59 | 115 | 63^ 27 475 186 75 | 8 


IL Verfügungen des Königlichen Vrovinzial⸗Schul⸗Collegiums von allge⸗ 


meinerem Inkereſſe. 


Vom 7. October 1870: Es wird der eingereichte Lehrplan und die beantragte Verthei⸗ 
lung der Unterrichtsſtunden für das Schuljahr 1870/71 genehmigt. (Circ. - Verf.) Es wird 
die Schrift von J. v. Pelchrzim „Deutſche Kriegsthaten“ empfohlen und werden Lehrer und 
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Schüler zu einer Subfeription auf dieſelbe aufgefordert. 14. December: Ueberſendung des 
Gutachtens der Königl. Wiſſenſchaftlichen Prüfungs-Commiſſion in Breslau über die zu Mi- 
chaelis 1870 abgehaltene Abiturientenprüfung. 14. Januar 1871: Ueberſendung eines Mus- 
zuges aus dem Reglement über das Verhalten der Civilbehörden bei Reifen Sr. Majeftät des 
Königs und anderer fürſtlichen Perſonen innerhalb Preußens zur eventl. Beachtung. 23. Ja- 
nuar: Betrifft das Aufrücken der Oberlehrer Dr. Hoffmann, Lomnitzer und Heffter in die 
reſp. 2., 3. und 4. Oberlehrerſtelle, und ebenſo das Aufrücken der Lehrer Marg bis Dre 
Witting in die 1. bis 7. ordentliche Lehrerſtelle. 18. Februar (Circular): Der Herr Miniſter 
der geiſtlichen 2c. Angelegenheiten fordert eine genaue Nachweiſung über die Betheiligung der 
dem Reſſort der Unterrichtsverwaltung angehörenden Lehrer und Beamten, ſo wie der Schüler 
der höheren Unterrichtsanſtalten an dem deutſch-franzöſiſchen Kriege. 23. Februar: Betrifft die 
Theilnahme des Gymnaſiums an der Turnhalle, welche der Magiſtrat der Stadt Bromberg zu 
erbauen beabſichtigt. 24. Februar (Circular): Es ſollen bei der nächſten Programmausgabe 
349 Exemplare an das Königliche Provinzial⸗Schul-Collegium eingereicht worden. 14. März: 
Die Entlaffung des Gymnaſiallehrers Eichler zu Oſtern b. J. und die Berufung des Schul⸗ 
amts⸗Candidaten Schramm als Hülfslehrer vom 1. April c. ab wird genehmigt. 6. April 
(Circular): Mittheilung einer Verordnung des Finanzminiſters über die Ablegung der Feld- 
meſſerprüfung von den Aſplranten des Königlichen Forſtverwaltungsdienſtes. 6. April (Circu⸗ 
lar): Es ſoll den katholiſchen Religionslehrern an den höheren Lehranſtalten eröffnet werden, 
daß ſie Erlaſſe oder Bekanntmachungen ihrer kirchlichen Oberbehörde in den Schulklaſſen nur 
nach vorgängiger Genehmigung des Vorſtehers der Anftalt mittheilen dürfen. 6. April: Der 
Hülfslehrer Lierſe und der Schulamts⸗Candidat Frölich werden zu ordentlichen Gymnaſial⸗ 
lehrern ernannt. 18. April: Benachrichtigung, daß der Herr Miniſter der geiſtlichen ꝛc. Ange⸗ 
legenheiten die Uebertragung des katholiſchen Religionsunterrichtes an den Pfarrer Lie. theol. 
v. Choinski genehmigt hat. 8. Juli: Benachrichtigung, daß der Herr Regierungs- und Shul- 
rath Jungklaaß zum Commiſſarius des Königlichen Provinzial-Schul-Collegiums bei der zu 
Michaelis d. J. an dem hieſigen Gymnaſium ſtattfindenden Abiturientenprüfung ernannt 
worden iſt. 15. Juli: Die Umwandlung der beiden bisher coordinirten Secunden und Tertien 
in eine Ober- und Unter⸗Secunda, eine Ober- und Unter-Tertia zu Michaelis d. J. wird ge- 
nehmigt. 


III. Sehrverfalfung. 
A. Ueberſicht der Lectionen. 


Ober- Prima. 


a. Deutſch. 3 St. Geſchichte der Literatur [eit der Reformation mit beſonderer Be- 
rücksichtigung Herders. Aufſätze. Vorträge. Einzelne Abſchnitte aus der Logik. Marg. b. La- 
teiniſch. 8 St. Davon 1 St. Tacit. curſoriſch: Annal lib XIV—XVL, Agricola, Annal. 
lib. I. 2 St. Lectüre von Cie. de Fin. I. und II. 2 St. Horat. Sat. I., 9. 10. II. u. Epp. I. 
zum größten Theil. Ebenſo größtentheils Od. I. 1 St. Mündliche Uebungen im Ueberſetzen 
aus dem Deutſchen ins Lateiniſche nach Süpfle 3. Theil. 1 St. Lat. Sprechübungen nach Bo⸗ 
jeſen: „Römiſche Antiquitäten“ und lat. Extemporalien. 1 St. lat. Arbeiten: Exereitien, Claf- 
fenarbeiten und Aufſätze. Fechner. e Griechiſch: 6 St. Davon 1 St. Exercitien u. Cr- 
temporalien. 2 St. Plato Protag. 3 St. Sophocl. Antigone; doch wurde von dieſen 3 St. 
alle 14 Tage auf die Controle der Privatlecture Ilias 1—9 incl. verwandt. Breda. d. He- 
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bräiſch. 2 St. Davon 1 Ct. gelefen im W. Genesis capp. IV.—VIL, im S. ausgewählte 
Pſalmen. 1. St. Nominalformen nach Seffer. Schriftliche Analyhſen. Heffter. e. Fran- 
zöſiſch. 2. St. Davon 1 St. Lectüre im W. Le verre d'eau com. par Scribe, im S. York, Stein 
et la Prusse au commencement de 1813 par Charras (zweites Bändchen der von Schockel 
herausgegebenen Sammlung) bis pag 50. 1 St. Extemporalien zur Wiederholung der Gram— 
matik, alle drei Wochen eins. Hoffmann. k. Religion. 2. St. Davon 1 St. Kirchenge⸗ 
ſchichte: Die alte Zeit und das Mittelalter. 1 St. Erklärung des Evang. Johannis bis cap. 
8. Dabet wurde Veranlaſſung genommen, den Katechismus zu repetiren. Fechner. g. Ge— 
ſchichte. 3 St. Davon 2 St. Geſchichte des Mittelalters, 1 St. abwechſelnd Repetition der 
alten und der brandenburgiſch-preußiſchen Geſchichte ſowie der Geographie. Breda. h. Ma- 
themathik. 4 St. Davon 2 St. Transverſalentheorie und die neuere Geometrie des Kreiſes 
mit ihrer Anwendung auf die Berührungsaufgaben. 1 St. Kettenbrüche und diophantiſche 
Gleichungen, arithmetiſche Reihen höherer Ordnung, Combinationslehre. 1 St. Trigonometriſche 
Uebungen. Alle 14 Tage eine häusliche Arbeit. Heffter. i. Phyſik. 2 St. Mathematiſche 
Geographie. Optik. Heffter. 


Unter- FErima. 


a. Deutſch. 3 St. Ueberblick über die Geſchichte der neueren Literatur. Geleſen wurden etn- 
zelne Abſchnitte aus Leſſings Vaofoon, aus der Dramaturgie, die Abhandlungen über die Fabel 
und das Epigramm, Minna von Barnhelm, Nathan. Aufſätze, Vorträge. Schriftliche Beant- 
wortung zahlreicher Fragen, die zur Beobachtung des Sprachgebauchs, zum Nachdenken über 
die Unterſchiede ſynonymer Wörter, über den Sinn landläufiger Redensarten u. f. w. veran- 
laſſen ſollten. Marg. b. Lateiniſch. 8 St. Davon 3 St. Cic. de orat. lib. II. Sprech⸗ 
übungen bei Gelegenheit der Interpretation und im Anſchluß an eine Biographie Ciceros. 
2 St. Horat. Od. IV., einige Epoden und Repetition früher geleſener Gedichte aus den erſten 
Büchern. 1 St. Privatlectüre: Cic. Briefe nach der Auswahl von Süpfle. 2 St. Grammatik, 
Exereitien, Extemporalien, Aufſätze. Marg. c. Griechiſch. 6 St. Davon 3 St. Hom. II. 
XXIII. und XXIV., dann J.— VII. 2 St. proſaiſche Leetüre: 3 Reden von Lysias und dann 
Demosth. Philipp. Reden. 1 St. Exercitien und Extemporalien, jede Woche eine ſchriftliche 
Arbeit. Zu den häuslichen Arbeiten wurde Corn. Nepos benutzt und zwar: Aristides, Data- 
mes, Phocion, Timoleon, Eumenes. Fechner. d. Hebräiſch. 2 St. comb. mit O.⸗Pr. 
Heffter. e. Franzöſiſch. 2 St. comb. mit O.⸗Pr. Hoffmann. f. Religion. 2 Ct. 
comb. mit O.⸗Pr. Fechner. g. Geſchichte. 3 St. comb. mit O.⸗Pr. Breda. h. Ma⸗ 
thematik. 4 St. Davon 2 St. Stereometrie, 1 St. Algebra, 1 St. Trigonometrie. Häus⸗ 
liche Arbeiten. Sturm. i. Phyſik. 2 St. comb. mit O.⸗Pr. Heffter. 


Secunda Coet, A, 


a. Deutſch. 2 St. Schillers lyriſche Gedichte. Wilhelm Tell. Vorträge 
über Schillers Leben und Dramen. Declamationen. Praktiſche Dispoſitionslehre. Schmidt J. 
b. Lateiniſch. 10 St. Davon 2 St. Virg. Aen. HI. und IV. Buc. Ecl. 1-5. Schmidt 1. 
1 St. Grammatik: Repetition der Tempus- und Moduslehre und die Syntaxis ornata nach 
Zumpt bis 8 742. 2 St. Exereitien und Extemporalien. 1 St. Ueberſetzen aus Seyffert's 
Uebungsbuch. 4 St. proſaiſche Lectüre: Im W. 3 St., im S. 2 St. Livius XXV. und 
XXVI.; im W. 1 St. Curtius V. und VI.; im S. 2 St. Ciceros Reden gegen L. Catilina. 
Günther. c. Griechiſch. 6 St. Davon 2 St. Hom. Odyss. I.— VIII. 2 St. Xenoph. Me- 
morab. I. II. Herod. VII. 2 St. Exereitien und Extemporalien. Daneben Repetition der ge- 
ſammten Formenlehre und die Syntax der Caſus, Tempora und Modi nach Seyfferts Haupt⸗ 
regeln der griechiſchen Syntax. Günther. d. Hebrätfd. 2 St. Formenlehre und Lectüre 
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einzelner Abſchnitte aus Seffers Elementarbuch. Heffter. e. Franzöſiſch. 2 St. Davon 
4 St. Lectüre: Histoire de Napoléon par A’. Dumas. (Goebel 30. Bändchen) pag. 205—270. 
1 St. Grammatik nach Ploetz II. Curſus L. 58A —77A. Die deutſchen Abſchnitte wurden 
mündlich ins Franzöſiſche übertragen und alle drei Wochen ein Extemporale über die mündlich 
ſchon eingeübten Regeln geſchrieben. Hoffmann. k. Religion. 2. St. Lebensbilder aus der 
Kirchengeſchichte, zuerſt nach der Apoſtelgeſchichte, dann weiter bis zur Reformation incl. Fechner. 
g. Geſchichte. 3 St. Römiſche Geſchichte; in jeder 2. u. 3. Woche abwechſelnd 1 St. Repetition der 
brandenburgiſch⸗preußiſchen Geſchichte und der Geographie. Breda. h. Mathematik. 4 St. 
Davon 2 St. Proportionen, Aehnlichkeitslehre, Trigonometrie. 2 St. Potenzen, Wurzeln, Lo⸗ 
garithmen, Gleichungen vom 1. und 2. Grade. Häusliche Arbeiten. Heffter. i. Phyſik. 
1 St. Die Lehre vom Luftdruck und von der Wärme. Heffter. 


Secunda Coet. B. 


a. Deutſch. 2 St. Erklärung lyr. Gedichte Schiller's ſowie des „Wallenſtein,“ Poetik, 
Dispoſitionslehre, freie Vorträge, Aufſätze. Im W. Eichler, im S. Schramm. b. Lateiniſch. 
10 St. Davon 2 St. Virg. Aen. I—HL, im W. Eichler, im S. Schramm. 1 St. Grant 
matik. Repetition ber Tempus- und Moduslehre, Durchnahme ber Syntaxis ornata nach Zumpt. 
1 St. Ueberſetzungsübungen nach Seyfferts „Uebungsbuch“. 2 St. Exercitien und Extemporalien. 
4 St. proſaiſche Lektüre und zwar im W. 3 St. Liv. III., 48—54; V., 1—43 (mit Weg- 
laſſung einiger Kapitel), 1 St. ex tempore Curt. IV. 1—33; dabei lat. Sprechübungen. Im 
S. 3 St. Cicero pro Milone, 1 St. ex tempore Liv. V. 44 bis zu Ende und VIII., 7—11. 
Leuchtenberger. €. Griechiſch. 6 St. Davon 2 St. Hom. Odyss. VHI- X., XI - XIV. 
Im W. Eichler, im S. Schramm. 2 St. Proſaiſche Lectüre und zwar im W. Xenophon 
Memorab. I., 1 und 2, II. 1 und 2., im S. Herod. VIII., 56—143 (mit Weglaſſung einiger 
Capitel.) 2 St. Exercitien, Extemporalien, Durchnahme der Syntax der Caſus, Tempora und 
Modi nach Seyffert und extemporiren von Xenophon Memorab. HL, 6 u. 7. Leuchtenberger. 
d. Hebräiſch. 2 St. comb. mit Sec. A. e. Franzöſiſch. 2 St. Davon 1 St. Lektüre: 
Histoire de Jeanne d'Arc par Barante pag 21—101. 1 St. Grammatik nach Plötz I. 
Curſus L. 58B—77B. Alle 3 Wochen ein Extemporale. f. Religion. 2 St. Bilder aus 
der Kirchengeſchichte von der Zeit der Apoſtel bis zur Stiftung der Union. Repetition von 
Kirchenliedern. Leuchtenberger. g. Geſchichte. 3 St. Römiſche Geſchichte bis Auguftus; 
dann preußiſche Geſchichte bis Friedrich II. Geographie von Europa. Lomnitzer. h. Maz 
thematik. 4 St. Davon 2 Algebra: Lehre von den Potenzen, Wurzeln, Logarithmen, Glei⸗ 
chungen 1. und 2. Grades. 2 St. im W. Planimetrie: Proportionalitäts⸗ und Aehnlichkeits⸗ 
lehre, Flächenberechnung, im S. Trigonometrie. Löſung von geometriſchen Aufgaben nach 
Wöckel. Häusliche Arbeiten. Sturm. i. Phyſik. 1 St. Lehre von der Wärme und vom 
Luftdruck. Sturm. 


Tertia Coet. A. 


a. Deutſch. 2 St. Lectüre aus Hopf und Paulſiek, befonders wurden Balladen von 
Schiller, Göthe und Uhland gewählt. Declamationen, Aufſätze. Lierſe. b. Lateiniſch. 10 
St. Davon 5 St. Die Regeln über die Tempora, Modi und nominalen Verbalformen nach 
Zumpt. Ueberſetzen aus Süpfles „Aufgaben“. Extemporalien und Grerc-lem. 3 St. Caesar 
bellum Gallicum V., VL, VII., 1—10. 2 St. Ovid Metamorphos. nach der Auswahl von 
Stebelis No. 8, 9, 10, 11, 12. c. Griechiſch. 6 St. Davon im W. 3 St., im S. 2 St. 
Xenoph. Anab. IV., V. und Theile des VI. Buches. Im S. 1 St. Homer Odyss. I., doch 
nicht ganz zu Ende. 3 St. Einübung der verba auf % und ber anomala; Ueberſetzungen aus 
Roſt und Wüſtemann; wöchentliche Extemporalien. Witting. d. Franzöſiſch. 3 St. Davon 
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1 St. Grammatik nach Plötz H. Curſus L. 1. B—34BD. Die betreffenden deutſchen Stücke 
wurden mündlich ins Franzöſiſche überſetzt. 1 St. Abfragen der Vokabeln. 1 St. Alle 14 
Tage 1 Extemporale. Hoffmann. e. Religion. 2 St. Die Geſchichte des Reiches Gottes 
im alten Teſtament. Serno. k. Geſchichte. 2 St. Geſchichte der neueren Zeit nach Ditt⸗ 
mars Weltgeſchichte und Schaefers Tabellen. Die Periode von 1815 bis zur Gegenwart wurde 
in kürzerer Weiſe hinzugefügt. Lierſe. g. Geographie. 1 St. Europa nach Daniels Leitfaden. 
Lierſe. h. Mathematik. 4 St. Davon im W. 2 St. im S. 3 St. Elemente der Geometrie 
bis zur Gleichflächigkeit der Figuren nach Koppe; im W. 2 St., im S. 1 St. Die vier Species 
der Buchſtabenrechnung und die einfachen Gleichungen. Sturm. 


Tertia Coet. B. 


a. Deutſch. 2 St. Stiliſtiſche Uebungen. Vorträge. Grammatik (Repetition). Alle drei 
Wochen ein Aufſatz. Gelernt lyriſch-epiſche Gedichte von Schiller. Lomnitzer. b. Lateiniſch. 
10 St. Davon 3 St. Caesar bell. Gall. VI VII., 50. Außerdem ex tempore überſetzt 
Stellen aus lib. I—V. 2 St. Ovid. Metam. ausgewählte Stücke: Pyramus u. Thisbe, Ceres 
u. Proserpina (zum Theil memorirt). Niobe. Jason u. Medea. 2 St. Grammatik: Repe⸗ 
tition der früheren Klaſſenpenſa, Zumpt cap. 76 — 83 incl. Dabei ſtiliſtiſche Uebungen mündlich 
und ſchriftlich. 2 St. Klaſſenſeripta. 1 St. Süpfle. Lomnitzer. c. Griechiſch. 6 St. Davon 
im W. 3 St., im S. 2 St. Xenoph. Anab. I. u. II., cap. 1 u. 2. Im S. 1 St. Homer 
Odyss. I., 1—305. Die erſten 79 Verſe wurden memorirt. 1 St. Repetition des Penſums 
von Quarta. 2 St. Exercitien aus „Roſt u. Wüſtemann“ SS 28—35 und Extemporalien. 
Günther. d. Franzöſiſch. 3 St. wie in Coet A. Nur wurden im Plötz die mit A. bezeich- 
neten Lectionen durchgenommen. Hoffmann. e. Religion. 2 St. comb. mit Coet, A. Serno. 
f. Geſchichte. 2 St. Die neuere Geſchichte. In jedem Monat wurde 1 St. der brandenb.⸗ 
preußiſchen Geſchichte gewidmet und die Hauptdata bis zur Reformation durchgenommen. 
Heffter. g. Geographie. 1 St. Europa. Heffter. h. Mathematik. 4 St. Davon im 
W. 2, im S. 3 St. Die Elemente der Geometrie bis incl. zur Kreislehre. Uebungsaufgaben 
nach Wöckel. Im W. 2 St., im S. 1 St. Die 4 Species der Buchſtabenrechnung und ein⸗ 
fache Gleichungen mit einer Unbekannten. Heffter. 


Quarta Coet, A. 


a) Deutſch. 2 St. Erklärung von Gedichten und Proſaſtücken aus Hopf und Paulſiek. 
Declamiren von Gedichten. Alle 14 Tage ein Aufſatz. Im W. Mintus, im S. Frölich. 
b. Lateiniſch. 10 St. Davon 3 St. Corn. Nepos: Ale, Thras., Con., Dion, Iphier., Chabr., 
Timoth., Dat., Epam., Pelop. 5 St. Grammatik: Caſuslehre nach Putſche, Ueberſetzen aus 
Benecke, wöchentliche Extemporalien, Repetition des Penſums von Quinta. Im W. Eichler, 
im S. Schramm. 2 St. Grundregeln der Proſodik und Metrik und Lektüre aus Jacobs 
„Blumenleſe“. Leuchtenberger. c. Griechiſch. 6 St. Die Formenlehre bis zu den verbis auf we 
nach Buttmann. Präparation und Ueberſetzungen aus dem Elementarbuche von Schmidt und 
Wenſch. Extemporalien. Marg. d. Franzöſiſch. 2 St. Grammatik nach Plötz, Curſus I. von 
L. bis zu den unregelmäßigen Zeitwörtern. Hoffmann. e. Religion. 2 St. Davon 1 
St. Repetition des 1 Hauptſtücks, ſowie des 1. und 2. Artikels, Durchnahme des 3. Artikels 
und des 3. Hauptſtücks. Lernen des 4. und 5. Hauptſtücks. 1 St. Erkärung der laufenden 
Sonntagsevangelien. Repetition und Memoriren von Kirchenliedern u. Pſalmen. Leuchtenberger. 
f. Geſchichte. 2 St. Im W. Griechiſche Geſchichte. Mintus. Im S. Römiſche Geſchichte. 
Frölich. g. Geographie. 1 St. Europa. Im W. Mintus. Im S. Frölich. h. Ma⸗ 
thematik. 3 St. Davon 2 St. zuſammengeſetzte Regeldetri, Zinsrechnung, Geſellſchaftsrech— 
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nung, Miſchungsrechnung, Decimalbrüche. Ausziehen der Quadrat- und Kubikwurzeln. Flächen⸗ 
berechnung. 1 St. Geometriſche Formenlehre. Brüggemann. 


Quarta Coet. B. 


a. Deut ſch. 2 St. Geleſen und erklärt wurden Stücke aus Hopf und Paulſiek. Uebungen 
im Nacherzählen. Lernen von Gedichten. Aufſätze. Witting. b. Lateiniſch. 10 St. Davon 
3 St. Lektüre aus Nepos: Miltiades, Themist., Arist, Paus. Pomp., Att. 5 St. Caſuslehre 
nach Putſche. Ueberſetzen aus Benecke. Extemporalien. Witting. e Griechiſch. 6 St. Die 
Formenlehre bis zu den verbis contr. incl. nach Buttmann. Ueberſetzen aus dem Elementar 
buche von Schmidt u. Wenſch. Schmidt J. d. Franzöſiſch. 2 St. Wie in Coet. A. Hoff⸗ 
mann. e. Religion. 2 St. Durchnahme des 1. und 2. Hauptſtücks nach Jaspis kleinem 
luth. Katechismus, Memoriren des 3.— 5. Hauptſtücks. Die Sonntagsevangelien. Kirchenlieder. 
Schmidt J. f Geſchichte. 2 St. Im W. römiſche, im S. griechiſche Geſchichte. Witting. 
g. Geographie. 1 St. Die außereuropäiſchen Erdtheile. Witting. h. Mathematik. 3 St. 
Davon im W. 2 St. zuſammengeſetzte Regeldetri, Zinsrechnung, Geſellſchaftsrechnung, Deci— 
malbrüche. 1 St. geometriſche Formenlehre. Brüggemann. Im S. 2 St. Rechnen; Repe⸗ 
tition der Regeldetri und Zinsrechnung. Geſellſchaftsrechnung, die neuen Maße und Gewichte. 
Decimalbrüche, Potenzen, Quadrat- und Kubikwurzeln, Flächenberechnung. 1 St. Geometriſche 
Formenlehre und Einübung der Formen von den regelmäßigen Körpern. Planimetrie: Grade, Linien, 
Kreiſe, Winkel, Dreiecke, Vierecke. Frölich. 


Quinta Coet. A. 


a. Deutſch. 3 St. Lektüre im Hopf und Paulſiek. Lernen von Gedichten. Uebungen im 
Nacherzählen. Der einfache und der erweiterte Satz. Aufſätze. Mintus. b. Lateiniſch. 9 St. 
Wiederholung des grammatiſchen Penſums der Sexta. Die unregelmäßigen Verba. Lektüre 
aus Schönborns Leſebuch, Theil II.: der größte Theil der 1. Abtheilung, die meiſten latein. 
Fabeln und eine Anzahl der deutſchen Aneedoten wurden überſetzt; wöchentlich ein Extemporale. 
Sturm. oc. Franzöſiſch. 3 St. Sog J. ect. 1—52. Alle 14 Tage ein Extemporale 
Schriftliche Ueberſetzungen; im W. Brüggemann, im S. Frölich. d. Religion. 3 St. 
Repetition des 1., Durchnahme des 2. Hauptſtücks; bibliſche Geſchichte des N. Teſt. Kirchen- 
lieder. Im W. Baumann, im S. Schramm. e. Geographie. 2 St. Europa. Im W. 
Baumann, im S. Schramm. k. Rechnen. 3 St. Die gemeinen und Deeimalbrüche. 
Baumann. g. Naturgeſchichte. 2 St. Im W. Das Thierreich, im S. Pflanzenbeſchrei⸗ 
bung. Lomnitzer. h. Schreiben. 2 St. Deutſche und lateiniſche Schrift nach Vorſchrift an 
der Wandtafel. Baumann. i. Zeichnen. 2 St. Wolff. 


Quinta Coet. B. 


a. Deutſch. 3 St. Lectüre aus Hopf u. Paulſiek. Lernen von Gedichten und Uebungen 
im Nacherzählen. Aus der Grammatik die Lehre vom Satzbau. Aufſätze. Lierſe. b. Lateiniſch. 
9 St. Die Anomala und die ſogenannten unregelmäßigen verba. Ausgewählte Regeln aus 
Schönborn II. Lectüre aus demſelben Buche. Daneben Wiederholung des grammatiſchen Pen⸗ 
fumé der Certa. Wöchentliche Extemporalien oder Exereltien. Lierſe. c. Franzöſiſch. 3 St. 
Plötz I. Lection 1—51. Alle 14 Tage ein Extemporale, zu jeder Stunde kurze ſchriftliche 
Ueberſetzungen; mündliche Uebungen im letzten Vierteljahr. Repetition. Im W. Eichler, im 
S. Schramm. d. Religion. 3 St. Bibliſche Geſchichte des N. Teſt. nach Preuß. Das 
1. Hauptſtück mit erläuternden Bibelſtellen ſowie Kirchenlieder wurden gelernt. Witting. 
e. Geographie. 2 St. Europa nach Daniel. Lierſe. . Rechnen. 3 St. Wie in Coet. A. 
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Baumann. g. Naturgeſchichte. 2 St. Wie in Coet. A. Lomnitzer. b. Schreiben. 2 
St. Wie in Coet. A. Baumann. i. Zeichnen. 2 St. Wie in Coet. A. Wolff. 


Sexta Coet. A. 


a. Deutſch. 3 St. Das Wichtigſte aus der Elementargrammatik. Dictate. Einige kleinere 
Aufſätze. Abſchriften aus dem Leſebuch. Lectüre in Hopf u. Paulſiek. Lernen von Gedichten. 
Brüggemann. b. Lateiniſch. 9 St. Formenlehre bis inel. zur regelmäßigen Conjugation. 
Ueberſetzen aus Schönborn I. Extemporalien. Brüggemann. c. Religion. 3 St. Bibliſche 
Geſchichte des A. Teft. bis zu den Königen nach Preuß. Erklärung des 1. Hauptſtücks nach 
Jaspis. Memoriren von Sprüchen und 4 Kirchenliedern. Lierſe. d. Geographie. 2 St. 
Die Erdtheile. Im W. Brüggemann, im S. Mintus. e. Rechnen. 4 St. Die gemeinen 
Brüche. Im W. Eichler, in S. Baumann. k. Naturgeſchichte. 2 St. Im W. das 
Thierreich, im S. Pflanzenbeſchreibung. Lomnitzer. g. Schreiben. 3 St. Schreiben nach 
Leßhafft und Vorſchrift an der Tafel. Hinz. h. Zeichnen. 2 St. Wolff. 


Sexta Toet. B. 


a. Deutſch. 3 St. Das Wichtigſte aus der Elementargrammatik. Dictate. Abſchriften 
aus dem Leſebuche. Lektüre in Hopf und Paulſiek. Lernen von Gedichten. Mintus. b. La- 
teiniſch. 9 St. Formenlehre bis (incl) zum regelmäßigen verbum. Schönborn J., $ 1—13. 
Jede Woche ein Extemporale. Im W. Mintus, im S. Frölich. c. Religion. 3 St. 
comb. mit Coet. A. Lierſe. d. Geographie. 2 St. Die Erdtheile. Mintus. e. Rechnen. 
4 St. wie in Coet. A. Baumann. f. Naturgeſchichte. 2 St. Im W. Thierbeſchreibung, 
im S. Pflanzenkunde. Baumann. g. Schreiben. 3 St. Deutſche und lateintſche Schrift 
nach Vorſchrift an der Wandtafel. Baumann. h. Zeichnen. 2 St. Wolff. 


Außer den oben angegebenen Religionsſtunden für evangeliſche Schüler, die den weit 
überwiegenden Beſtandtheil der Anſtalt bilden, wurde noch katholiſcher Religionsunterricht 
ertheilt, und zwar fett Oſtern vom Probſt Lie. Choinski. Es geſchah dies in 3 Abtheilungen 
und Y St. wöchentlich. Abth. 1 (Prima und Secunda) 2 St. Davon 1 St. Glaubenslehre 
nach Martins Lehrbuch: Erſchaffung, Urzuſtand, Prüfung, Sündenfall, das Werk der Erlöſung. 
1 St. Kirchengeſchichte nach demſelben Lehrbuch: vom Concil von Trient bis auf die neueſte 
Zeit. Abth. 2 (Tertia und Quarta) 2 St. Davon 1 St. Katechismus: von den Geboten der 
Kirche, von der Uebertretung der Gebote oder von der Sünde nach Deharbe No. 1. 1 St. 
Bibliſche Geſchichte des N. Teſt. nach Dr. Schuſters „Bibliſche Geſchichte“. Abth. 3 (Quinta, 
Sexta, Septima) 3 St. Davon 2 St. Katechismus: von der Sünde, von der chriſtlichen 
Vollkommenheit, von den Gnadenmitteln nach Deharbe No. 2. 1 St. Bibliſche Geſchichte des 
A. Teſt. nach Dr. Schuſters „Bibliſche Geſchichte“. 

Der Unterricht in der polniſchen Sprache wurde in 3 Abtheilungen zu je 2 St. vom 
Oberlehrer Dr. Hoffmann ertheilt. Abth. 1 (Prima und Secunda) 2 St. Davon 1 St. 
Lectüre Wypisy pag 177—230. 1 St. Grammatik und jede Woche ein Extemporale. Abth. 2 
(Tertia und Ouarta) 2 St. Davon 1 St. Lectüre Wypisy pag. 27 — 40. 1 St. Grammatik 
nach Poplinski, verbunden mit wöchentlichen Extemporalien. Abth. 3. (Quinta und Serta) 2 
St. Die erſten 35 Paragraphen aus Poplinski wurden theils mündlich, theils ſchriftlich über- 
ſetzt und die dazu gehörenden Vocabeln memorirt. 

Der Geſang-Unterricht wurde vom Muſik-Dirigenten Grahn in wöchentlich 7 St. 
geleitet. 
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Außer den oben angegebenen Zeichenſtunden für die Klaſſen von Quarta bis Sexta wird 
den Schülern aus Prima bis Tertia in 2 wöchentlichen Extrazeichenſtunden Gelegenheit geboten, 
fih zur weiteren Entwickelung ihrer allgemeinen Bildung oder zur Vorbereitung auf ihren "et, 
waigen künftigen Beruf in dieſer Kunſt zu vervollkommnen. Es nahmen diesmal im Ganzen 
50 Schüler Theil. 

Den Turnunterricht ertheilte im Winter der techniſche Lehrer Baumann in wöchentlich 
6 Stunden. An demſelben nahmen die Schüler der drei oberen Klaſſen Theil. Im Sommer 
ertheilte Baumann auf dem Schulhofe jeder der Klaſſen von Quarta bis Sexta wöchentlich 
eine Turnſtunde, während die Klaſſen von Quarta bis Sexta (Coet. B.) und von Prima bis 
Tertia (Coet. A.) je in wöchentlich 1½ Stunden auf dem Turnplage an der 4. Schleuſe unter 
gemeinſamer Leitung deſſelben Lehrers und des Gymnaſial-Lehrers Leuchtenberger turnten. 


Lectionen der Vorſchule. 


Erſte Vorſchul⸗Klaſſe. 


a. Deutſch. 10 St. Leſen im 2. Theil des Kinderfreundes von Preuß und Vetter. 
Grammatik: Der einfache Satz. Die Redetheile mit Ausnahme der Conjunctionen; Declina⸗ 
tion, Comparation, Conjugation. Täglich einige Gedichtſtrophen auswendig; ebenſo täglich eine 
Abſchrift und wöchentlich ein orthographiſches Dictat. Braun. Vom 1. December 1870 bis 
Oſtern 1871. Hinz. b. Rechnen. 6 St. Die 4 Rechnungsarten mit mehrfach benannten 
Zahlen mündlich und ſchriftlich. Die Primfactoren der Zahlen von 1 bis 100. Die neuen 
Maße und Gewichte. Braun. Vom 1. December 1870 bis Oſtern 1871. Baumann. e. Geo⸗ 
graphie. 2 St. Allgemeiner Ueberblick der Land- und Waſſertheile der Erde am Globus. 
Braun. Vom 1. December 1870 bis Oſtern 1871. Schmidt II. d. Religion. 3 St. Die 
bibliſchen Geſchichten des alten Teſtaments nach Preuß. Das 1. Hauptſtück mit Luthers Er- 
klärungen. Leichte Sprüche und Liederſtrophen. Braun. Vom 1. December 1870 bis Oſtern 
1871. Hinz. e. Schreiben. 4 St. Die deutſche und lateiniſche Schrift nach Leßhafft. Braun. 
Vom 1. Dec. 1870 bis Oſtern 1874. Hinz. 


Zweite Vorſchul-Klaſſe. 


a. Deutſch. 9 St. Leſen aus Preuß und Vetter, wobei auf das Verſtändniß beſonders 
Rückſicht genommen wurde. Täglich wurde eine kleine Strophe gelernt und ein kleines Penſum 
abgeſchrieben. Wöchentlich ein Dictat. Hinz. b. Rechnen. 6 St. Schriftlich die 4 Species im 
unbegrenzten Zahlenkreiſe; im Kopfe die 4 Species im Zahlenkreiſe von 1—200. Hinz. c. 
Geographie. 2 St. Wiederholung des Penſums der 3. Klaſſe. Ueberſicht über Länder und 
Meere der Erde und ſpeciellere Betrachtung von Europa. Schmidt II. d. Religion. 3 
St. Ausgewählte bibliſche Erzählungen des A. Teſt. Kleine Sprüche und Liederſtrophen. Das 
1. Hauptſtück. Hinz. e. Schreiben. 4 St. Die deutſche und lateiniſche Schrift nach Vor⸗ 
ſchrift an der Wandtafel. Hinz. 


Dritte Vorſchul ⸗Klaſſe. 


a. Deutſch. 9 St. 1) Lefen. 2. Ordnung: Die erſten Leſeübungen nach der Schreiblefe- 
methode bis zum Lefen größerer Abſchnitte der Fibel. 1. Ordnung: Fließendes und ausdruds- 
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volles Leſen in Preuß und Vetter, Erklärung der Leſeſtücke. 2) Orthographie. 2. Ordnung: 
Schreiben von Silben und Wörtern und Uebungen im Abſchreiben des Leſeſtoffs. 1. Ordnung: 
Orthographiſche Uebungen und Dictate. Beide Ordnungen täglich eine Abſchrift. Schmidt II. 
b. Rechnen. 5 St. Die Zahlenräume von 1— 10, 10—20, 20—100, die 4 Species bis zum 
Dividiren mit einer Stelle. Schmidt II. c. Geographie. 2 St. Die Heimath und Grund- 
anſchauung über Erde, Sonne und Mond. Schmidt II. d. Religion. 3 St. Ausgewählte 
bibliſche Geſchichte des A. Teſt. e. Schreiben. 4 St. Die deutſche Schrift nach Leßhafft. 
Schmidt II. 


B. Themata zu den freien Arbeiten. 


Ober - Prima. a. Deutſch. 1) a. Das Weſen der Tragödie nach Ariftoteles. b. Die 
Poeſie iſt philoſophiſcher, als die Geſchichte. 2) Den Menſchen macht ſein Wille groß und 
klein (Klaſſenarbeit). 3) Freunde, treibt nur Alles mit Ernſt und Liebe; die beiden Stehen 
dem Deutſchen ſo ſchön, den ach! ſo vieles entſtellt. 4) Ueber den Werth und die Nothwen⸗ 
digkeit des Studiums der griech. und röm. Sprache und Literatur (mit Berückſichtigung zweier 
Aufſätze von Hegel und K. Zell). 5 u. 6) Die Idee des ewigen Friedens (in zwei Theilen, 
nachdem in der Klaſſe die Dispoſition feſtgeſtellt war). 7) a. Den Menſchen macht ſein Wille 
groß und klein. b. Warum wird Klopſtock jo wenig gelefen? 8) De mortuis nil nisi bene 
(Klaſſenarbeit.) 9) Was Du ererbt von Deinen Vätern haſt, erwirb es, um es zu beſitzen. 
10) Wer den Beſten feiner Zeit genug gethan, der hat gelebt für alle Zeiten. 11) 3 Dispoſi⸗ 
tionen. 12) 13) 14) Die Arbeiten zu den drei Abiturientenprüfungen. Siehe unten. 

Lateiniſch. 1) De legatione ad placandum Achillem missa. 2) Quid M. Porcius Cato 
Cens. in republiea gerenda spectaverit et exsecutus sit. 3) De Cimonis consilis in republica 
Atheniensium gerenda. (Abiturienten⸗Aufſatz im Fannar 1871.) 4) De L. et M. Juniis 
Brutis libertatis Romanae vindieibus. 5) Cur Athenienses bello Peloponnesio denique in- 
'oriores fuerint. (Abiturientenaufſatz im Februar 1871.) 6) Bellum Iugurthinum cur Sal- 
lusto magnum fuisse videatur. 7) Quid de sententiis et argumentis judicandum esse vi- 
deatur, quibus Creon in Sophoclis fabula saevitiam suam adversus Antigonen justam esse 
probare conatur. 8) Quae vitia Horatius satira sexta libri IL. castigaverit, quas virtutes 
commendaverit, explieatur. (Klaſſenarbeit.) 9) De Thersite Homerico. 10) Alexandrum 
Magnum et vitiis et virtutibus patre superiorem fuisse. 11) De consilis Tib. et C. Grac- 
chorum ad rempublicam Rom. emendandam susceptis. (Abiturientenarbeit im Auguft 1871.) 
12) Cn. Pompejus quanto in errore versatus sit bellum civile suscipiens. 

Anter- Prima. a. Deutſch. 1) Biographie. 2) a. Uhland als Liederdichter. b. Das 
Weſen des Epigramms. (Nach Leſſings und Herders Abhandlungen). 3) Leſſings Abhandlung 
über die Fabel. Auszug nebſt 10 Fabeln, die nach Leſſings Angaben durch Umgeſtaltung vor⸗ 
handener gewonnen find. 4) Auszug aus den erſten 25 Abfchnitten des Laokoon. 5) a. Die 
Lehre von den drei Einheiten, erläutert am Philotas. b) In wie weit entſpricht der Philotas 
den Zwecken der Tragödie? 6) Im Kriege It das Letzte nicht der Krieg. 7) Ueber den Ge- 
brauch der Thiere in der Fabel. (Klaſſenarbeit.) 8) Wo viel Freiheit, iſt viel Irrthum, doch 
ſicher iſt der ſchmale Weg der Pflicht. (Klaſſenarbeit.) 9) a. Tam diu discendum, quamdiu 
vivas. b. Coelum, non animum mutant, qui trans mare currunt, 10) a. Ernſt ijt das 
Leben, heiter ijt die Kunſt. b. Es wächſt der Menſch mit feinen größern Zwecken. 11) a. Kein 
Menſch muß müſſen. b. Verhältniß von Theorie und Praxis. 12) Zufrieden laßt uns fein 
nur mit des Glückes Gaben; Mit dem nie, was wir ſind, mit dem nur, was wir haben. 13) 
Dürfen wir den Satz: „Wie Du mir, ſo ich Dir“ zur Maxime unſeres Handelns machen? 
(Klaſſenarbeit). 
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b. Lateiniſch. 1) Nil sine magno Vita labore dedit mortalibus. 2) De Polycrate 
Samio. 3) De expeditione Siciliensi. 4) Dignum laude virum Musa vetat mori 5) De 
morte Socratis. 6) De Miltiade condemnato. 7) Hannibal cur post victoriam Caunensem 
Roman oppugnare non ausus sit. 8) De proelio in silva Teutoburgiensi commisso. 9) 
Quibus rebus factum sit, ut eversa liberae reipublicae Romanae forma unius dominatu 
omnia tenerentur. 10) Quibus artibus Augustus usus sit in firmando imperio. 

Secunda Coet. A. Deutſch. 1) „Wen Gott verderben will, ſchlägt er zuvor mit 
Blindheit“, angewandt auf Frankreichs Frevelmuth im Jahre 1870. 2) Der Charakter der 
Stadt nach dem Verſe aus Schlllers Spaziergang: „Alles wird Regel und Alles wird Wahl 
und Alles Bedeutung.“ 3) Reichthum iſt ein Glück, hat aber ſeine Gefahren. 4) Aeneas 
auf Creta, freie Uebertragung von Aen. III., 435—191 in iamb. Versmaße. 5) Juhaltsan— 
gabe von Schillers „das Eleuſiſche Feſt“. (Klaſſenaufſatz.) 6) Vergleich der Uhlandſchen Bal- 
laden „Bertran de Born“ und „des Sängers Fluch.“ 7) Feſtrede gehalten zur Feier des 
25jährigen Beſtehens einer deutſchen Colonie auf indianiſchem Grenzgebiet Amerikas. 8) a. 
Eine Bergbeſteigung. b. Ein Ackerfeld im Verlauf des Jahres. (Klaſſenaufſatz.) 9) Inhalts- 
angabe des 4. Actes von Schillers „Maria Stuart“. 10) Ein furchtbar wüthend Schreckniß 
ift der Krieg (Chrie). 11) Die Tellſage nach Schiller. (Klaſſenarbeit.) . 

Secunda Coet. b. Deutſch. 1) Ein ſchöner Herbſttag. 2) Willſt Du, daß wir mit 
hinein, In das Haus Dich bauen, Laß es dir gefallen, Stein, daß wir Dich behauen. 3) a. 
Die Charaktere in der „Braut von Meſſina“. b. Streit zwiſchen Odyſſeus und Euryalus. 
Freie Ueberſetzung in Oetaven aus Hom. Odyss. VIII, 131—185. 4) Lobrede auf M. Furius 
Camillus. 5) a. Saure Wochen, frohe Feſte. b. Die Kriege des Alterthums und der Neuzeit. 
6) a. Mein Lebenslauf. b. Charakteriſtik der Jungfrau von Orleans. €. Das papierne Beit- 
alter. 7) a. Die Waldmühle. b. Wie gelangte Sparta zum erſten Male zur Hegemonie? c. 
Des Menfchen Engel ift die Zeit. 8) a. Ein Frühlingsmorgen. b. Gedankengang von Schillers 
„das Eleuſiniſche Feſt“. c. Schlacht bei Salamis. 9) a. Wenn ich jetzt nicht lebte, wann 
wünſchte ich dann gelebt zu haben? b. Die Mutter in Göthes „Hermann und Dorothea“. 
e. Hatten die lykurgiſchen Geſetze einen nachtheiligen Einfluß auf den ſpartaniſchen Staat? 
10) a. Die Zerſtörung Troja's nach Virg. Aen. H. b. Geſchichte eines Thalers. c. Wer ift 
ein Gebildeter? 11) a. Cäſar am Rubikon (Selbſtgeſpräch). b. Charakteriſtik der Hauptper⸗ 
ſonen in „Wallenſtein's Lager“. c. Mächtige Staaten und große Mäuner behalten im Glück 
und im Unglück denſelben Muth und dieſelbe Würde. 

Die Abiturienten bearbeiteten bei der Prüfung folgende Aufgaben: 

A. Außerordentliches Examen, Ende Januar 1871. 1. Deutſch. Es kann der Frömmſte 
nicht in Frieden bleiben, wenn es dem böſen Nachbar nicht gefällt. 2. Lateiniſch. De Cimonis 
consiliis in republica Atheniensium gerenda. 3. Mathemattkk. a. In einen Kreis iſt ein Dreieck 
eingefchrieben; man [off in den Kreis ein zweites, dem erſten congruentes einſchreiben, deffen 
Seiten denen des erſten parallel ſind. b. Von einem Paralleltrapez ſind die nicht parallelen 
Seiten und der Unterſchied der parallelen betont: man foll die Winkel der Figur berechnen. 
(Mit ſelbſtgewähltem Zahlenbeiſpiel). c. In ein regelmäßiges Octaeder läßt fih ein gerader 
Cylinder ſo einſchreiben, daß die Peripherien beider Endkreiſe durch die Mittelpunkte von je 4 
von einer Ecke auslaufenden Endflächen gehn. Wie groß iſt der Cylinder? d. Die Zahlen zu 
finden, P5 in ſtetiger geometriſcher Proportion ſtehn, deren Summe — 42 und deren Produkt 
= SR. 

B. Ordentliches Examen Oftern 1871. 1. Deutſch. Im Kriege iſt das Letzte nicht der 
der Krieg. 2. Lateiniſch. Cur Athenienses bello Peloponnesio denique inferiores fuerint. 
3. Mathematik. a. Ein Kreisviereck zu conſtruiren aus 2 Seiten, dem von dieſen einge- 
ſchloſſenen Winkel und dem Verhältniß der beiden andern Seiten. b. In ein Dreieck, deſſen 
Seiten a = 13, b —14, e— 15 gegeben find, ijt ein Kreis eingeſchrieben, deffen Mittelpunkt auf 
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bet Seite c liegt, und der die Seiten a und b berührt. Wie groß ijf deſſen Radius? c. Eine 
gleichkan tige Pyramide mit quadratiſcher Baſis ift gegeben. Welches Verhältniß hat die Höhe 
zur Kante? und wie groß ſind die Winkel, welche die Höhe mit den Seitenkanten und mit 
den Mittellinten der Seitenflächen bildet? d. Eine zweiziffrige Zahl ſoll aus folgenden Anz 
gaben gefunden werden: Dividirt man ſie durch das Product der Ziffern, ſo kommt 3 heraus; 
addirt man 18 zu ihr, ſo kommt eine Zahl als Summe heraus, die aus denſelben Ziffern in 
umgekehrter Reihenfolge beſteht. 

C. Examen zu Michaelis 1871. 1. Deutſch. Land und Leute. Welchen Einfluß üben 
Klima und Bodengeſtaltung auf die Entwickelung der Völker in phyſiſcher und geiftiger Bezte- 
hung? 2. Lateiniſch. De consiliis Tib. et C. Grachorum ad rempublicam Rom. emen- 
dandam susceptis. 3) Mathematik. a. Einen Kreis zu conſtrutren, welcher von 2 gegebenen 
Kreiſen den einen in einem gegebenen Punkte berührt, den andern ſo ſchneidet, daß die ge— 
meinſame Sehne ein Durchmeſſer deſſelben ijt. b. In einem Dreieck tft der Radius des ums 
geſchriebenen Kreiſes, ein Winkel und das Verhältniß der anliegenden Seiten gegeben; man ſoll 
die Seiten und Winkel des Dreiecks berechnen an einem ſelbſtgewählten Zahlenbeiſpiel. c. We- 
weis des Lehrſatzes: Im regelmäßigen Tetraeder ſtehen je 2 gegenüberliegende Kanten auf ein- 
ander ſenkrecht. d. Gegeben iſt die arithmetiſche Reihe höherer Ordnung: 1, 3, 25, 109, 321, 
751, 1513; es ſoll das allgemeine und das achte Glied derſelben beſtimmt werden. 


IV. Klaſſenprüfungen und Enklaſſung der Abiturienlen. 


Montag, den 25. September. 


Choral. 
1) Zweite Vorbereitungsklasse von 8—81 Uhr. Religion. Hinz. 
2) Dritte Vorbereitungsklasse von 81—9 Uhr. Rechnen. Schmidt II. 
3) Erste Vorbereitungsklasse von 9—94 Uhr. Deutſch. Braun. 
4) Sexta Coet. B. von 91—10 Uhr. Latein. Frölich. 
5) Sexta Coet. A. von 10—10} Uhr. Geographie. Mintus. 
6) Quinta Coet. B. von 103—11 Uhr. Rechnen. Baumann. 
7) Quinta Coet. A. von 11—112 Uhr. Tatein. Dr. Sturm. 
8) Quarta Coet. B. von 114—12 Uhr. Tatein. Dr. Witting. 
9) Quarta Coet. A. von 12—12} Uhr. Mathematik. Brüggemann. 


Dienſtag, den 26. September. 


Choral. 
1) Tertia Coet. B. von 8—84 Uhr. Franzöſiſch. Dr. Hoffmann. 
2) Tertia Coet. A. von 81—9 Uhr. Latein. Schmidt J. 
3) Secunda Coet. B. von 9—94 Uhr. Geſchichte. Lomnitzer. 
4) Secunda Coet. A. von 91—10 Uhr. Griechiſch. Dr. Günther. 
5) Unter-Prima von 10—10} Uhr. Griechiſch. Profeſſor Fechner. 
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An dem Nachmittage dieſes Tages findet um 3 Uhr eine Rede- und Geſangsfeierlichkeit 
ſtatt, worauf die folgenden 9 Abiturienten, welche am 18. September unter dem Vorſitze des 
Herrn Regierungs- und Schulrathes Jungklaaß die Maturitätsprüfung abgelegt haben, von 
dem Unterzeichneten werden entlaſſen werden: 

1. Karl Fiſch, Sohn des Landwirthes Herrn Fiſch zu Ober⸗Strelitz bei Bromberg, 
geboren den 24. September 1853 zu Ober-Strelig, evangeliſcher Confeſſion, 7 Jahre auf der 
Anſtalt, 2 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Philologie ſtudiren. 

2. Julius Peterſon, Sohn des hierſelbſt verſtorbenen Juſtizrathes Herrn Peterſon, 
geboren den 19. December 1852 in Bromberg, evangeliſcher Confeſſion, I Jahre auf der An- 
ſtalt, 2 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Jura ſtudiren. 

3. Ro bert Maaß, Sohn des Schneidermeiſters Herrn Maaß hierſelbſt, geboren ben 
16. Auguſt 1853 in Bromberg, evangeliſcher Confeſſion, 9 Jahre auf der Anſtalt, 2 Jahre 
in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er wird Medicin ſtudiren. 

4. Hugo von Tſchepe, Sohn des Rittergutsbeſitzers Herrn von Tſchepe auf Broz 
niewiee, geboren den 13. September 1853 in Broniewice, evangeliſcher Gonfejfion, 5 Jahre 
auf der Anſtalt, 2 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er wird Jura und Ca⸗ 
meralia ſtudiren. 

5. Arnold Seligſohn, Sohn des Kaufmanns Herrn Seligſohn zu Samoezuyn, gez 
boren den 13. September 1854 zu Samoczyn, jüdiſcher Religion, 3 Jahre auf der Anſtalt, 2 
Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Jura und Cameralia ſtudiren. 

6. Hermann Brunck, Sohn des verſtorbenen Kaufmanns Herrn Brunck zu Polniſch— 
Crone, geboren den 19. November 1851 zu Polniſch-Crone, evangeliſcher Confeſſion, 3 Jahre 
auf ber Anſtalt, 2 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Mediein ſtudiren. 

7. Bern hard Seer, Sohn des Oberamtmanns Herrn Seer, geboren den 6. Februar 
1852, zu Groß-Giewitz in Mecklenburg⸗Schwerin, evangeliſcher Confeſſion, 7 Jahre auf der 
Anſtalt, 3 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will jid) der Landwirthſchaft 
widmen. 

8. Leopold Raddatz, Sohn des Kreisgerichtsſecretärs Herrn Raddatz hierſelbſt, gebo- 
ren den 11. April 1852, evangeliſcher Confeſſion, 4 Jahre auf der Anſtalt, 2 Jahre in Prima, 
davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Jura und Cameralia ſtudiren. e 

Karl Dietrich, Sohn des Gutsbeſitzers Herrn Dietrich zu Karnowo bei 9tatel, 
geboren den 12. November 1849 zu Karnowo, evangeliſcher Confeſſion, 72 Jahre auf der Mn- 
ſtalt, 2 Jahre in Prima, davon 1 Jahr in Oberprima. Er will Theologie ſtudiren. 


V. Veltanntmachungen. 


Das gegenwärtige Schuljahr wird Mittwoch, den 27. September, mit der Cenſur und 
Verſetzung der Schüler geſchloſſen, das neue Schuljahr Donnerſtag, den 12. October, früh um 
8 Uhr eröffnet werden. 

Mittwoch, den 11. October, findet von präciſe 9 Uhr Morgens an die Prüfung derje- 
nigen Schüler ſtatt, welche in das Gymnaſium oder in die mit demſelben verbundene Vorſchule 
aufgenommen werden wollen. Es ift wünſchenswerth, daß bie Recipienden wenigſtens einen 
Tag vor dem genannten Prüfungstermine bei dem Unterzeichneten angemeldet werden. Die auf⸗ 
zunehmenden Schüler haben ihre Taufzeugniſſe, reſp. Geburtsſcheine, und, wenn ſie von anderen 
öffentlichen Schulen kommen, auch ihre Abgangszeugniſſe vorzulegen. Auswärtige Schüler 
dürfen nur ſolchen Penſionen übergeben werden, zu welchen der unterzeichnete Director ſeine 
Genehmigung ertheilt hat. Breda. 
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C. Vertheilung der Stunden unter die Lehrer im Sommer 1871. 
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Lehrer der Vorſchule 
Schmidt II. 
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